Zalmi O Zalmos 1:1 i Zalmi O Zalmos 2:1

O Zalmi_
O esebno zvitkos le Zalmengro

O Zalmos 1

1 Bachtalo hin oda, ko na prilel o radi le nalache
manusengre,
na phirel pal o drom le binoSnenca
a na beSel maskar ola, ko asan le Devlestar,
2 ale leskro radiSagos hin andro zakonos le
RAJESKRO
a pal leskro zakonos gondolinel rat-dzives.
3 Hino sar o stromos sadzimen pa$ o pani,
so anel o ulipen andre peskro Casos;
leskre prajti na Sucon avri
a savoro, so kerel, avel leske avri.

4 Avres hin le nalache manusSenca! .

On hine sar o phus rozphurdlo la balvajaha.
> VaSoda na obachena o nalache pro sudos,

ani o binoSna maskar o Cacipnaskre.

6 Se 0o RAJ dZanel a chraninel o drom le
CaCipnaskre manuSengro,
ale o drom le nalachengro lidZzal andro
meriben.

0 Zalmos 2

1 Soske o narodi gondolinen pro vzburi
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a o0 manuSa pes dovakeren pro zbitoCna
veci?
2 0 krala pre phuv pes zdZan
a o vodci pes dovakeren maskar peste,
sar te dZal pro RA]J the pre leskro pomazimen
kralis.
3 Phenen: ,Rozchingeras o puta!
Las pes avri andral lengre lanci!”

4 Oda, ko besel pro tronos andro nebos, asal
peske;
0 RAJ peske lendar asal.
5 Akor andre choli prevakerela
a peskra cholaha len daravela avri:
6 ,Me thodom mire kralis pro Sion,
pre miro sveto verchos.”
7 A o kralis phenda: , Vakerava oda, so dinfla avri
0 RAJ.
Ov mange phenda:
,Tu sal miro ¢havo,
adadzZives acChilom tiro Dad.
8 Mang mandar a me tuke dava le naroden sar
dedictvos,
cali phuv ela tiri.
9 Phagereha len la trastunia pacaha;
rozmareha len sar o Cikakre pira.” “

10 Kralale, aven godaver!

Sudcale la phuvakre, prilen o dovakeriben!
11 Sluzinen le RAJESKE la daraha!

Radisalon, ale the izdran lestar!
12 Cumiden le ¢has, hoj te na cholisalol

a te na meren le dromeha,
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bo leskri choli Saj avel jekhvareste.
Bachtale hine savore, ko pes garuven andre leste.

O Zalmos 3

1 Le Davidoskro Zalmos. Sar denaSelas peskre

Chastar le Absolonostar. 5
2 RAJEJA, keci but dZene pre mande dZan!

Keci but pre mande aven!
3 But dZene pal ma phenen:
,0O Del leske na pomoZinela!“

4 Ale tu, RAJEJA, sal paSal ma sar o Stitos.
Sal miri slava; hazdes upre miro Sero.
5 Zorales vi€inav pro RA]J
a ov mange odphenela pal peskro sveto
verchos.

6 PaSlilom mange, zasuCom a ustilom,
bo o RAJ man likerel.

7Na darav man le but ezera manuSendar,
so pes rozthode pasal ma.

8 USti upre, RAJEJA,
zachranin man, Devla miro!

Tu rozmares o muja savorenge, ko pre ma dZan,
a mares avri o danda le nalachenge.

9 Le RAJESTAR avel o spaseiije.
Tiro poZehnarnije mi avel pre tire manusa!

O Zalmos 4
1 Oleske, ko lidzal o baSaviben pro strunengro

nastrojis. Le Davidoskro zalmos.
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2 Sar pre tu vi¢inav, Sun man avri,
miro CacCipnaskro Del!
Tu mange pomoZinehas, sar somas andro phar-
ipen.
Av ke ma jileskro a Sun avri miri modlitba!

3 Manusale, dZi kana mira slavake kerena ladz?
DZi kana kamena o zbitoCna veci a rodena o
klamiSagos?
4 Achaluven, hoj o RAJ peske thoda pre sera le
pacivale manusen™;
0 RAJ man Sunel avri, sar ke leste viinav.

5 Izdran daratar a ma keren binos;
gondolinen miStes andro jile,
sar paSlona pre tumare hadzi
a aven Chit!

6 Anen o CacCe obeti le RAJESKE
a pacan leske!

7 But dZene phucen: ,Ko amenge sikavela o
lachipen?“
RAJEJA, mi Svicinel pre amende o Svetlos
tire mujestar!
8 Dinal man bareder radiSagos andre miro jilo,
sar hin olen, kas hin but mol the zrnos.

9 Andro smirom mange paSluvava a sovava,
bo ¢a tu korkoro, RAJEJA,
man chranines.

* - - .
O Zalmos 4:4 4,4 Varesave rukopisi: kerel zazraki peskre
pacivalenge
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O Zalmos 5
1 Oleske, ko lidZal o baSaviben pre flauta. Le

Davidoskro zZalmos.

2 RAJEJA, Sun avri mire lava,
dikh, sar vzdichinav!

3 Sun avri miro zoralo mangipen,
Kralina miro a Devla miro,
bo ke tute man modlinav!

4 RAJEJA, tosara Sunes miro hangos;

tosara tuke anav o mangipena® a uZarav.
5 Se tu na sal Del, saveske hin pre dzeka o
nalachipen;
pas tute nane than le bijedevleskres.
6 O barikane nasti achen anglal tute;
tu naSti avri aches savoren, ko keren o
nalachipen.
7Znicineha olen, ko vakeren o klamiSagos.
Le RAJESKE dZzunglon
ola, ko kamen te murdarel, the ola, ko

klaminen. ]
8 Ale me prekal tiro baro kamiben

dZava andre tiro kher;
andre sveto dar angle tute banduvava
visardo pre tiro sveto Chramos.

9 RAJEJA, lidZa man tire spravodliSagoha,
bo hin man but neprijatela.
Rovnin angle ma tiro drom avri!

10 Se pre lengre lava pes na del te zmukel,
lengre jile kamen te zniCinel avren;

lengro kirlo hin sar phundrado hrobos

* O Zalmos 5:4 5,4 Abo: pripravinav e obeta
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a peskre chibenca vakeren o klamiSagos.
11 Devla, odsudzin len!

Mi peren andre peskre nalache plani!
Trade len avri, vas$ lengre but bini,

bo pes tuke achade.
12 Ale mi radisalon savore,

so pes denasSen te garuvel ke tute;

mi gilaven radiSagostar pro furt!
Uchar andre olen, ko kamen tiro nav,

hoj te thoven baripen andre tu.

13 Tu, RAJEJA, Zehnines le ¢aCipnaskres.
Tiro lachipen les chraninel sar Stitos.

0O Zalmos 6
10leske, ko lidZal o baSaviben pro ochtostrunen-

gro nastrojis. Le Davidoskro Zalmos.

2 Ma mar man, RAJEJA, andre tiri choli!
Ma trestin man, sar sal cholamen!

3 Av ke ma jileskro, RAJEJA, bo som slabo!
Sastar man avri, RAJEJA, bo o kokala man

dukhan.

4 Mira duSa hin baro pharipen!

Mek keci, RAJEJA?

> Av pale, RAJEJA, zachranin miro dZivipen!
Le man avri tire bare kamibnaha.

6 Bo maskar o mule niko na lasarel tiro nav!
Ko tut bararela andral o hrobos?

7Imar na birinav ajci te jojCinel dukhatar:
Sako rat pro hadZos mandar ¢ulal o roviben;
miri lepeda cindarav le apsenca.
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8 Zalatar na dikhav mistes pro jakha;
slabisalile mange va$ mire neprijatela.

9 DZan mandar het savore, ko keren o
nalachipen,
bo o RAJ Sunda miro roviben.
10 0 RAJ Sunda avri miro baro mangipen;
0 RA]J priila miri modlitba.
11 Savore mire neprijatela pes ladZana, igen
predarana
a jekhvareste dzana het ladzatar.

O Zalmos 7
1 Le Davidoskri zalakri gili, savi gilavelas le
RAJESKE, anglo Benjaminovcos Kus.
2 RAJEJA, Devla miro, ke tute man denaSav te
garuvel.
Zachranin man savorendar, so pre mande
dZan,
a le man avri,
3hoj man te na ¢hingeren pro kotora sar o levos
a niko mange nasti pomozindahas.

4 RAJEJA, Devla miro, te ada kerdom,
te hin o nalachipen pre mire vasta:
> Te kerdom o nalacho mire prijateliske,
abo te va$ nisoske dukhadom mire
neprijatelis -
6 akor muk les, hoj pre ma te avel a te zalel man,
te zamarel le pindrenca miro dZivipen andre
phuv,
a te mukel man te paslol bi e paciv andro
prachos.
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7Usti, RAJEJA, a cholisaluv!
Achav tut olenge, ko pre mande dZan, lengra

bara cholake!
USti upre a CaCipnaha len odsudzin, Devla
miro!
8 Skide paSal tute le manuSen andral savore

narodi
a vladnin upral lende andral o fiebos!

90 RAJ sudzinela savore manusSen.
RAJEJA, sikav, hoj som cacipnaskro,
bo som nievinno!
10 Mi preachel o nalachipen
zaacCh va$ o cacipnaskro manus,
CaCipnaskro Devla, so dikhes dzi andro jilo
the andre godi.

110 Del hino miro $titos. L
Ov zachraniinel olen, ko hine ¢acejileskre.

12 0 Del hino ¢acipnaskro sudcas.
O Del hino cholamen pro nalache manusa

sako dzives. _
13 Te pes o manus$ na visarel,

0 Del ostrarel peskri Sabla,
nacirdel o lukos a dZal te livinel;

14 pripravinel peske e meribnaskri zbran,
livinel o jagale Sipi.

15 Dikh, o nalacho manu$ achel khabno le
nalaChipnastar,
hordinel o pharipen a lo¢hol o klamiSagos.
16 Kopalinel e bari chev,
ale ov korkoro andre perel;
17 o pharipen, so kamel te kerel avrenge, perela
pre leskro Sero,
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a o mariben, saveha kamel te dukhavel
avren, visalola pre leskri men.

18 palikerava le Devleske, bo hino ¢acipnaskro;
a gilavava o chvali le RAJESKE, le Nek-
bareder Devleske.

O Zalmos 8

1 QOleske, ko lidzal o basaviben. Pal o gittit*. Le
Davidoskro Zalmos.
2 RAJEJA, Raja amaro,

savo baro hin tiro nav pal cali phuv!

Tiri slava hazdnal upral o nebos.
3 Andral o muja le ¢havorengre the le cikne

Chavengre

tuke dZal e chvala,

bo kerdal, hoj tire neprijatela te ¢hiten

a zaaChadal savoren, ko pre tute dzan.

4 Sar dikhav pre tiro nebos,
pre budi tire angustengri,
pro ¢honoro the pro ¢erchena,
save thodal pre peskre thana,
5 phucav: ,So hin o manu$, hoj pre leste
gondolines?
So hin o ¢havo le manuseskro, hoj tut pal

leste starines?” _ .
6 Kerdal lestar pro sikra cikneder sar o anjelaft;

dinal les e slava the e paciv sar e koruna.
7 AChadal les te vladninel upral tire vastengre
buca,

* 0 Zalmos 8:1 8,1 Oda 3aj el o lavutariko lav. T O Zalmos
8:6 8,6 Abo: cikneder sar o rieboskre bitosti



Zalmi O Zalmos 8:8 X Zalmi O Zalmos 9:9

savoro leske thodal tel o pindre:

8 ]e bakren, le dobitkos,
the le dzive dZviren,

91e ciriklen andro luftos, le riben andro pani,
the savoro, so plavinel andro moros.

10 RAJEJA, Raja amaro,
savo slavno baro hin tiro nav pal cali phuv!

0 Zalmos 9

10Qleske, ko lidzal o basaviben. Pal o Mut-labben.
Le Davidoskro Zalmos. .
2 Palikerava tuke, RAJEJA, andral calo jilo;

vakerava pal savore tire zazraki.
3 Radisaluvava a bararava tut;
gilavava o chvali tire naveske, ¢ Devla
Nekbareder.

4 Mire neprijatela visalona palal;
perena a merena anglal tu,
5bo tu man dinal ¢aCipen a zaachilal vas$ ma,
sar zabeSlal pro tronos a sudzinehas
Cacipnaha.
6 Pokarhindal le naroden a znifindal le

nalachen;
tu khoslal avri lengro nav pro furt.

7 Amare neprijatela hine ziii¢imen pro furt;
lengre fori chidal tele;
na achila pal lende ani o leperiben.

8 Ale o RA]J kralinel pro furt;

achada peske o tronos, hoj te sudzinel.
9 Ov sudzinela o svetos ¢atipnaha;

le naroden sudzinela pal o pravos.
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10 Andro RAJ pes $aj garuven ola, ko cerpinen;
ov hin o than pro garudipen andro pharipen.

11 Pre tu pes mukena ola, ko prindZaren tiro nav;
se tu, RAJEJA, na omukes olen, ko tut roden.

12 Gilaven o chvali le RAJESKE, savo troninel pro
Sion!
Vakeren le narodenge pal leskre skutki!
13 Bo ov na bhisterel te del pale olenge, ko
murdaren;
leperel peske pro roviben olengro, ko cer-
pinen.

14 Av ke mande jileskro, RAJEJA!
Dikh, sar man trapinen ola, ko man nasti

_avri achen! _ .
Cirde man avri andral o brani le merib-
naskre,

15 hoj te Saj vakerav pal savore veci,

va$ save tut lasarav, _
andro brani le Sionoskra Chakre,
a te Saj radisaluvay,

hoj man zachranindal.

16 0 narodi pele andre chev,
so kopalinde avri;
o pindro pes lenge zachudna
andre sita, so garude.
17 0 RAJ pes dina te prindZarel peskre
CaCipnaskre sudoha;
o nalache manusSa pes zachudle andre buci
peskre vastengri.
18 O nalache dZana pro than le mulengro,
savore narodi, so bisteren pro Del.
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19 Ale Soha pes na bisterela pro Core
a Soha na naslola e nadej olengri, ko cer-
pinen.

20 Usti, RAJEJA! Te na pes o manus lidZal upre!
Mi en o narodi sudzimen anglal tute!
21 Muk pre lende e dar, RAJEJA;
mi sprindZzaren o narodi, hoj hine ca
manusa.

O Zalmos 10
1 RAJEJA, soske sal avke dur?

Soske tut garuves akor, sar mange hin
phares?

2 0 nalacho manu$ andre peskro baripen dzal
pro ¢ore manusa.
Mi chudel pes andro pasci, so kerda!
3 0 nalacho pes lasarel le nalache Zadoscenca;
o manus$, savo kamel o love, kosel® a tele
dikhel le RAJES.
4 0 nalacho le RAJES andre peskro baripen na

rodel;
nane les than pro Del andre peskre gon-
dolisagi.
5 Leskre droma leske aven avri andre dojekh
¢asos;

tire zakoni hine leske igen uces;
asal avri peskre neprijatelen.
6 Gondolinel peske andro jilo: ,Ni¢ manca na
Chalavela.

* 0 Zalmos 10:3 10,3 Abo: O nala¢ho mur$ Zehiiinel le skupe
manuses.
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Soha pre ma na avela 1ii¢ nalacho.”
7 Pherdo koSiben the klamiSagos les hin andro
muyj,
dukhavel avren le vustenca;
pre chib les hin o pharipen the o nalachipen.
8 BeSindos uZarel pas o gava,
hoj andral o garudipen te murdarel le

nevinnones;
le jakhenca pocoral rodel le slaben.

9 Sar o levos uzarel garudo andre peskri chev,
avke uZzarel ov, hoj te chudel le slabes.
Chudela le slabes a cirdela les pal peste

andre sita;

10 ela mardo a ¢hido pre phuv;

o slaba perena tel leskri bari zor.
11 Gondolinel peske andro jilo: ,, O Del olestar na

achel!
Phandla peskre jakha a na dikhel!”

12 RAJEJA, Devla, usti upre a hazde tiro vast!
Ma pobister pro slaba!

13 Soske 0 nalacho manus te dikhel tele le Devles?
Soske peske te phenel: , 0 Del man vas$ oda

na marela?” .
14 No tu dikhes o trapiSagi the o pharipena

a les oda andre tire vasta.
O slabo pes zmukel pre tute;

pomozines le Sirotenge.
15 Le nalache the le bijedevleskre manuSeske
phag o vast;
leskro nalachipen arakh avri;
nic tuke te na naslol.

16 O RAJ hino kralis pro furt;
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o aver narodi naSlona andral leskri phuv.

17 RAJEJA, tu Sunes avri oda, so kamen o poko-
rna,
zoralares lengro jilo a visares tiro kan ke
lende. oL 5 .
18 Tu zaaches va$ o Siroti the va$ o trapimen

manusa, _ .
hoj o manus imar buter te na daravel avri.

0 Zalmos 11

1 Oleske, ko lidZal o baSaviben. Le Davidoskro
Zalmos.
Andro RAJ man garuvav.

Sar mange Saj phenen:
,Odlecin sar ciriklo pre tiro verchos!“?
2 Bo dikh, o nalache imar nacirden o lukos;
thoven peske o Sipos pre Sparga,
hoj andro kalipen te livinen pro
CacCejileskre.
3 Te o zakladi hine chide tele,
so Saj keren o CaCipnaskre?

40 RAJ hino andre peskro sveto Chramos;
le RAJESKRO tronos hino pro nebos.
Leskre jakha dikhen
a roden avri, so keren savore manusa.
5 0 RAJ skuminel,

so hin andro lacho the andro nalacho
manus’ .o W re . W
andral peskro jilo nasti avri achel oles,

ko kamel o mariben.
6 O briSind le jagale angarenca the e sira mukela

pro nalache;
marela len la rozlabarda balvajaha.
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7Bo o RAJ hino ¢acipnaskro,
kamel o Cacipnaskre skutki
a leskro muj dikhena o Cacejileskre.

O Zalmos 12

1 Oleske, ko lidZal o basaviben. Pal o $eminit™.
Le Davidoskro Zalmos.
2Pomozin, RAJEJA! Bo niko nane imar pobozZno;
0 pacivale manusa naslile.
3 Klaminen jekh avreske;
vakeren o gule lava,
ale andro jile hine faloSna.

4RAJEJA, phand andre savore gule vusta
a odc¢hin dojekh barikani ¢hib -
5 savoren, ko vakeren: , Andre ¢hib amen hin e
zor!
Vakeraha, so kamas _
a savo raj amenge Saj rozkazinel?”

6 Ale o RAJ phenel:
»~Akana vas oda, hoj o slaba cerpinen
a o ¢ore roven dukhatar,
uSCava a zachraninava olen, ko peske oda
igen mangen.”
7Bo le RAJESKRE lava hine Zuze;
hine sar o rup eftavar prezuzardo
a prelabardo andro ¢ikakro bov.

8 RAJEJA, tu ochranineha le ¢oren
a strazineha pro furt
kale nalache manusendar,

* 0 Zalmos 12:1 12,1 Oda hin lavutariko lav.
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9 save phiren barikanes vSadzik,
bo o dZungipen pes hazdel upre maskar o
manusa.

0 Zalmos 13

1 Oleske, ko lidzal o baSaviben. Le Davidoskro
zalmos.
2 RAJEJA, mek dZi kana pre ma bistereha? Pro
furt?
DZi kana angle ma mek garuveha tiro muj?
3 Dzi kana hordinava o pharipen andre dusa
a dzives so dZives e Zala andro jilo?
Dzi kana pes miro neprijatelis pre mande
lidzala upre?

4 Dikh pre mande, RAJEJA, a odphen mange!
De Svetlos mire jakhenge,
hoj te na zasovav andro meriben,

5> hoj te na phenel miro fieprijatelis:
Domardom les!
A te na radisalol, te me perava.

6 Ale me man mukav pre tiro verno kamiben;
miro jilo radisalol andre tiro spaseiije.
Gilavava le RAJESKE,
bo ov sas ke mande igen lacho.

0 Zalmos 14

1 Oleske, ko lidZal o baSaviben. Le Davidoskro

Zalmos.

O diline peske phenen andro jilo: ,Nane Del!”
Previsarde hine a keren o dZungale veci;
nane niko, ko kerdahas o lachipen.
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2 0 RAJ dikhel andral o niebos pre savore
manusa
dikhel, ¢i hin vareko godaver,
ko rodel le Devles.
3 Sako pes visarda het, sako achila nalacho;

nane niko, ko kerdahas o lacho,
nane ani jekh.

4 ¢i na achalon 1i¢ savore, ko keren o
nalaChipen?

Chan tele mire manusen,
sar te chalehas o maro,

a ko RAJ pes Soha na mangen.
5 No, jekhvar izdrana daratar,
bo o Del pomozinel olenge, ko les Sunen.
6 Tumen musaren o plani le Core manuSeskre,
ale o RAJ hino leskri ochrana.

7 0, te avlahas andral o Sion o spaserije le

Izraeloskro!
Sar o RAJ Zehninela pale peskre

manusenge,
o Jakob radisalola a o Izrael thovela baripen.

O Zalmos 15

1 Le Davidoskro Zalmos.
RAJEJA, ko Saj avel andre tiro stanos?

Ko Saj beSel pre tiro sveto verchos?

2 Oda, ko dzivel ZuZo dZivipen,
ko kerel ¢acCipnaha,
ko jilestar vakerel o CaCipen;
3 ko na vakerel o pletki,
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ko na dukhavel avres,
ko na vakerel namisStes pal aver dzene;
4 ko na prilel oles, kas o Del odchida,
ko del paciv olen, ko pes daran le RAJESTAR,
ko na Cerinel peskri vera, kajte leske oda
ulahas pro nalacho;

> ko na del keCen interesiha =
a ko na prilel o love, hoj te vakerel pro
nevinno.

Ko kada kerel, Soha pes na ¢halavela.

0 Zalmos 16

10 michtam™ le Davidoskro.
Ochranin man, Devla,
bo ke tute man denasSav te garuvel!

2 Phenav le RAJESKE: , Tu sal miro RA]J!
Bijal tu man nane nic lacho.”
3 Le Devleskre avrikidle nipi, so hine pre kadi
phuv,
hine slavna manusa,
andre save man hin o radiSagos.

4 Ola, ko denaSen pal aver devla, cerpinena furt

buter. )
Me ole devlenge na anava le rateskri obeta

a na lava lengre nava pro vusta.

5 Tu, RAJEJA, sal miro dedictvos,
tu mange keres miro drom,
miro dzivipen hin andre tire vasta.

* O Zalmos 16:1 16,1 Na dzanel pes, so oda hin. Saj oda el o
lavutariko lav.
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6 Miro placos chudiiom pro Sukar thana,
igen mange hin pre dzeka miro dedictvos.
7 LaSarava le RAJES, savo man lidzal,
mek the raci mange oda o jilo leperel.
8 Me dZanav, hoj o RAJ hino furt pa§ mande.
Ov hino pa$ miro ¢aco vast, ni¢ manca na
Chalavela.

9 VaSoda miro jilo radisalol,
hin man radiSagos
a miro telos ela chranimen,
10bo na mukeha miri duSa pre oda than, kaj hine
o0 mule,
ani na deha tire pacivaloneske, hoj leskro
telos te kirnol.
11 Des mange te prindZzarel o drom le
dZivipnaskro,
pas tute hin pherdo radiSagos,
pal tiri ¢aci sera hin o lachipen pro furt.

O Zalmos 17

1 0 mangipen le Davidoskro

Sun avri, RAJEJA, miro ¢acipnaskro mangipen,
dikh pre oda, sar pre tute viinav!

Visar tiro kan pre miri modlitba,
savi avel andral o vu$ta, so na klaminen.

2 Rozsudzin man, bo som nevinno,
bo tire jakha dikhen, so hin caco.

3 Tu dZanes miro jilo.

Avlal ke ma raci,
predikhlal man calones
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a na arakhlal andre ma nisavo nalacho
gondoliSagos;
ani mire vusSta na kerde binos.
4 Me nla keravas avke sar aver, dolikeravas tiro
av,
pal o droma le maribnaskre manuSeskre na
phiravas.
> Phiravas pal tire stopaja,
0 pindre mange na podgele.

6 Ke tute vi¢inav, 6 Devla, bo tu mange
odphenehal!
Visar ke ma tiro kan a Sun, so phenav.
7 Sikav tiro verno kamiben,
zachranin tire ¢acCe vasteha olen,
ko pes denaSen ke tute te garuvel peskre
neprijatelenge.
8 Chranin man avke sar tiri jakh!
Garuv man andro cinos tire kridlengro
9 le nalache manuSendar, so man kamen te
znicinel;
le neprijatelendar, so pes rozthode pasSal
ma, hoj man te murdaren.
10 Andro jilo lenge nane pharo vas aver
a lengre vusta vakeren barikanes.
11 Imar aven pal mire stopaja, rozthoven pes
pasal ma
a le jakhenca man sledinen,
kana manca Chivena andre phuv,
12 avke sar o levos, so kamel te rozChingerel e
korist,
sar o terno levos skurCimen pro garude
thana.
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13 USti, RAJEJA, dZa pre lende a ¢hiv len tele pro
khoca!
Zachranin man tira Sablaha le nalache
manusendar!
14 Zachranin man tire vasteha, RAJEJA, kajse

manuSendar, _ o
savengro barvalipen hin Ca andre kada
svetos.

Oda, so tu garudal prekal o nalache mi

pherdzarel lengre pera;

mi Calon olestar the lengre Chave

a oda, so achela, mi muken peskre
vnucatenge!

15 Ale me, RAJEJA, vaSoda, hoj som ¢acipnaskro,
dikhava tiro muj;
sar uSCava andral o soviben, dikhava tut
muj-mujeha a radisaluvava.

O Zalmos 18

1 Oleske, ko lidZal o baSaviben. Le RAJESKRE
sluZzobnikostar le Davidostar, savo gilavelas
kadi gili le RAJESKE, sar les zachraninda savore
leskre neprijatelendar the le Saulostar. Phenda:
2 Igen tut kamav, RAJEJA, tu sal miri zor!
3 0 RAJ hino miri skala, miro zoralo kher the
miro zachrancas;
miro Del hin miro zoralo bar, ke savo
denasav;
miro $titos, miro hrados the e zor, savi man
zachraninel.

4Vicinav ko RAJ, savo hino hodno te lel e chvala,
a som zachranimen mire neprijatelendar.
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5> Zakerde man andre o lanci le meribnaskre,
zauCharde man o zorale pana.

6 Phandle man o lani le hroboskre,
obklucinde man o pasci le meribnaskre.

7 Sar somas andro pharipen,
vitinavas a rovavas pre miro Del,
hoj mange te pomoZinel.
Andral peskro chramos Sunda miro hangos,
miro viskiSagos gela dZi anglal leste andre
leskre kana.
8 E phuv pes ¢halada a razisalila,
Chalade pes o zakladi le verchengre,
razisalile, bo ov sas cholamen.
9 0 thuv leske dZalas andral o nakh,
andral o muj e jag, so sa zlabarel,
o0 jagale angara labonas lestar.
10 Otkerda o 1niebos a avla tele,
e kali chmara sas tel leskre pindre.
11 Besla pro cherubos a lecinelas,
lidZalas pes pro kridli la balvajakre.
12 UCharda pes le kalipnaha
a le kale chmarendar peske kerda stanos.
13 Andral leskro Svetlos avenas anglal leste o
chmari,
o0 briSind le krupenca the o jagale angara.
14 0 RAJ herminda andral o riebos,
0 hangos le Nekbaredere Devleskro Sundila,
o krupi the o jagale angara.
15 T'ivinda peskre Sipi,
roztradna le nieprijatelen le but bleskenca
a on denasle.
16 O hlbini le moroskre pes sikade,
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o zakladi la phuvakre sas oducharde,

bo tu len pokarhindal, RAJEJA,

a phurdlal pre lende le dichoha andral tiro
nakh.

170 RAJ upral nacirdnia o vast,
chudna man a cirdna man avri andral o bare
pana.
18 Zachraninda man le zorale fieprijatelendar,
save man nasti avri aChenas,
bo sas zoraleder sar me.
19 Avle pre mande, sar somas andro pharipen,

ale o RA] man chraninelas.

20 Anda man avri pro baro than,
zachraninda man, bo som leske pre dzeka.
21 Va§ miro spravodliSagos man o RAJ dinia
odmena,
visarda mange pale vaS o ZuZipen mire
vastengro.
22 Bo likeravas man pal o droma le RAJESKRE
a na odvisardom man mire Devlestar.
23 Se savore leskre zakoni hine angle mire jakha
a leskre lavendar man na visardom.
24 Somas ZuZzo angle leste
a zlikeravas man le binostar.
25 0 RAJ man dina odmena va$ miro
spravodliSagos;
vaS oda, hoj mire vasta hine Zuze angle
leskre jakha.

26 Ko zZuZejileskro sal the tu ZuzZejileskro,
ko pacivalo sal the tu pacivalo;

27 ko zZuzo sal the tu Zuzo,
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ale oles, ko hino previsardo andre peskro
jilo, zachudeha tire godaveripnaha.
28 Bo tu zachranines le pokorne manusen,
ale pokorines olen, kaskre jakha hine
barikane.
29 RAJEJA, tu labares miri momeli;
0 Del mange Svicinel andro kalipen.
30 Tuha Saj dZav the pre armada,
mire Devleha prechucava the o muros.

31 Le Devleskro drom hino dokonalo,

le RAJESKRO vakeriben hino bi e mel.
Ov hin o Stitos olenge,

ko pes denaSen andre leste te garuvel.
32Bo ko hin o Del, te na o RAJ?

Ko hin e Skala, te na amaro Del?

33 0 Del mandar kerel zoralo
a kerel mange lacho drom.

34 Dina man pindre sar le jelenlis
a acthada man pro uce thana.
35 Sikavel mire vasten te marel pes,

del man zor te nacirdel o brondzuno lukos.
36 Dinal man stitos, so man ochraninelas,

tiro ¢aco vast man delas zor

a tu bandilal tele, hoj mandar te keres bares.

37 Kerdal mire pindrenge lacho drom,
hoj te na perav.

38 Gelom pal mire neprijatela, dochudiiom len
a na avlom pale, medik len na zni¢indom.
39 Mardom len avke, hoj nasti uStenas,
pele mange tel o pindre.
40 Urdal man andre zor le maribnaskri
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a kerdal, hoj mire neprijatela anglal mande
te bandon;
41 dinal mange te uStarel pre lengri men
a zni¢indom olen, ko man nasti avri achen.
42 Mangenas, ale niko len na zachraninda;
vicinenas pro RAJ, ale ov lenge na
odphenda.
43 Sar e balvaj rozphurdel o prachos, avke len me
roztradav;
phirav pal lende sar pal e Cik pre ulica.
44 Zachranindal man olendar, ko pes pre ma
vzburinde;
achadal man Sereske upral o narodi.
O manus$a, saven na prindZaravas, mange
_akana sluzinen.
45 Sunen man pre dojekh lav;
o manuSa andral aver narodi daratar
bandon anglal ma.
46 NaSaven e zor
a izdranipnaha aven avri andral peskre
zorale thana.

470 RAJ dzZivel! E chvala mi dZal mira Skalake!
Av barardo, Devla miro, Spasitelina miro!

48 Ov hin o Del, savo vas ma zaachel
a Chivel tele le naroden angle mande;

49 zachraninel man mire fieprijatelendar,
hazdel man upral ola, ko pre ma dZan,

a cirdel man avri andral o vasta le marib-
naskre murSengre.

50 VaSoda tut, RAJEJA, laSarava maskar o narodi
a gilavava o Zalmi pal tiro nav.
51 Tu des tire kraliske o bare vitazstva;
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presikaves o verno kamiben tire pomazimen
kraliske, 5
le Davidoske the leskre Chavenge pro furt.

0O Zalmos 19

1 Oleske, ko lidZzal o baSaviben. Le Davidoskro
zalmos. _
2 0 niebos vakerel pal le Devleskri slava,

e obloha sikavel pre buci leskre vastengri.
30 dzives le dZiveseske pal oda vakerel
a e rat la raCake oda del te dZanel
4Dbi o vakeriben, bi o lava,
ani na Sundol lengro hangos.
> Ale lengro hangos pes rozligenda pal cali phuv
a lengre lava dZi pro agor le svetoske.

O Del andro niebos kerda than le khameske.
6 Sako tosara avel avri sar o terno andral peskro

kher,
radisalol sar o hrdinas, so denagel peskro

_drom. _
7 Pre jekh agor le neboskro avel avri,

pre dujto zadzal andre;
nic pes nasti garuvel leskre taCipnaske.

8 Le RAJESKRO zakonos hino dokonalo,

del amen nevi zor.
Pre le RAJESKRE lava pes Saj te mukel;

olestar, ko na achalol, keren godaver.
9 Le RAJESKRE prikazi hine cace,
pherdzaren o jilo radiSagoha.
Le RAJESKRO prikazanje hino Zuzo,
le jakhenge del o Svetlos.
10 E sveto dar anglo RAJ hinli lachi,
likerel pro furt;
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Le RAJESKRE sudi hine cace,
savore hine Caclipnaskre.

11 Mon buter sar o somnakaj,
sar pherdo Zuzo somnakaj;
guleder hine sar o medos,
sar o nekfeder medos.
12 Den godi tire sluZzobnikos;
oles, ko len dolikerel, uZarel baro
pociniben.
13 Ale ko dikhel peskre chibi?
Odmuk mange the o bini, savendar na

dZanayv. . )
14 Ma domuk man te kerel oda, so dZanav, hoj

nane lacho,
hoj man oda nalachipen te na zachudel.

Akor avava bi e ch.iba,
Zuzo le bare binostar.

15 Mi aven tuke pre dzeka o lava andral miro muj,
the oda, so gondolinel miro jilo anglal tu,
RAJEJA, Skalo miri, Vikupitelina miro!

O Zalmos 20 '
1 Oleske, ko lidzal o baSaviben. Le Davidoskro

zalmos. _ ..
2 Mi Sunel tut o RAJ avri andre oda dZives, sar

sal andro pharipen,
mi chraninel tut o Del le Jakoboskro!
3 Mi bic¢havel tuke e pomoca andral o Chramos,

_Imi zoralarel tut andral o Sion! _
4 Mi leperel peske pre savore tire obetna dari

a mi prilel tire labarde obeti!
5 Mi del tut savoro, so peske tiro jilo mangel;
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mi avel tuke avri sa, so kames te kerel.
6 Sar Sunaha, hoj domardal tire rfieprijatelis,
vi¢inaha radiSagostar;
andro nav amare Devleskro hazdaha upre e

zastava!
Mi del tut o Del savoro, so manges!

7 Akana dZanav, . _
hoj o RAJ zachraninel peskre pomazimen

5 kralis.
Sunel les avri andral peskro sveto than andro

nebos, .
peskre zorale cacCe vasteha leske del te

zvitazinel.
8 Vareko pes mukel pro verdana, vareko pro

graja,
ale amen pes mukas pre zor le RAJESKRI,

amare Devleskri.
9 Lenge poddZana o pindre a perena tele,

ale amen uStaha upre a achaha zorales.
10 RAJEJA, zachraiin le kralis!
Sun amen avri, sar pre tu vicinas!

0 Zalmos 21 ,
1 Oleske, ko lidZzal o baSaviben. Le Davidoskro
Zalmos.
2 RAJEJA, o kralis radisalol andre tiri zor.

Savo baripen thovel andre tiri zachrana!
3 Dinal les oda, so kamelas andro jilo,
a na odphendal leske oda, so mangelas le

~vustenca, 5 .
4 Andal leske o barvale poZehnarija,

thodal leske pro Sero e koruna le ZuZe
somnakastar.
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> Mangelas tutar o dZivipen,
dinal les but dZivesa, vecne a pro furt.
6 Kerdal lestar slavno prekal tiri zachrana,
urdal les andro Sukariben the andre bari
paciv.
7Pozehnindal les pro furt
a dinal les baro radiSagos olestar, hoj sal
leha.
8 O kralis pacal le RAJESKE;
vaS o verno kamiben le Nekbareder De-
vleskro na ¢halavela pes.

9 Tiro vast arakhela savore tire neprijatelen;
tiro ¢aco vast arakhela savoren, ko tut nasti

_avri achen.
10 Soca tut sikaveha, RAJEJA,

zlabareha len sar o jagalo bov.

Andre tiri choli len rozzuvineha,
e jag len chala.

11 Lengre ¢haven khoseha avri pal kadi phuv
the lengro potomstvos le manusSendar.
12 Kamenas tuke te kerel o nalachipen
a gondolinenas avri o0 pasci,
ale na avle lenge avrij,
13 bo musSinena te denasel het,
sar pre lende mukeha tire Sipi.
14 RAJEJA, usti upre andre tiri zor!
Amen gilavaha a lasaraha tut, bo sal igen
zoralo!

0 Zalmos 22

1 Oleske, ko lidzZal o gilavipen. ,Pal e tosarutni

srnka“. Le Davidoskro Zalmos. ,
2 Devla miro, Devla miro! Soske man omuklal?
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Soske sal avke dur a na zachranines man?
Soske sal avke dur mire rovibnastar?

3 Devla miro, vicinav ke tu dZivese, ale na
odphenes mange;
raci, ale nane man smirom.

4 Tu sal Sveto, beSes pro tronos
pro chvali le Izraeloskre.

5 Amare dada tuke pacanas;
pacanas a tu len lehas avri.

6 Vi¢inenas pre tute a sas zachranimen;
pacanas tuke a na ladZanas pes.

7 Ale me som sar kirmo a na manus;
dojekheske som pro asaben, sako man dikhel
tele.
8 Savore, so man dikhen, keren mandar pheras;
bandaren pre mande o muja
a keren le Serenca.
9 Phenen peske: ,Mukel pes pro RAJ;

mi zachraninel les .
a mi lel les avri, te leske hino pre dzeka!”

10 Se tu man ilal avri andral o per mira dake;
dinal mange te pacal andre tu, mek sar
pijavas e kolin.
11 Kanastar ulilom, somas tuke dino;

tu sal miro Del ole dZivesestar, sar avlom
pro svetos.

12 Ma av mandar dur,
bo avel o pharipen
a nane niko, ko pomozindahas.
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13 Rozthode pes paSal ma but biki,
o biki le BaSanoskre pes zgele paSal ma.
14 Phundrade pre ma o tlami

sar dzivo the cholamen levos.
15 Som sar o rozc¢hido pani,

savore kokala mange chucile avri.
Miro jilo hino sar e rozgeli momeli,
_ bilila andre ma.
16 Sukes mange hin andro muj sar pal o prachos
a e Chib pes mange prichudna andro muj;
muklal man te merel andro prachos.

170 rikone aven pre ma,
rozthoven pes paSal ma o nalache manusa,
predemen mange o vasta the o pindre.
18 Savore kokala mange dic¢hol;
on dikhen a den pre ma avri o jakha.
19 Rozdelinen peske maskar peste mire gada
a vas miro ruchos peske chiven losos.

20 Ale tu, RAJEJA, ma av mandar dur!

Tu sal miri zor, sidar mange te pomoZinel!
21 Zachranin man la Sablatar;

miro dzivipen le rikonengra zoratar.
22 Cirde man avri le Ievoskre piskostar;

le dzive bikengre rohendar.

Sun man avri!

23 Vakerava pal tiro nav mire phralenge,
lasarava tut maskar tire manusa.
24 Tumen, so daran le RAJESTAR, laSaren les!

Savore Jakoboskre ¢havale, bararen le RA-
JES!
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Savore Izraeloskre ¢havale, daran lestar!
25 Bo ov na dikhla tele le Cores
a dikhla leskro trapiSagos.
Na garuda angle leste peskro muj;
Sunda les avri, sar peske mangelas e pomoca.

26 Tutar mange avel e chvala maSkar but tire
manusa;
anglal ola, ko pes tutar daran, dolikerava
mire lava.

270 ¢ore manusa chana cales;
ola, ko roden le RAJES, les laSarena.

»Mi del o Del, hoj te dZiven furt!”

28 Cali phuv peske leperela pro RAJ
a visarela pes ke leste;

savore narodi bandona anglal leste.

29 O rajipen hino le RAJESKRO,
ov vladninel upral o narodi.

30 Savore barvale manusa pre phuv
kerena oslavi a laSarena les;
savore manus$a, so dZan tele andro prachos la
phuvakro,
bandona angle leste;
ola, ko hine ¢a manusSa, so meren.
31 Le ¢havengre Chave leske sluZinena;
vakerena pal o RAJ le manusSenge, so avena
pal lende.
32 Avena a dena te dZanel leskro spravodliSagos

le manusSenge, so mek na ulile: ,Ov oda
kerda.”
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O Zalmos 23

1 Le Davidoskro Zalmos.
O RAJ hino miro pastjeris,
ni¢ mange na chibalinela.
2T'idZal man pro mali, kaj hin e zeleno ¢ar,
anel man pas o pana, kaj hin o smirom.
3 ObcCerstvinel miri dusa
a vas peskro nav man lidZal le ¢aCipnaskre
dromenca.
4 Kajte gelomas la dolinaha prekal o baro
kalipen,
na darava man le nalachipnastar,
bo tu sal manca;
tiro prutos the tiri paca man ochraninen.
5 Pripravines mange o skamind
anglo jakha mire neprijatelenge.
O Sero mange makhes le olejoha;
miri kuci preculal.
6 He, ¢a o lachipen the o verno kamiben man
lidZana
andre savore dZivesa, medik dZivava
a beSava andro kher le RAJESKRO pro furt.

O Zalmos 24

1 Le Davidoskro Zalmos.
Le RAJESKRI hini e phuv the savoro, so andre
hin,
o svetos the ola, ko andre dZiven;
2 se ov les zathoda pro mori
a achada pro pana.

3 Ko $aj dZal upre pro verchos le RAJESKRO?
Ko Saj achel pre leskro sveto than?
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4 0da, kaste hin o vasta fievinna a o jilo ZuZo;
oda, ko na lasarel o modli

a ko na lel vera falosne.
5 Oda chudela o poZehnarje le RAJESTAR

the o spravodliSagos le Devlestar, leskre
Spasitelistar.
6 Kajse hine o0 manusa, save les roden,
save roden tiro muj, Devla le Jakoboskro.

7 Branale, phundraven tumen!
Phurikane vudarale, otkeren tumen,
te Saj avel andre o Kralis la slavakro!

8 Ko hin oda Kralis la slavakro?
O RA]J, o zoralo a mocno;

0 RA]J, o zoralo andro mariben.

9 Branale, phundraven tumen!
Phurikane vudarale, otkeren tumen,
te Saj avel andre o Kralis la slavakro!

10 Ko hin oda Kralis la slavakro?
O RAJ o Nekzoraleder.

Ov hin oda Kralis la slavakro!

0 Zalmos 25

1Le Davidoskro.

O, RAJEJA, dav tuke calo miro jilo.
2 Pre tute man mukav,
ma domuk, hoj man te ladZav,
hoj te na radisalon mire neprijatela upral
ma.
3 Niko, ko pes pre tute mukel, pes Soha na

ladzala. .
Ladzana pes ola, ko nane pacivale a nane

len vas soske.
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4RAJEJA, de mange te prindZarel tire droma!
Sikav man te phirel pal tire chodniki!
5TlidZa man tire caCipnaha a sikav man,
bo tu sal o Del miro Spasitelis;
pre tu uzarav dZives so dzives.
6 Leper tuke, RAJEJA, pre tiro verno kamiben the
lachipen,
so likeren imar Cirlastar.
7 Ma leper tuke pre mire teriiipnaskre bini the

nalachipena!
Leper tuke pre ma andre tiro verno kamiben,
bo tu sal lacho, RAJEJA!

8 0 RAJ hino spravodlivo the lacho,
vaSoda sikavel le binoSnenge peskro drom.
9 TlidZal le pokornen andro spravodliSagos
a sikavel lenge peskro drom.
10 O RAJ furt pacivalones kamel a dolikerel
peskro lav
olenge, ko dolikeren leskri zmluva the leskre
prikazanja™.
11Vas tiro nav, RAJEJA,
odmuk mange mire bini, bo hine bare.

12Ko hin oda manus, savo pes daral le RAJESTAR?
Ole manuSeske o RAJ sikavela o drom khatar

. tedzal, o
13 Ajso manus dZivela andro lachipen

a e phuv achela leskre chavenge.
14 0 RAJ hino prijatelis olenca, ko lestar daran;
lenge del te dZanel peskri zmluva.

*o Zalmos 25:10 25,10 E hebrejiko ¢hib: o svedectva
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15 Mire jakha dikhen furt pro RA]J,
bo ov lel mire pindre avri andral e sita.

16 Visaluv ke ma a av ke ma jileskro,
bo som korkoro a slabo!

170 pharipena andre miro jilo hin igen but.

Le man avri andral miro cerpiSagos!

18 Dikh pre miri dukh the trapiSagos!
Odmuk mange savore bini!

19 Dikh, keci dZene pre mande dZan!
Igen man nasti avri achen.

20 Ochranin miro dZivipen a zachranin man!
VaSoda, hoj man denasSav ke tute te garuvel,
ma domuk, hoj man te ladZav.

21 Mi ochraninen man o ZuZipen the o ¢acipen,
bo me man mukav pre tute.

22 Devla, zachranin le Izrael
savore leskre pharipnastar!

O Zalmos 26

1Le Davidoskro zalmos.
Zaach vas ma, RAJEJA, bo dZivavas ZuZes,
paCavas andre tu, RAJEJA, a na pochibi-
navas.
2 Skumin man, RAJEJA, skuSin man!
Dikh andre miro jilo, dikh, so gondolinav!
3 Bo tiro verno kamiben hino furt angle mire
jakha
a pal tiro CaCipen dzivav.

4 Na beSavas le faloSne manusenca,
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ani man na zdzavas olenca, ko hine dujemu-
jengre.
5 Narado som maskar o nalache manusa
a le binoSnenca na bhesav.
6 Thovav avri mire vasta, bo nane man vina,
a phirav pasal tiro oltaris, RAJEJA,
7hoj tuke te palikerav andre chvala
a te vakerav pal tire zazraki, so keres.

8 RAJEJA! Kamav tiro kher, kaj tu beSes,
o than, kaj hin tiri slava.

9 Ma le het miri duSa jekhetane le binoSnenca,
miro dzZivipen le vrahenca;

10 olenca, andre kaskre vasta hin o nalachipen,
a furt pes den te prepocinel.

11 Bo me dZivav ZuZes.
Cin man avri a av ke ma jileskro!

12 Miro pindro achel pre rovno phuv.
Sar pes zdZzana tire manuSa, laSarava le
RAJES.

O Zalmos 27

1 Le Davidoskro Zalmos. . .
O RAJ hino miro Svetlos the miro spasenje.

Kastar man darava?
O RAJ ochraninel miro dzivipen.

Kastar izdrava?

2 Sar pre mande avle o nalache manusa,
hoj man te chan tele,
podgele o pindre mire neprijatelenge
the olenge, ko pre mande dZan, a pele.
3 Te pes pre ma zgelahas cali armada,
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miro jilo pes na darala;
te pre ma avlehas pro mariben,
the avke furt pacava.

4 Ca jekh mange mangav le RAJESTAR,

_ Ca oda kamav:
Hoj te Saj beSav andre leskro chramos

calo miro dZivipen,
hoj te Saj dikhav pro Sukariben le RAJESKRO

a les te rodav andre leskro chramos.
> Bo andro nalacho dZives
man chraninela pre peskro garudo than,

garuvela man andre peskro sveto stanos
a thovela man te aChel uces pre skala.

6 Imar akana hin miro Sero hazdlo
upral o neprijatela pasal mande!

Andre leskro sveto stanos obetinava radiSagoha;
gilavava a baSavava le RAJESKE.

7 Sun, RAJEJA, miro hangos, sar vi¢inav,
av jileskro ke ma a Sun man avri!
8 Miro jilo mange leperel tire lava: ,,Roden miro
muj!“
He, RAJEJA, rodava tiro muj!
9 Ma garuv mange tiro muj!

Ma visar tut cholaha tire sluzobnikostar,
se tu mange pomozinehas!

Ma odc¢hiv man ani ma omuk,
Devla, Spasitelina miro!

10 Kajte man e daj abo o dad omuklahas,
0 RAJ man prilela pas$ peste.

11 RAJEJA, sikav mange tiro drom!
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LidZa man pal o rovno chodnikos
vas ola, ko pre ma dzan.
12 Ma de man andro vasta le neprijatelenge,
bo vakeren pre ma o klamiSagi
a dojekhe laveha man daraven avri le marib-

naha. 5
13 Ale the avke pacav,

hoj dikhava le RAJESKRO lachipen, medik
dzivav.

14 UZar pro RAJ!
Av zoralo! Liker o pacaben andro jilo.
UZar pro RA]J!

O Zalmos 28

1 Le Davidoskro Zalmos.
RAJEJA, vi¢inav ke tute!
Skalo miri, prithov tiro kan ke ma!
Te aveha Chit, avava ajso sar ola,
. ko dZan tele andro hrobos.
2 Sun miro pokorno mangipen,
sar ke tu vifinav, hoj mange te pomoZines,

a hazdav mire vasta ke tiro Neksveteder
than.

3 Ma odc¢hiv man het jekhetane le binoSne

manusenca .
abo olenca, ko keren o nalachipen,

ko vakeren avrenca Sukares,
ale andro jile hine cholamen.

4 Mar len vas lengre skutki,
vas lengro nalachipen.
Mar len vas oda, so kerde;
visar lenge pale oda, so peske zasluZinen.
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> Se on na achalon o skutki le RAJESKRE
ani oda, so kerda peskre vastenca.

Ov len chivela tele
a Soha len na achavela pale upre.

6 Bararav tut, RAJEJA,
bo Sundal miro pokorno mangipen.
70 RAJ hino miri zor the miro $titos;
miro jilo leske pacal.
Ov mange pomoZinda,
vaSoda miro jilo igen radisalol
a mira gilaha leske palikerava.

8 0 RAJ hin e zor peskre manuSengri;
o than pre ochrana peskre pomazimen

kraliske. 5
9 Zachranin tire manuSen, RAJEJA!

Pozehnin tiro dedictvos!
Av lengro pastjeris pro furt!

0 Zalmos 29

1Le Davidoskro zalmos. _ o
LaSaren le RAJES, savore neboskre bitosti!

LaSaren le RAJESKRI slava the zor!
2 LaSaren e slava le RAJESKRE naveskri!
Bararen le RAJES andre leskro sveto
Sukariben!

30 hangos le RAJESKRO Sundol upral o paria,

o slavno Del herminda,
0 RAJ upral o bare pana.

40 hangos le RAJESKRO hino igen zoralo;
0 hangos le RAJESKRO hino baro a slavno.
> 0 hangos le RAJESKRO phagerel o cedri;
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O RA]J visarel avri o cedri andro Libanon.
6 Ov kerel, hoj o Libanon te chuckerel sar o
celatos,

o verchos Chermon™ sar o terno bikos.
7 0 hangos le RAJESKRO mukel avri o jagale

bleski.
8 0 hangos le RAJESKRO razinel la puStaha;

0 RA]J razinel la puStaha Kades.
9 0 hangos le RAJESKRO visarel avri o dubika
stromif,
0 prajti peren tele a o veSa achen lange.

A andre leskro chramos savoro vicinel:
,Slava le Devleske!“

10 O RAJ beselas pro tronos pas e potopa;
0 RA]J beSel pro tronos sar kralis pro furt.
11 0 RAJ del zor peskre manusen;
0 RAJ pozehninela peskre manusen le smiro-
moha.

O Zalmos 30

1 O Zalmos le Davidoskro. E gili paS o

sentnariben le Chramoskro. o
2 RAJEJA, bararav tut, bo tu man zachranindal

a na domuklal, hoj te radisalon ola, ko pre
ma dzan.
3 RAJEJA, Devla miro,
vi¢inavas pre tu, hoj mange te pomoZines,
a sastardal man avri. 5
4 RAJEJA, tu man ilal avri andral o Seol*

* 0 Zalmos 29:6 29,6 E hebrejiko ¢hib: o Sirjon T O Zalmos

29:9 29,9 Abo: kerel, hoj o jelenici te lochon sigeder. * (0}
Zalmos 30:4 30,4 Oda hin o than, kaj hine o mule.
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a dinal dzivipen,
hoj te na dZav tele andro hrobos.

5 Gilaven o Zalmi le RAJESKE,
tumen, leskre pacivale manusale,
a palikeren leskre svete naveske.
6 Leskri choli lIikerel ¢a sikra,
ale leskri milost calo dZivipen.
O roviben Saj likerel dZi raci,
ale tosara imar avel o radiSagos.

7Sar somas andro smirom, phendom mange:
,Soha man na ¢halavava.”
8 RAJEJA, tire lachipnaha man hazdial upre pro
zoralo verchos,
ale sar tut garudal,
avla pre ma e dar.

9ViCinavas pre tute, RAJEJA;
Adonaj, igen tut mangavas, hoj ke ma te aves
jileskro:
10 So tut ela olestar, te dzava tele andro hrobos?
LaSarela tut o prachos? Vakerela pal tiro
pacivaliben?
11 Sun man avri, RAJEJA!
Presikav mange tiro jileskeriben!
RAJEJA, pomoZin mange!”

12 Miro roviben visardal pro kheliben;
chidal pal ma tele o kale gada a urdal man
andro radiSagos,
13 hoj tut Soha te na preachav te bararel le
gilenca.
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RAJEJA, Devla miro, furt tuke palikerava!

0 Zalmos 31

1 Oleske, ko lidzal o baSaviben. Le Davidoskro
Zalmos.
2 RAJEJA, ke tu man denaSlom te garuvel,
ma domuk Soha, hoj man te ladzav!
Zachranin man tire spravodliSagoha!
3 Visar ke ma tiro kan
a av man sig te zachraninel!
Av miri zorali skala,
0 hrados mira spasakro.
4 Se tu sal miri skala, miro hrados;
lidZa man pre slava tire naveske a dZa anglal
mande.
5 Cirde man avri andral e sita, so angle mande
garude,
bo tu sal miro ochrancas.
6 Andre tire vasta dav mire duchos;
RAJEJA, verno Devla, cindal man avri!

7 Nasti avri achav olen, ko lasaren le modlen,
ale me man mukav pro RAJ.
8 Me radisaluvava a thovava baripen andre tiro

verno kamiben.
Tu dikhlal miro Coripen;

dZanehas mire pharipnastar.
9 Na dinlal man andro vasta olenge, ko pre ma
dZan;
achadal mange o pindre pro otkerdo than.

10 RAJEJA, av ke ma jileskro, bo som andro
pharipen!
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Mire jakha the miri duSa slabisalile la
zalatar;
miro telos le rovibnastar.
11 0 dzivipen mange sig naslol la Zalatar
a o berSa predzan le pharipnastar.
Va$ miro binos achilom slabo
a o kokala mange Sucile avri.
12 Savore mire neprijatela,
a mek the mire susedj,
man tele dikhen.
Ola, ko man prindzaren, mandar daran;
sar man dikhen pre ulica,

denaSen mandar het. ,
13 Bisterde pre ma sar pre oda, ko mula;

som sar e phagerdi kuci.
14 Sundom but dZenen, sar peske pocoral
phenen andro kana:
»E dar pre leste avel pal dojekh sera!”
Dovakerde pes pre mande;
den pes godi, sar mange te lel o dzZivipen.
15 Ale me pacav tuke, RAJEJA.
Phenav mange: ,Tu sal miro Del!”
16 Calo miro dZivipen hin andre tire vasta;
le man avri mire neprijatelendar the olen-
dar, ko pre ma aven.
17 Mi $vicinel tiro muj pre tiro sluZobnikos;
zachranin man tire verne kamibnahal!
18 RAJEJA, ma domuk, hoj man te ladZav, bo
vi¢inavas ke tute;
o nalache manusSa pes mi ladZan

a mi en chit andro hrobos.
19 Mi nnemisalon o vusta, so klaminen;
ola, ko pro spravodlivo vakeren sprostones
andro baripen a dikhen les tele.
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20 Savo baro hin tiro lachipen,
so odthodal olenge, ko pes tutar daran!
Anglo jakha le manuSengre presikadal oda
lachipen olenge,
ko pes denaSen te garuvel ke tute.
21 Garuves len pre tiro garudo than le
manusSengre nalachipnastar;
garuves len andre tiro stanos le chibendar,
so pes kamen te vesekedinel.
22 Mi dzal e chvala le RAJESKE,
bo presikada mange peskro uZasno
kamiben,
sar somas andro foros, paSal savo sas
rozthodi e armada.
23 Sar somas andre dar, phendom mange:
,0dchido som tire mujestar!”
Ale tu man Sundal avri, sar tut mangavas,
sar pre tu viCinavas, hoj mange te po-
mozines.

24 Kamen le RAJES, savore leskre pacivale

manusale! L
O RAJ chraninel olen, ko dZan caces pal

leste,
no le barikanenge visarel pale avke, sar
peske zasluZinen.
25 SavoredzZene, ko uZaren le RAJES,
aven zorale a ma daran tumen andro jile!

0 Zalmos 32

1 Le Davidoskro Zalmos. O maskil*.

* 0 Zalmos 32:1 32,1 Oda Saj el: godaver sikaviben
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Bachtalo hin oda, kaske hin odmuklo o
nalachipen, so kerda,
kaske hin o binos u¢hardo andre.
2 Bachtalo manus, saveske o RAJ na rachinel o
nalacChipen,
oda, andre kaste nane klamiSagos.

3 Sar somas chit, o kokala andre mande Suconas
avri
a calo dzives stukinavas dukhatar.
4 Bo rat-dZives pre ma tiro pharo vast beSelas;

miri zor andre mande Sucolas avri
sar nilaje andro tacipen.

5 Avke tuke phendom avri miro binos
a na garudom andre o nalachipen, so
kerdom.

Phendom: _ o
»Viznavinava le RAJESKE mire bini.”

A tu mange odmuklal e vina mire binoskri.

6 VaSoda pes tuke mi mangen savore pacivale
andro Casos le pharipnaskrof,
hoj len o trapiSagi te na zachiven andre sar
o0 bare pana.
7Tu sal miro than pro garudipen,
ochranineha man le pharipnastar;
obkluCineha man le radiSagoskre gilenca
pal o spasenje.

8 I'idZava tut a sikavava tuke o drom, khatar te
dzal,

T O Zalmeos 32:6 32,6 Abo: medik tut $aj te arakhel
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dava tut godi a dodikhava pre tu mire
jakhenca.
9 Ma aven bi e godi sar o graj abo o somaris,
save pes musinen te likerel pre uzda the pro
zubadla,
hoj pes te podden.
10 Le nalaches hin pherdo dukha,
ale oda, ko pes mukel pro RA]J,
ela uchardo andre leskre verne kamibnaha.

11 Tumen o spravodliva,
radisalon a thoven baripen andro RAJ!
Gilaven savore, ko san ZuZe andro jile!

O Zalmos 33

I Tumen o CaCipnaskre, gilaven radiSagoha le
RAJESKE,
bo le ¢ate manusSenge pasinel e chvala.
2 LaSaren le RAJES pre citara,
baSaven leske pre deSehurengri harfa!
3 Gilaven leske e nevi gili,
baSaven leske Sukares a radiSagoha
viCinen!

4Bo le RAJESKRO lav hino ¢aco
a hino verno andre savoreste, so kerel.

> 0 RAJ kamel o Cacipen the o spravodliSagos,
cali phuv hini pherdi leskre verne kamibnas-

tar.
6 Le RAJESKRE laveha sas kerdo o riebos
a le dichoha andral leskro muj savore

Cerchena. _ .
70 pana le moroskre skidrna pre jekh than,

o bare oceani thoda andro nadrzZi.
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8 Cali phuv pes mi daral le RAJESTAR!

Savore manusa pro svetos les mi den paciv!
9Bo ov phenda a achila pes,

rozkazinda a o svetos pes kerda.

10 0 RAJ musarel o plani le narodengre;
ov previsarel le manuSengre gondoliSagi.
11 Ale o plani le RAJESKRE achen zorales pro furt,
a oda, so ov kamel te kerel, likerel prekal
savore pokolenja.

12 Bachtalo o narodos, kaske hin o Del RA]J,
o manusa, kas peske kidrna avri prekal peste.
13 Andral o nebos o RAJ dikhel tele
a dikhel savore manuSen;
14 ole thanestar, kaj ov beSel,
pozorinel savoren, ko beSen pre phuv.
15 Ov sakoneske stvorinda o jilo
a dikhel savoro, so keren.

16 Nisave kralis na zachrarinela e bari armada;
le maribnaskre murSes na lela avri leskri
bari zor.
17 Pro graj pes naSti te mukel, hoj tuke po-
mozinela,
leskri bari zor tut na zachraninela.
18 Ale le RAJESKRE jakha dikhen pre ola, ko pes
lestar daran,
pre ola, ko uZaren pre leskro verno kamiben,
19 hoj te zachraninel lengri duSa le meribnastar
a lengro dzivipen la bokhatar.

20 Amari duSa uZarel pro RA],
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ov hino amari pomoca the Stitos.
21 Andre leste amaro jilo radisalol,
bo amen pes mukas pre leskro sveto nav.
22 RAJEJA, mi el tiro verno kamiben amenca,
bo amen uZaras pre tute.

0 Zalmos 34

1 Le Davidoskro Zalmos. Sar pestar kerelas
dilino anglo Abimelech, savo les tradna het, a ov
gela het.

2 Bararava le RAJES andre dojekh ¢asos,

Vlaéarava les furt mire vustenca.
3 LaSarava man le RAJEHA,

ola, ko hine trapimen, oda Sunena a

radisalona.
4 Bararen manca le RAJES,

aven bararas jekhetane leskro nav!

> Rodavas le RAJES a odphenda mange,
ila man avri andral dojekh dar.
6 Ola, ko pre leste dikhena, Svicinena,
lengre muja pes Soha na ladzana.
7Somas andro pharipen bi e zor,
ale vic¢inavas pro RAJ a Sunda man avri,
ila man avri andral savoro pharipen.
8 Le RAJESKRO anijelos strazinel olen, ko pes
lestar daran,
a cirdela len avri.

9 KoStolinen a dikhen, savo lacho hin o RA]J!
Bachtalo hin o manus$, savo pes denaSel
andre leste te garuvel.
10 Tumen, leskre manuSale, daran le RAJESTAR,
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bo olen, ko pes lestar daran, hin savoro, so
lenge kampel.
11 O terne levi Saj bokhalon, bo nane len so te
chal,
ale olenge, ko roden le RAJES,
na chibalinela niisavo lachipen.

12 Aven, ¢havale, Sunen man,
sikavava tumen, sar kampel te del paciv le
RAJES!
13 Oda, ko kamel o dZivipen
a kamel te dzivel baro the bachtalo dZivipen,

14 mi zlikerel e ¢hib le nalache lavendar
a o vusta le klamiSagostar.

15 Visar tut het le nalachipnastar,

ker o lacho .
a rode o smirom andral calo jilo.

16 Le RAJESKRE jakha dikhen pro spravodliva

manusa, .
leskre kana Sunen lengro roviben.

17 Ale le RAJESKRO muj dzal pre ola, ko keren o
nalachipen,
hoj te khosel tele lengro nav pal e phuv.

18 O spravodliva peske mangen e pomoca a 0 RAJ

len Sunel;
cirdel len avri andral dojekh pharipen.

190 RAJ hino paSes olenge, kas hin dukh pro jilo,
zachraninel olen, ko imar na birinen pro
duchos.

20 O spravodlivo Saj precerpinel but
nalachipena,
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ale o RA]J les lela avri andral savoreste.

21 Chraninel savore leskre kokala,
ani jekh leske na phadzola.

22 0 nalachipen murdarela le nalaches;
oda, ko nasti avri achel le spravodlivones,
ela odsudzimen.
23 Ale o RAJ cinela avri e duSa peskre

sluzobnikengri.
Niko, ko pes denaSel andre leste te garuvel,
na ela odsudzimen.

O Zalmos 35

1 Le Davidoskro zalmos.
RAJEJA, vesekedin tut olenca, ko pes manca
vesekedinen,
mar tut olenca, ko pes manca maren!
2 Le o baro Stitos the o pancjeris!
USti a pomoZin mange!
3 Hazde upre e kopija the o tover
pre ola, ko pre ma dzan!
Phen mange:
»~Me som tiro spasenje.”

4 Mi ladZan pes a mi en pokorimen ola,
. ko man kamen te murdarel.
Mi visaren pes pale ladZaha ola,

ko mange gondolinen te kerel o nalacho.
5 Sar o phus andre balvaj,
avke len o anjelos le RAJESKRO mi roztradel!
6 Mi el lengro drom kalo the Sliskaco,
sar o anjelos le RAJESKRO pal lende de-
nasela!
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7Bo na sas vas$ soske, ale nacirdle mange e sita;
vas nisoske mange kopalinde e chev.
8 Mi avel pre lende jekhvareste e pohromal!
Mi chuden pes korkore andre sita, so prekal
ma garude,
mi peren andre odi chev a mi en zni¢imen!

9 Akor miri duSa radisalola andro RA]J,
a thovava baripen andre leskro spasenje.

10 Andral calo jilo phenava:
»RAJEJA, ko hin, sar sal tu?

Tu zachranines le slabe manuses le zoralestar,
le Cores the le slabes olestar, ko les trapinel.”

11 Aven pre ma o faloSna Svedki
a phucen mandar oda, pal soste arni na

. dzanav. .
12Va$ o lacho mange den pale o nalacho

a hin man Zala, bo som omuklo.
13 Ale sar on sas nasvale,
me man urdom andro gada le gonestar
a pokorinavas man andro postos.
Keravas tele o Sero a modlinavas man vas
lenge™,
14 gvke sar te man modlindomas
vas o prijatelis abo vas o phral.
Rovavas avke, sar te rundomas pal e daj,
a mukavas tele o Sero pharipnastar.

15 Ale sar me pelom, on pes zgele a radisalonas
mange.

O bitanga, saven na prindZaravas,

* 0 Zalmos 35:13 35,13 Abo: Ale miri modlitba furt avelas pale
ke ma.
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zgele pes pre mande, hoj mandar te asan,
marenas man a na preachenas.

16 Asanas peske mandar avke sar o bijedevleskre
a denas pre ma avri o danda.

17 RAJEJA, dzi kana pre oda dikheha?
Zachranin man, hoj man te na znicinen!
Le miro dZivipen avri kale levendar!
18 Akor, sar pes zdZana but tire manusa,
palikerava tuke maskar lende;
lasarava tut anglo but nipi.
19 Te na mange radisalon mire faloSna
neprijatela,
te na peske keren jakhenca ola, ko man
hijaba nasti avri achen!
20 Lengre lava na anen o smirom,
ale rozlidZan o klamiSagos pre ola, ko

dZiven andro smirom.
21 Bares phundraven peskro muj pre mande

a phenen: , Avke tuke kampel!
Pre amare jakha dikhlam, so kerdal!“

22 RAJEJA, tu oda dikhlal. Ma av chit!
Rajeja, ma av mandar dur!
23 Usti, zaach man, Devla miro!
Rus va$ ma, 6 Adonaj!
24 Sudzin man pal tiro spravodliSagos, RAJEJA!
Devla miro, ma domuk, hoj mandar te asan!
25 Te na peske gondolinen: ,Avke leske kampel!

Kada kamahas!“
Te na phenen: ,Chalam les tele!”

26 Mi ladZan pes a mi lolon avri savore,
ko radisalon mire pharipnaske.
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Mi en urde andre ladz a teledikhle ola,
ko pes pre ma lidZan upre.

27 Mi thoven baripen a mi radisalon ola,

ko kamen, hoj pes te sikavel miro Cacipen.
Mi phenen furt:

»Baro hin o RAJ, savo kamel,

hoj leskre sluZobnikoske te dZal sa miStes!”
28 Miri Chib vakerela pal tiro spravodliSagos

a pal tiri chvala calo dzives.

0O Zalmos 36
1 Oleske, ko lidzal o baSaviben. Le RAJESKRE
sluZobnikostar le Davidostar.
20 nalacho manus Sunel, so leske phenel o binos
andro jilo,
a nane andre leste nisavi dar le Devlestar.

3Igen but peske pal peste gondolinel,
vaSoda na udZanel peskro binos a na
odsudzinel les.
4 0 lava andral leskro muj hin ¢a o nalachipen
the o klamiSagos;
preachila te kerel godaha the miStes.
5> Pre peskro hadZos gondolinel avri o
nalachipen,
mukla pes pro nalache droma
a na odphenel le nalachipnaske.

6 RAJEJA, tiro verno kamiben dodzal dZi o nebos
_a tiri vernost dZi o chmari. 5
7 Tiro spravodliSagos hin sar o nekuceder ver-
chi,
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tire sudi sar le moroskre hlbini.
RAJEJA, starines tut pal o manusa the pal o
dzviri.
8 Savo vzacno hin tiro verno kamiben, Devla!
Savore manusa pes garuven andro cinos tire

kridlengro.
9 Calaren pes le pherdo chabenenca andral tiro
kher,
des lenge te pijel andral o pani tire
lachipnastar.

10 Tu sal o pramenis le dzivipnaskro;
andre tiro Svetlos dikhas o Svetlos.

11 Ma preach te del tiro verno kamiben olen, ko

tut dZzanen, L
the tiro spravodliSagos olen, ko hine cace

andro jile.
12 Te na uStarel pre ma o pindro le barikaneskro

a te na_man tradel het o vast le nalache
_manuseskro. o
13 Dikh, sar pele ola, ko keren o nalachipen;

sas Chide tele a nasti uSten upre!

O Zalmos 37

1 Le Davidoskro Zalmos.
Ma cholar tut le nalachenca, o
ma zavidzin olenge, ko keren o nalachipen!

2 Bo SuCona avri sig avke sar e Car;
sar e zeleno rastlina kirnona.

3 Muk tut pro RAJ a ker o lachipen,

bes$ andre tiri phuv a dZiv andro smirom.
4 Radisaluv andro RA]J

a dela tut, pal soste tiro jilo tuzinel.
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5> De tiro drom le RAJESKE,
paca leske a ov pes starinela pal savoreste.
6 Dela, hoj tiro spravodliSagos te avel avri sar o

Svetlos tosara,
a tiro Cacipen sar o kham pro dilos.

7 Av ¢hit anglo RAJ a uZar pre leste!
Ma trapin tut, te varekaske dzal mistes;
te varekaske avel avri leskre nalache plani.

8 Preach te ruSel a omuk e choli! 5
Ma trapin tut, bo oda lidZal ¢a pro nalacho!

9Bo o nalache ena zinifimen, 5
ale olenge, ko pes muken pro RA]J, achela e
phuv.

10 Imar ca sikra a o nalacho na ela;
rodeha les, kaj hino, ale na arakheha.

11 Ale o pokorna manus$a chudena e phuv
a radisalona andro pherdo smirom.

12 0 nalacho gondolinel te kerel namiStes le
spravodlivoneske;
randel pre leste le dandenca.
13 Ale o Raj lestar asal,
bo dikhel, hoj avel pre leste leskro dZives.

14 O nalache len avri e Sabla a nacirden o lukos,
hoj te ¢hiven tele le Cores the le slabes,
hoj te murdaren olen, ko dZiven Cacipnaha.
15 Ale lengri Sabla predemela lengro jilo
a o luki lenge prephadzona.
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16 Oda frima, so hin le spravodlivones,
hin feder sar o barvalipen le but nalache
manusengro.
17Bo e zor le nalachengri ela phagerdi,
ale le CaCipnaskren podhazdela o RA]J.

18 O RAJ pes starinel pal o ZuZejileskre manusa

sako dZives i
a lengro dedictvos likerela pro furt.

19 Na ladZana pes andro nalacho ¢asos
a andro bokhale dZivesa len ela calipen.

20 Ale o nalache manuSa merena.
O neprijatela le RAJESKRE naSlona sar o

kvitki pre mala,
naslona sar o thuv.

21 0 nalacho lel kecen a na del pale,
ale le spravodlivoneske hin pharo a del
S¢irones.
22 Bo kaske o Del Zehiiinel, ola chudena e phuv,
ale kas prekosel, ena zni¢imen.

23 0 RAJ zoralarel o kroki oleske,
kaskro drom leske hin pre dzeka.

24 Te leske poddZala o pindre, na perela,
bo o RAJ les chudel vastestar.

25 Terno somas a phurilom,
ale na dikhlom le cacipnaskre manuSes

.omuklones Lo
ani leskre ¢haven te Zobrinel maro.
26 Furt hin leske pharo va$ avrenge a del len

kecen,
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leskre chave ena pro pozehnaije.

27Visaluv le nalachipnastar a ker o lacho,
avke beSeha andre phuv pro furt.
28 Bo 0 RAJ kamel o ¢acipen pro sudos
a na omukela peskre verne manusen;
hine chranimen pro furt,
ale o Chave le nalachengre ena zniimen.
29 O CaCipnaskre chudena e phuv
a beSena andre pro furt.

30 0 muj le cafe manuSeskro vakerel o
godaveripen,
leskri ¢hib vakerel o CaCipen.
31 Andro jilo leste hin o zakonos peskre De-
vleskro,
0 pindre leske na poddzan.

32 0 nalacho manus§ uzarel pro spravodlivo
a rodel sar les te murdarel,;
33 ale o RAJ les na mukela andro vasta le

nalacheske )
ani na domukela, hoj les pro sudos te

odsudzinen.

34 Muk tut pro RA]J,

liker tut leskre dromestar.
Hazdela tut upre, hoj te zales e phuv;

dikheha pre oda, sar o nalache ena
znicimen.

35 Dikhlom igen nalache manuSes, savo pes

rozcirdelas
sar zoralo zeleno stromos.
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36 Ale palis predZavas pasal, a dikh, imar ode na
sas!
Rodavas les, ale na delas pes te arakhel.

37Dikh pre ola, ko hine Zuze,
a pozorin le ¢atipnaskren,
bo olen, ko roden o smirom, uZarel o lacho.

38 Ale savore binoSna ena ziifimen,
a na uzarel len nic lacho.

39 O spasenije prekal o spravodliva avel le RAJES-

ov hin lengro hrados andro pharipen;
40 o RAJ lenge pomoZinela a zachraninela len;

lela len avri le nalache manusendar a
zachraninela,
bo pes denasSen andre leste te garuvel.

O Zalmos 38

1 Le Davidoskro Zalmos pro leperiben.
2 RAJEJA, ma karhin man andre tiri cholj,
ma mar man, sar sal cholamen.
3 Bo tire Sipi man predemade
a tiro vast man ispidla tele.
4 Angle tiri bari choli nane niisavo sasto than pre
miro telos
ani mire kokala nane saste vas miro binos.
5 Bo mire bini man zaile andre,
sar baro pharipen,

so hin phareder sar $aj zlidZav.

6 O rani mange hnisisalon a khanden
va$ miro dilinipen.

7 Som skurc¢imen a bandardo tele,
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calo dzives ¢a phirav rovibnaha.
8 0 dumo mange labol dukhatar

a pre miro telos nane sasto than.
9 Som igen strapimen a zmardo,

stukinav dukhatar andro jilo.

10 Rajeja, tu dZanes savoro, so kamav,

a miro joj¢iSagos tuke nane garudo.
110 jilo mange chudnia sig te marel,

miri zor man omukla
a o Svetlos odgela mire jakhendar.
12 Mire prijatela the ola, kas kamav,

man obdZan angle miro nasvaliben.
The miri famelija pes mandar likerel dur.
13 Ola, ko man kamen te murdarel,

thode angle ma e pasca;
ola, ko man kamen te dukhavel,

peske vakerenas, sar man zniCinena;
calo dZives gondolinen, sar manca te thovel avri.

14 Ale me som sar kaSuko, so na Sunav;
som sar nemo, so na phundravel o muj.

15 Som sar manus, so na Sunel, 5
a na dzanel vas peske te rusel le vuStenca.

16 RAJEJA, pre tute uZarav;
Adonaj, Devla miro, tu mange odpheneha!

17Phendom: _
»,Te na radisalon mange

a te na laSaren pes upral ma,
sar mange poddZana o pindre.”

18 Bo imar maj perav
a miri dukh furt likerel.
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19 VaSoda phenav avri miri vina
a trapinav man vas miro binos.
20 Mire nieprijatela hine saste the zorale;
but hine ola, ko man vaS$ nisoske nasti avri
achen.
21Vas$ o lacho mange visaren pale o nalacho;
dZan pre ma, bo kamav te kerel o lacho.

22 RAJEJA, ma omuk man!

Devla miro, ma dZa mandar dur!
23 Sidar mange te pomoZinel,

0 Adonaj, Spasitelina miro!

0 Zalmos 39

1 Le Jedutunoske, savo lidZzal o baSaviben. Le
Davidoskro Zalmos.
2Phendom mange: , Dava pozoris pre mire lava,
hoj te na kerav binos mira ¢hibaha.
Thovava mange pro muj e uzda,
medik o nalacho manus$ hino pas mande.”
3 Na phendom 1ii¢, ani o lacho,
somas calkom chit.
Ale furt buter man dukhalas;
40 jilo andre mande roztacila,
e jag rozlabila, sar paloda gondolinavas.
Palis phendom kala lava:
5 ,RAJEJA, de mange te dZanel, kana merava
a keci dZivesa man mek hin,
hoj te achaluvav, sar sig miro dzivipen
naslola.
6 Dikh, diflal man ajso cikno ¢asos sar pre burnik
a miro dzivipen tuke dichol sar nic.”
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Dojekh manus hin ¢a sar balvaj,
kajte sar zorales acChel.

7 Leskro dZivipen predZzal sar cinos;
o manus sidarel a nane soske;

skidel o barvalipen,
ani na dZanel, kaske oda achela.

8 Avke akana, pre soste uZzarava, RAJEJA?
Mukav man pre tu,
9 zachranin man dojekhe mire binostar.
Ma domuk, hoj o dilino mandar te asal!
10 Avava ¢hit a na phundravava o muj,
bo tu sal oda, ko oda kerda.
11 Preac¢h man imar te marel,
bo imar merav tire vastestar.
12 Sar dovakeres a mares le manuses vas o binos,
nicines oda, pal soste leske dzal,
avke sar o molos, so chal o gada -
CaCes, dojekh manus hin ¢a para.

13 RAJEJA, Sun avri miro mangipen!
Sun man, sar vifinav, hoj mange te po-
moZzines!
Ma av chit, sar me rovav!
Se ke tu som ¢a cudzincos,

Ca hostos avke sar savore mire dada.
14 Ma dikh pre ma imar cholaha,

hoj mek te radisaluvav andro dzivipen an-
gloda,
sar dZzava het a imar na avava.

0 Zalmos 40

1 Oleske, ko lidZal o basaviben. Le Davidoskro
Zalmos.
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2 Igen uZaravas pro RA]J,

ov pes ke ma visarda

a Sunda man, sar vi¢inavas andro pharipen.
3 Cirdnia man avri andral e chev le meribnaskri,

andral e bari Cik.
O pindre mange achada pre skala

a thoda man te acChel pro zoralo than.
4 Thoda mange andro muj e nevi gili,

e chvala amare Devleske.
But manusSa oda dikhena, darana pes

a mukena pes pro RAJ.

5> Bachtalo manus,
savo pacal andro RAJ;
savo pes na likerel le barikanenca™
ani olenca, ko dZzan pal o klamiSagost.
6 RAJEJA, Devla miro, but zazraki kerdal,
a keci Sukar veci prekal amende priprav-
. indal!
Niko nane ajso sar tu!
Te kamlomas te phenel avri
a te vakerel pal tire skutki,
ulahas oda buter,
sar pes del te zgenel!

7 Obeti ani dari na kamehas,
na Zadinehas o labarde obeti, ani o obeti vas
o binos,
ale dinal man kana, hoj tut te Sunav.
8 VaSoda phendom: ,Kade som, avlom.
Andro zvitkos hin pisimen pal ma.

* 0 Zalmos 40:5 40,5 Abo: savo na lagarel le modlen )
Zalmos 40:5 40,5 Abo: pal o falo$na devla
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9 Devla miro, tiri vola kamav igen te kerel;
tiro zakonos hin andre miro jilo.”

10 RadiSagoha vakeravas pal tiro spasenje
maskar savore tire manusa.
Na phandlom andre miro muj,

tu oda dZanes, RAJEJA.
11 Na muklom mange o lava pal tiri zachrana
prekal ma.
Vakeravas pal tiri vernost the pal tiro
spasenije.
Na zagarudom tiro verno kamiben the CaCipen
maskar savore tire manusa.

12 RAJEJA, ma zaachav mange tiri milost!
Tiro verno kamiben the ¢a¢ipen man furt mi
chraninen!
13 Bo ajci pharipena pre mande avle,
hoj pes ani na den te zrachinel.
Mire bini man zaile andre a nasti dikhav;
hine buter sar o bala pre miro Sero;
miro jilo naSada e zor.
14 RAJEJA, mangav tut, zachramnin man!
Sidar mange te pomoZinel, RAJEJA!

15 Savore, ko mange kamen te lel o dZivipen,
pes mi ladZan a mi lolon avri.

Mi visaren pes pale ladZaha ola,
ko mange ZiCinen o trapiSagos.

16 Mi cerpisalon ladZatar ola,
ko mange phenen: ,No, dikhes, avke tuke

kampel!”
17 Ale savore, ko tut roden,
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mi thoven baripen a mi radisalon andre tu.
Ola, ko kamen tiro spasenje,
mi phenen furt: ,,Baro hin o RAJ!”

18 Me som ¢oro a slabo,
Adonaj, gondolin pre mal!

Tu sal miri pomoca, miro zachrancas!
Devla miro, av sig!

O Zalmos 41
1 Oleske, ko lidZal o baSaviben. Le Davidoskro
zalmos.
2 Bachtalo hin oda, ko gondolinel pro ¢oro
manus;

0 RA]J les lela avri andral o pharo dzZives.
30 RAJ les ochraninela a mukela les te dZivel;

pre phuv les vi¢inena poZehnimen.
Ma domuk le nieprijatelenge,

hoj les te znicCinen!
4 0 RAJ les zoralarela, sar paSlola nasvalo pro

hadzos, .
a sastarela les avri andral savoreste.

> Phendom: ,RAJEJA, av ke ma jileskro!
Sastar man avri,
bo kerdom binos anglal tu.”

6 Mire fieprijatela pal ma namiStes vakeren:
,Kana imar merela?
Kana naSlola leskro nav?“

7Te man avel vareko te dikhel,
vakerel manca falosrie,

andro jilo skidel o nalachipen pre ma.
Palis dZal avri
a sakoneske oda vakerel.
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8 Savore, ko man nasti avri achen,
peske pal ma Sepkinen andro kana
a gondolinen peske pre ma avri o
nalachipen.
9 Phenen peske:
»Avla pre leste o nalaCho nasvaliben;
ko kavke zapaslila, imar na ustela upre.”
10 Mek the miro prijatelis, saveske pacavas,
savo chalas miro maro,
chudna pre ma te dzZal.

11 Ale tu, RAJEJA, av ke ma jileskro,
hazde man upre,
hoj lenge te visarav pale.
12 Pal oda prindZarava,
hoj som tuke pre dzeka,
te miro neprijatelis
mange na radisalola.
13 Tu man podhazdeha,
bo kerav oda, so hin lacho;
thoveha man te achel pa$ tute pro furt.

14 Mi el barardo o RA]J, o Del le Izraeloskro,
pro furt.
Amen! Amen!

O dujto zvitkos le Zalmengro

O Zalmos 42
1 Oleske, ko lidzal o basaviben. O maskil® le
Korachengro.

* 0 Zalmos 42:1 42,1 Oda Saj el: godaver sikaviben
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2 Sar pes o jeleniis cirdel pal o paiii,
avke pes miri dusa cirdel pal tute, Devla.
3 Miri duSa hinii smedno pal o Del, pal o dZido
Del.
Kana imar avava a dikhava le Devleskro
muj?
4 0 apsa mange hin sar o maro rat-dzZives,
sar mandar sako dZives phucen:
»Kaj hino tiro Del?”

5 Chivav avri miro pharipen andral miri dusa a
leperav mange,
sar phiravas but manusSenca,
sar len anavas andro kher le Devleskro
a gilavahas radiSagoha o chvali,
sar oslavinahas o sveto inepos.

6 Soske sal smutno, duso miri?
Soske tut trapines?

UZar pro Del, bo mek les laSarava,
mire Spasitelis, mire Devles.

7 Miri duSa hini smutno andre ma,
vaSoda mange leperav pre tu
pas oda than, khatar avel avri o parii Jordan,
pas o verchos Chermon, le cikneder bre-
hostart.
8 Jekh baro paiii vicinel pre aver pas$ oda,
sar Sundol tire vodopadi;
savore tire vini predzan prekal ma
a demen andre ma.

T O Zalmos 42:7 42,7 Abo: o verchos Micar
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9 DZivese mange o RAJ bichavel peskro verno
kamiben,
raci hini manca leskri gili,
e modlitba ko Del,
savo man del dZivipen.

10 Phenava le Devleske, mira Skalake:
»S0ske pre ma bisterdal?
Soske musSinav te phirel smutno
anglo neprijatelis, so man trapinel?“
11 Sar mange mire neprijatela dophenen,
dukhal man oda dZi andro kokala,
sar mandar calo dzives phucen:
»Kaj hino tiro Del?”

12 Soske sal smutno, duso miri?
Soske tut trapines?

UZar pro Del, bo mek les laSarava,
mire Spasitelis, mire Devles.

O Zalmos 43
1 Devla, sikav, hoj som ¢acipnaskro,
a zaach vas ma anglo bijedevleskro narodos!
Zachranin man olendar, ko hine faloSna the
nalache!
2 Tu sal, Devla, miro than, kaj man garuvav.
Soske man odchidal?
Soske muSinav te phirel smutno
vas$ o neprijatelis, so man trapinel?
3 Bichav tiro Svetlos the tiro ¢acipen,
hoj man te lidZan!
Mi anen man pre tiro sveto verchos,
pre oda than, kaj tu beSes.
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4 Avke avava pas o oltaris le Devleskro,
ko Del, savo mange del te radisalol.

Radisaluvava a pre harfa tut laSarava,
Devla, miro Devla.

5 Soske sal smutno, duSo miri?
Soske tut trapines?

UZar pro Del, bo mek les laSarava,
mire Spasitelis, mire Devles.

O Zalmos 44
1 Oleske, ko lidzal o basaviben. O maskil® le
Korachengro.
2 Devla, Sundam amare kanenca,
sar amenge amare dada vakerenas
pal o bare skutki, save kerdal
andre lengre dzivesa, andre Cirlatune casi.

3 Tire vasteha cirdnal avri le naroden
a amare daden sadzindal andre lengri phuv.

Avre naroden dukhavehas,
ale lenge dinal te barol a te zoralol.
4Bo na peskra Sablaha zaile e phuv,
na lengro vast lenge pomoZinda te
zZvitazinel,
ale tiro cacCo vast, tiri zor the o Svetlos tire
mujeskro,
bo tu len kamehas.

5 Devla, tu sal miro Kralis!
Tu prikazindal, hoj o Jakob te el
zachranimen.
6 Tuha rozdemaha olen,

* 0 Zalmos 44:1 44,1 Oda Saj el: godaver sikaviben
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ko pre amende dZan,
andre tiro nav uStaraha pre ola,
ko pes amenge achaven.
7Na mukav man pre miro lukos
a miri Sabla man na zachrarninela,
8bo tu amen zachranindal le fieprijatelendar
a kerdal ladZ olenge,
ko amen nasti avri achen.
9 Le Devleha pes laSaraha sako dZives
a tiro nav bararaha pro furt!

10 Ale tu amen akana odc¢hidal a kerdal amenge
ladz!
Tu imar na dZas amare armadenca.
11 Kerdal, hoj te denaSas het andral o mariben,
a ola, ko amen nasSti avri achen, amen
obCorarde.
12 Dinal amen te murdarel avri sar le bakren
a roztradnal amen maskar o narodi.
13 Bikendal tire manusen tunones
a na manglal vas lenge but.

14 Kerdal amenge ladZ angle amare susedi;
andal amen avri pro asaben the pro pheras
anglal lende.
15 Kerdal, hoj maSkar o narodi peske te keren
pheras amare navestar;
0 nipi pre amende kivinen le Serenca.
16 Miri ladZ hini calo dZives angle mande;
miro muj hino ladZaha u¢hardo andre
17 anglo asaben the dopheniiben;
anglo neprijatelis, savo mange kamel te
visarel pale e dukh.
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18 Kada savoro avla pre amende,
kajte amen pre tu na bisterdam
a na prephaglam tiri zmluva.

19 Amaro jilo pes tutar na visarda;
amare pindre na odgele tire dromestar.

20 Ale tu amen omuklal domarden andre phuv le
Sakalengri
a uChardal amen andro kalipen.

21 Te bisterdamas pro nav amare Devleskro
a nacirdnamas o vasta ko cudzo del,

22 ¢i tu, Devla, na avlalas pre oda?
Se tu dZanes, so hin garudo andro jilo!

23 Vas tuke amen murdaren calo dZives;
keren amenca sar le bakrorenca,
saven lidZan te murdarel.

24 USti upre, Rajeja! Soske soves?
Preker tut! Ma odchiv amen pro furt!

25 Soske garuves o muj?
Soske Dbisteres pre amaro Ccoripen the
trapiSagos?

26 Se amen naSlilam andro prachos;
pasluvas le mujeha pre phuv.

27 Av a pomoZin amenge!

Zachranin amen, bo tiro kamiben hino
pacivalo!
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O Zalmos 45

1 Oleske, ko lidZal o baSaviben. Pro gilavipen:
,0 Talije”. O maskil® le Korachengro. E kamib-
naskri gili.
2 Miro jilo hino pherdo le Sukar lavenca,
vaSoda sthovav gili mire kraliske;
miri ¢hib hini sar o pirkos le lache pis-
ariskro.

3 Tu sal nekSukareder le murSendar,
tire vuSta hine pomazimen la milostaha,

vaSoda tut o Del poZehninda pro furt.

4 Phand tiri Sabla pasal tute, tu, zoralo murseja!

Uri tut andre slava the andro Sukariben!
> Andre tiri slava dZa tire verdaneha andro
mariben;

mar tut vas o Calipen,
vas e pokora the vas o spravodliSagos.
Mi sikaven pes prekal tiro c¢aco vast o bare
skutki!
6 Tire ostra Sipi predemena o jile olengre,
ko dzan pro kralis;
o narodi tuke perena tel o pindre.
7 Tiro tronos, 6, Devla, hino na veki vekov
a kralineha le spravodlive Zezloha!
8 Zakamlal tut andro spravodliSagos
a nasti avri aches o nalachipen,
vaSoda tut o Del, tiro Del, pomazinda le olejoha
pro radiSagos
buter sar olen, ko hine tuha.

* 0 Zalmos 45:1 45,1 Oda Saj el: godaver sikaviben
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9 Savore tire gada voninen pal e mirha, pal o aloe
the pal e kasijat;
andral o palacis obthodo la slonovinatar
tuke o lavutara baSaven.
10 O ¢haja le kralengre hine maskar o dzZuvla
andre tiro palacis.

Pre tiri Caci sera acChel e terni le kraliskri
a pre late hin o somnakaj andral o Ofir.

11 Prithov tiro kan, terniije, Sun miStes a gondolin
pal oda:
Bister pre tire manusa the pre tire dadeskro
kher;
12 g kralis dZal pal tiro Sukariben;
banduv anglal leste, bo ov hino tiro raj.
13 0 ¢haja andral o foros Tir tuke anena dari,
0 barvale manuSa tuke kamena te el pre
dzeka.
14 E terni le kraliskri avel andro palacis bare
Sukaribnaha;
0 gada la hin obside le somnakaha;
15 andro Sukar avriside gada la lidZzan ko kralis;
pal late avena lakre druZiCki, o pacivale
Chaja.
16 Anena len bare radiSagoha;
kavke avena andro palacis le kraliskro.

17 Tire ¢have zalena o than tumare dadenge,
achaveha len rajenge upral cali phuv.

18 Leperava tiro nav savore pokolenijenge.
VasSoda tut o narodi laSarena na veki vekov.

T O Zalmeos 45:9 45,9 e $korica
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O Zalmos 46
1 Oleske, ko lidzal o baSaviben. E gili prekal o

uco hangos.
2 0 Del hin amari ochrana the zor;
e pomoca, pre savi pes Saj mukas andro
pharipen.
3VasSoda pes na daraha,
kajte pes e phuv Chalavela;
kajte o verchi perena maskar o moros;
4 kajte leskre pana hucinena a penlinena
a kajte o brehi razisalona le bare vilnendar.

5 0 pani anel peskre jarkenca o radiSagos le
Devleskre foroske,
le svete thaneske, kaj beSel o Nekbareder.
6 0 Del hin maSkar oda foros, na ¢halavela pes;
0 Del leske pomozinela, sar vidnisalola.
70 narodi pes daran, o kraliSagi izdran;
ov del te Sunel peskro hangos a e phuv
rozdzal.

8 O Nekzoraleder Del hin amenca.
O Del le Jakoboskro hin amaro hrados.

9 Aven a dikhen pro skutki le RAJESKRE,
savo kerel strasSna pohromi pre phuv;
10 zaachavel o maribena pal cali phuv;
phagel o lukos, phagerel e kopija;
labarel o $titi andre jag.
11 O Del phenel: ,Aven c¢hit a achalon, hoj me

som o Del! 5 .
Me som barardo maskar o narodi,
me som barardo pre phuv.”
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12 0 Nekzoraleder RAJ hin amenca;
0 Del le Jakoboskro hin amaro hrados.

0 Zalmos 47

1 Oleske, ko lidzal o baSaviben. Le Korachengro
Zalmos.
2 TapCinen radiSagoha le vastenca, savore naro-

dale!
Gilaven zorales le Devleske!

3Bo o RA]J, o Nekbareder, kastar kampel te daral,
hino baro kralis pre cali phuv.
4 Le naroden del tel amari zor
a avre manusSen amenge thovel tel o pindre.
> Kidiia amenge avri e phuv,
andre savi thovel baripen o Jakob,
saves o Del kamel.

6 O Del gela upre, sar o manuSa radiSagoha
viskinenas;
sar Sundolas o hangos la trubakro, gela upre
0 RAJ.
7 Gilaven o chvali le Devleske, gilaven!
Gilaven o chvali amare kraliske, gilaven!

8 Se 0 Del hino kralis pre cali phuv;
laSaren les le Zzalmenca.

90 Del kralinel upral o narodi,
0 Del beSel pre peskro sveto tronos.

10 O raja le manuSengre pes zgele
le Abrahamoskre Devleskre manusenca,
bo le Devleskre hine savore Stiti la phuvakre.
Ov hino igen barardo!
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O Zalmos 48

1E gili. Le Korachengro Zalmos.
2 Baro hino o RAJ a hodno bara chvalake
andro foros amare Devleskro pre leskro
sveto verchos.
3Uc¢o hino a Sukar o verchos Sion,
anel o radiSagos cala phuvake,
hino sar o uée verchi le Cafonoskre™, o foros

le bare Kraliskro.
40 Del hino andre leskre palaca,

ov pes sikada sar le Sionoskri ochrana.

5 0 krala pes zgele,
avle jekhetane pro Sion,
6 no sar les dikhle, predarandile
a denasle daratar.
7 Chudle te izdral,
dukhalas len avke sar la dZuvla akor,
sar lake ulol o ¢havoro.
8 Izdranas avke sar o lodi andral o Tarsis,
sar lenca e balvaj pal o vichodos razinda.

9Sundam oda, so o Del kerelas, ale akana oda the
dikhlam
andro foros le Nekbareder RAJESKRO,

andro foros amare Devleskro:
O Del les chraninela pro furt.

10 Andre tiro Chramos gondolinas
pal tiro verno kamiben, Devla.
11 Avke sar tiro nav, Devla,

* O Zalmos 48:3 48,3 O Cafon sas o sveto verchos andro
Kanaan.
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avke the tiri chvala dzal dzi pro agor le
svetoske;
tiro ¢aco vast hino pherdo spravodliSagos.
12 0 verchos Sion thovel baripen,
0 gavorat andral e Judsko radisalon
olestar, sar miStes sudzines.

13 PredZan pasSal o Sion!

Predzan a zrachinen leskre vezi!
14 Dikhen miStes, save zorale muri les hin!
Prephiren tumen pal leskre hradi,

hoj te Saj vakeren olenge, ko avena pal
tumende.

15 Bo kada Del hino amaro Del pro furt;
ov amen lidZala, medik dZivaha.

0O Zalmos 49

1 Oleske, ko lidzZal o baSaviben. Le Korachengro
Zalmos.
2 Sunen oda, savore narodale!

Sunen mistes, savore, so dZiven pro svetos,

3 savore manusale, 5
tumen o barvale the o Core.
4 Miro muj vakerela o godaver lava

a o gondoliSagi mire jileskre tumen dena
godi.
5 Visarava miro kan ko prislovje,
pas o hangos la harfakro
phenava avri miro garudipen.

6 Soske man te darav andro nalache dzivesa,

T 0 Zalmos 48:12 48,12 E hebrejiko ¢hib: o ¢haja
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akor sar pes pre ma rozthoven o
neprijatela?
70n pes muken pre peskro majetkos
a presikaven pes but barvalipnaha.
8 Niko nasti cinel avri o dZivipen avreske,
ani vas peskri dusa nasti pocinel le Devleske.
9Bo e cena va$ o dZivipen hini igen bari,
o manus$ Soha nasti pocinel dos,
10 hoj te dzivel furt
a hoj Soha te na merel.
11 Se sako dikhel, hoj the o godaver meren;
o diline the o nagodaver ti§ meren
a peskro barvalipen muken avrenge.
12 0 hrobi hin lengre khera pro furt,
beSen ode pokolenje pro pokolenje,
kajte pes o phuva vi¢inenas pal lengre nava.

13 Nisave manu$es nasti zachraninel o bar-
valipen le meribnastar,

merela avke sar the o dzZviri.

14 Kavke doperena ola, ko pes muken korkore pre
peste,

the ola, ko pal lende dZan
a prilen lengro vakeriben.

15 Hine sar o bakre, so hine avrikidle pre oda,
hoj te dZan pro than le mulengro;

o meriben ela lengro pastjeris.
Tosara o CaCe manuSa vladninena upral

lende

a lengro telos kirmnola andro than le mulengro

dur lengre barikane kherendar.
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16 Ale miri dusa o Del cinela avri andral e zor le
meribnaskri
a lela man pas peste.

17 Ma dara tut, sar vareko barvalol,
sar leske barol o Sukariben andro kher,
18 ho sar merela, ni¢ peha na lela;
leskro barvalipen leha na dZala tele andro
hrobos.
19 Kajte pre peste phenel, medik dZivel, hoj hino
poZehnimen
- a 0 manusa les lasaren, hoj leske savoro
avel avri -
20 the avke leskri duSa dzala ode, kaj hine leskre
papi,
a Soha na dikhena o Svetlos le dZivipnaskro.

210 barvalo manus, saves nane godi,
merela avke sar the o dZviri.

0 Zalmos 50

1Le Asafoskro zZalmos.
O Del, o Del o RA]J, vakerel

a vicinel cali phuv
le vichodostar dZi o zapados.
2 Pal o Sion, pal o nekSukareder than,

0 Del Svicinel.
3 Amaro Del avel a nane chit;
anglal leste e bari jag zlabarel savoro

a pasal leste phurdel igen zorali balvaj.
4Vicinel pro nebos upre the pre phuv,

hoj te sudzinel peskre manusen.
5 ,Skiden mange mire pacivale manusen,

save manca phandle e zmluva pas e obeta.”
6 O fiebos vakerel pal leskro spravodliSagos,



Zalmi O Zalmos 50:7 Ixxx Zalmi O Zalmos 50:19
bo o Del korkoro hino sudcas.

7 ,Sunen, mire manusale, a me vakerava!
Svedcinava pre tute, Izrael:

Me som o Del, tiro Del.

8 Na karhinav tut vas tire obeti
abo vas tire labarde obeti, so hine furt anglal

mande.
9 Na kampel mange te lel andral tiro kher le

bikos,
ani o kozi tire stadendar,

10 bo mire hine savore dZviri andro veSa
the o dobitkos pro ezera verchi.

11 PrindzZarav savore ciriklen andro verchi,
miro hin savoro, so pes chalavel pro mali.
12 Te ulomas bokhalo, phendomas oda tuke?
Se miro hin o svetos savoreha, so andre hin.
13 Ci chav o mas le bikengro?

Ci pijav o rat le capengro?”

14, Obetin le Devleske e palikeribnaskri chvala

a doliker le Nekbaredereske o lava!
15 Vi¢in pre ma oda dzives, sar tuke ela phares,

me tut zachraninava a tu man lasareha.”
16 Ale le nalache manusSeske o Del phenel:

»oar $aj les mire prikazanja andre tiro muj
a miri zmluva pre tire vusta,
17 te tuke na des mandar 1ic¢ te phenel

a mire lava tutar odchives?
18 Te dikhes le zbujniikos, sthoves tut leha

a likeres tut olenca, ko nane pacivale peskre
romiijenge.
19 Domukes tire mujeske te vakerel o nalachipen
a la ¢hibaha furt klamines.
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20 BeSes a vakeres o pletki pre tiro phral,
dZunglares tira dakre chas.

21 Kada kerehas a me somas chit, _
vaSoda tuke gondolinehas, hoj som ajso sar
t

u.
Akana tut obviniinav a Chivav tuke oda pro
jakha.”

22 Tumen, so bisteren pro Del, achalon kaleske,
hoj tumen te na chingerav pro kotora
a na pomozinela tumenge niko.
23 Oda, ko mange obetinel e palikeribnaskri
chvala,
oda man del paciv
a me, o Del, sikavava miro spasenje
oleske, ko pes likerel pro lacho drom.”

0 Zalmos 51

1 QOleske, ko lidZzal o baSaviben. Le Davi-
doskro Zalmos, 2 sar ke leste avla o prorokos
Natan paloda, sar o David kerda o lubipen la

BatSebaha. . _
3 Devla, av ke ma jileskro angle tiro verno

kamiben! . . o
Angle tiro baro jileskeriben khos avri miro

nalachipen!
4 7ZuZar man mira vinatar;
obZuZar man mire binostar!

5Bo me dZanav mire nalaChipnastar
a miro binos mange avel furt pre godi.
6 Ca tuke, tuke korkoreske, kerdom binos;
kerdom oda, so nane lacho angle tire jakha.
Vasoda tut hin ¢aco andre oda, so phenes,
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a sal spravodlivo, sar sudzines.
7 He, binosSno som, kanastar ulilom;
binos$no, kanastar manca e daj khabnila.
8 Se tu kames, hoj o manu$ andro jilo te el
pacivalo;
sikav man tiro godaveripen andre miro
duchos.

9 ZuZar man andral o binos le izopoha a avava
ZuZo,
thov man a avava parneder sar jiv!
10 De mange te Sunel o radiSagos a te thovel
baripen,
de, hoj pale te radisalon o kokala, so
phagerdal.
11 Phand o jakha angle mire bini
a khos avri savore mire vini!

12 Stvorin mange ZuZo jilo, 6 Devla,
a de man pale zor andro duchos!
13 Ma odchiv man pasal tu

a ma le mandar tire Svete Duchos! .
14 De man pale o radiS8agos andral tiro spaseiije

a de mire duchoske, hoj tut te Sunel!

15 Avke $aj sikavava le bino$nen tire droma,
hoj pes te visaren ke tute.
16 Le mandar e vina olestar, hoj murdardom,
0 Devla, Devla, Spasitelina miro,
a miri Chib radiSagoha gilavela pal tiro
spravodliSagos.
17 Rajeja, otker mire vusta
a miro muj tut lasarela.
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18 Se tu na kames e obeta, bo me tuke andomas;
e labardi obeta tuke nane pre dzeka.
19 E obeta, savi o Del kamel, hin o pokorno
duchos;
Devla, tu na odc¢hives le manuses,
saves hin pokorno the prephaglo jilo.

20 Tire lachipnaha presikav o lacho le Sionoske!
Achav upre o muri le Jeruzalemoskre!
21 Avke tuke ena pre dzeka o Cace obeti,

o labarde obeti the o cale obeti;
akor obetinena le terne biken pre tiro oltaris.

O Zalmos 52
1 Oleske, ko lidZzal o basaviben. O maskil® le
Davidoskro, 2 so pisinda, sar avla o Edomcanos
Doeg te phenel le Sauloske: ,0 David avla andro
kher le Achimelechoskro.”

3 Soske tut laSares le nalachipnaha, tu zoralo
murseja?
Se le Devleskro verno kamiben man
chraninel calo dZives.
4 Gondolines avri sar te znic¢inel avren
a tiri ¢hib hini sar e ostro ¢huri,
tu klamarina!
5 Buter kames o nalacho sar o lacho,
buter o klamiSagos sar te vakerel o CaCipen.
6 Kames te dukhavel savore lavenca,
tu falosno ¢hib!

7 Ale o Del tuha demela andre phuv pro furt;

* 0 Zalmos 52:1 52,1 Oda Saj el: godaver sikaviben
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jekhvareste tut chudela, lela tut avri andral
tiro stanos
a cirdela tut avri le korenenca
andral o svetos le dZzidengro.
8 0 CaCipnaskre oda dikhena a darana pes,
asana tutar a phenena:
9 ,Dikhen, o murs, so na domukla le Devleske,
hoj les te ochraninel,
ale mukelas pes pre peskro barvalipen,
Sunelas pes zoralo akor, sar obcorelas
avren.”

10 Ale me som andro kher le Devleskro sar e
oliva, so kvitnisalol;
mukav man pro verno kamiben mire De-
vleskro
andre dojekh Casos.
11 palikerava tuke furt
vas oda, so kerdal.
Maskar tire pacivale manusa
vakerava pal tiro nav, bo hino lacho.

O Zalmos 53

1 Oleske, ko lidZal o baSaviben pal o machalat™.

O maskilt le Davidoskro.
2 O diline peske phenen andro jilo: ,Nane Del!”

Previsarde hine a keren o dZungale veci;
nane niko, ko kerdahas o lachipen.

3 0 Del dikhel andral o niebos pro manusa;
dikhel, ¢i hin vareko godaver,

* 0 Zalmos 53:1 53,1 Oda $aj el o lavutarikolav. T O Zalmos
53:1 53,1 Oda Saj el: godaver sikaviben
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ko rodel le Devles.
4 Sako pes visarda het,

sako achila nalacho, 5
nane niko, ko kerdahas o lacho,
nane ani jekh.

5 Ci na achalon 1i¢ ola, ko keren o nalac¢hipen?

Chan tele mire manusen,
sar te chalehas o maro,
a ko Del pes Soha na mangen.
6 Ale igen predarandile akor, sar pes nane sostar

te daral.
Se 0 Del rozSulavela o kokala olengre, ko pre

tu dZanas.
Kereha lenge ladZz, bo o Del len pestar

odchida.

7 Joj, te avlahas andral o Sion o spasenje le

Izraeloskro! . _
Sar anela o Del pale le zaile Izraeliten,

mi radisalol o Jakob a o Izrael mi thovel
baripen.

O Zalmos 54
1 Oleske, ko lidzal o baSaviben pro strunengro
nastrojis. O maskil™ le Davidoskro, 2 so pisinda,
sar avle o Zifancana a phende le Sauloske: ,0
David pes garuvel ke amende.”
3 Zachranin man, Devla, tire naveha
a sikav tira zoraha, hoj som cCacipnaskro.

4 Sun miro mangipen, Devla!

* 0 Zalmos 54:1 54,1 Oda Saj el: godaver sikaviben
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Prithov o kan pas o lava mire mujeskre!

5 Avle pre ma o cudzinci;
kamen man te murdarel o bijileskre mursa,
so na den paciv le Devles.

6 Ale dikh, o Del mange pomoZzinel!
O Raj hino olenca, ko zaachen vas ma.

7 Mi visarel o Del o nalachipen pale pre ola, ko
pre ma dZan!
Ov len ziicCinela, bo hino verno!

8 RadiSagoha tuke anava e obeta
a palikerava tire naveske, RAJEJA, bo hino

lacho.
9 Bo tu man zachranindal dojekhe pharipnastar

a pre mire jakha dikhlom mire nieprijatelen,
sar peren tele.

O Zalmos 55

1 Oleske, ko lidZal o baSaviben pro strunengro
nastrojis. O maskil® le Davidoskro.
2 Sun miro mangipen, Devla,
ma garuv tut mire rovibnaske!
3 MiStes man Sun avri a odphen mange!
Strapimen som a imar na birinav mire
pharipnastar,
4bo mire neprijatela pre ma vakeren
a o nalache pre ma ispiden.
Chiven pre ma o trapiSagos

* 0 Zalmos 55:1 55,1 Oda Saj el: godaver sikaviben
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a chucen pre ma cholaha.

50 jilo andre ma izdral,

e dar le meribnastar man zaila andre.
6 Igen man daravas a izdravas;

e bari dar man ucharda andre.
7Phendom mange:

,J0j, te man ulahas o kridli la holubicakre!
Odlecindomas het a beSlomas avrether, kaj
. hin o smirom.
8 CacCes denasSlomas dur
a beSlomas pre pusta.
9 Sidardomas man te garuvel
la zorala balvajatar the la burkatar.”

10 Rajeja, dilifar len!
Ker, hoj peske te na achalon,
bo dikhav o maribena the o vesekediSagi

andro foros. _
11 Rat-dzZives phiren pal o muri le foroskre;

hin andre o nalachipen the o pharipen.
12 Zni¢inen savoro andro foros;
pal leskre ulici na naslon o trapiSagos the o
klamiSagos.

13 Te mange dophendahas oda, ko pre ma dzal,

birindomas oda te zlidZal L
a te pre ma avlahas oda, ko man nasti avri achel,

garudomas man leske.
14 Ale sal oda tu - ajso manus sar me,
miro lacho kamaratos the miro prijatelis;
15 oda, kaha mange miStes achaluvavas.
Jekhetane phirahas le manuSenca andro
kher le Devleskro!
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16 Mi lel mire nfieprijatelen o meriben!
Mi dZan dZidones andro Seol,
bo o nalachipen hin andre lengre khera the
andre lengre jile!

17 Ale me vicinava ko Del
a 0 RA] man zachraninela.

18 Raci, dZivese the pro dilos
rovav andre miro pharipen
a ov Sunel miro hangos.
19 Zachraninela man andral o mariben,
a ela man smirom,
kajte but manusa pre ma dzan.
20 O Del, savo beSel pro tronos Cirlastar
man Sunela avri a kerela lenge ladz,
bo pes na kamen te Cerinel
a na daran pes le Devlestar.

21 Miro prijatelis nacirdiia peskre vasta pre ola,
ko leha dZivenas andro smirom;
prephagla lenca peskri zmluva.

22 Leskre vusta dZan Sukares sar chil,
ale andro jilo les hin o mariben.

Leskre lava hine jemneder sar olejos,
ale hine ostra sar o avricirdle Sabli.

23 De tire pharipena le RAJESKE
a ov pes pal tu starinela.

Soha na domukela, hoj pes o spravodlivo
manus te Chalavel.
24 Ale tu, Devla, ¢hiveha le nalache manusSen
tele andre nekbareder chev.
O vrahi the o klamara na dzivena buter
sar jepa$ dZivipen.
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Ale me man mukav pre tute.

O Zalmos 56

1 Oleske, ko lidZal o baSaviben. Kavke te gilavel:

,E holubica dural.“ O michtam™ le Davidoskro,
sar les o Filistinci chudle andro Gat.
2 Devla, av ke ma jileskro,

bo o nieprijatela pre ma dzan
a trapinen man dzives so dZives.

3 Calo dZives pal ma phiren mire fieprijatela;
but hine ola, ko pes manca maren, 6 Nek-

bareder Devla.
4 Sar man darav, mukav man pre tute.

5 Andro Del, saveskro lav bararav -
andre oda Del pacav a na darav man.
So man 3aj kerel o manus?

6 Sako dZives previsaren mire lava,
Ca furt gondolinen avri, sar man te

dukhavel.
7 Garuven pes pas o drom,

hoj pre ma te chucen,
uZaren pre dojekh miro krokos,
kamen mange te lel o dZivipen.
8 Mar len vas lengro nalachipen!
Andre tiri choli, Devla, ¢hiv le naroden tele!

9Tu dZanes pal miri Zala;
skide savore mire apsa andro caklocis.
Ci nane zapisimen andre tiro zvitkos?

* 0 Zalmos 56:1 56,1 Oda $aj el o lavutariko lav.
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10 Sar ke tute vic¢inava, akor visalona
a dZana het ola, ko pre ma dZan.

Me dzanav, hoj o Del achel pa$ ma.

11 Andro Del, saveskro lav bararav,
andro RA]J, saveskro lav bararav,

12 andre oda Del pacav a na darav man.
So man Saj kerel o manus?

13 Dolikerava tuke mire lava, Devla;
anava tuke o palikeribnaskre obeti.

14 Se tu man cirdnial avri le meribnastar
a zachranindal man, hoj mange te na

poddZzan o pindre,
hoj te Saj phirav anglo Del
andro Svetlos le dZivipnaskro.

O Zalmos 57

1 Oleske, ko lidzal o baSaviben pro gilavipen:
,Ma zni¢in!“ O michtam™ le Davidoskro, sar
denaselas andre jaskina le Saulostar.
2 Av ke ma jileskro, Devla! Av ke ma jileskro,

bo miri duSa pes denaSel te garuvel ke tute.
Garuvav man andro cinos tire kridlengro,

medik na predZala e pohroma.

3 Ko Del vicinav, ko Nekbareder,
ko Del, savo man zaachel.

4 Bichavela e pomoca andral o niebos
a zachraninela man;

kerela ladZ olenge, ko man trapinen.

* 0 Zalmos 57:1 57,1 Oda $aj el o lavutariko lav.
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O Del bichavela peskro verno kamiben the
cacipen.

> Som maskar o levi,
pasluvav maskar ola,

ko man kamen te chal;
maskar o manusa, kas hin o danda kopiji the
Sipi,
kas hin o Chiba ostra Sabli.

6 Av barardo, Devla, upral o fiebos,
tiri slava mi dZal pal cali phuv!

7 Mire pindrenge nacirdle e sita;

le pharipnastar somas bandardo dZi tele.
Kopalinde mange avri e chev,

ale korkore andre pele.

8 Miro jilo tuke zorales pacal, Devla!
Miro jilo tuke zorales pacal;
gilavava tuke a baSavava.

9 USsti upre, duso miri!

Usti upre, harfo, citaro!
UStavava o kham!

10 palikerava tuke, Rajeja, maSkar o manusa;
gilavava tuke maskar o narodi.

11 Bo tiro verno kamiben hino baro dZi o fiebos,
tiri vernost hini dzi o chmari.

12 Av barardo, Devla, upral o fiebos!
Tiri slava mi dzal pal cali phuv!
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O Zalmos 358
1 Oleske, ko lidZal o baSaviben pro gilavipen:
,Ma zii¢in!“ O michtam™ le Davidoskro.
2Vodcale, caCes vakeren o CaCipen?
Sudzinen le manusSen jednakones?
3 Na! Bo tumare jilenca gondolinen pro
nalachipen
a tumare vastenca anen o maribena pre
phuv!

4SocCa o nalache manusa avle pro svetos,
odgele pre aver drom;
bludzinen, kanastar ulile, a klaminen.
5 Hin andre lende jedos sar andro sapa;
hine sar e kaSuki kobra, savi peske phandel
o kana,
6 hoj te na Sunel o hangos le zaklinaciskro,
le vraznikoskro, so dZanel te Carinel.

7Devla, mar lenge avri o danda andral o muj!
Rozmar o piski ole levenge, RAJEJA!

8 Mi naslon sar o roz¢hido paiii!
Sar nacirdena o luki te livinel,
mi peren lenge tele o Sipi!t

9 Mi en sar o Slimakos, so rozdzal,

sar o chavoro, so ulol mulo a Soha na dikhel
o kham!

10 E zorali balvaj mi lel het o kolaka telal o pira
sigeder, sar roztacCona,
Ci ena zelena abo Suke.

* 0 Zalmos 58:1 58,1 Oda $aj el o lavutarikolav. T O Zalmos
58:8 58,8 Abo: Mi tupisalon lenge o Sipi.
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110 spravodlivo radisalola, sar dikhela e pomsta,
sar peske mocinela o pindre andro rat le

nalache manusSeskro.
12 Akor o manusa phenena:

»Hin c¢aco, hoj o spravodlivo chudela e
_ odmena.
Caces hin Del, so sudzinel pre phuv.”

0 Zalmos 59
1 Oleske, ko lidzal o baSaviben pro gilavipen:
,Ma zii¢in!“ O michtam™ le Davidoskro. Sar o
Saul bichada te pozorinel le Davidoskro kher;, hoj

les te murdarel. L
2 Devla miro, le man avri mire neprijatelendar!

Chranin man olendar, ko pre ma aven!
3 Le man avri olendar, ko keren o nalachipen,
a zachranin man olendar, ko murdaren!

4 Se uzaren garude,
hoj mange te len o dzZivipen;
zorale mursa pre ma chucen,
kajte na kerdom nic nalacho,
ani nisavo binos, RAJEJA.
5 Nane man nisavi vina,
ale on hine pripravimen te chucel pre ma.
Usti, RAJEJA, av te dikhel a pomoZin mange!
6 Tu, RAJEJA, Devla Nekzoraleder, usti!
Devla le Izraeloskro, mar savore naroden!
Ma presikav o jileskeriben nisave nalache
zradcaske!

7 Sako rat aven pale

* 0 Zalmos 59:1 59,1 Oda $aj el o lavutariko lav.
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a havkinen sar rikone,
sar phiren upre tele pal o foros.
8 Dikh, so lenge chucel avri andral o muj,
o lava andral lengre vusSta hine sar ostra
Sabli;
gondolinen peske: , Ko amen S$aj Sunel?”
9 Ale tu, RAJEJA, lendar asas,

asas savore avre narodendar
10 Tu sal miri zor, pre tu uZarava,

bo tu, Devla, sal miro hrados.

11 Miro Del, so man pacivales kamel, pes manca
arakhela,
0 Del mange domukela te dikhel, sar peren
ola, ko pre ma dZan.

12 Ma murdar len, hoj mire manuSa te na
bisteren,

ale roztrade len tira zoraha a chiv lenca
andre phuv!

Rajeja, tu sal amaro Stitos!
13 De, hoj pes te zachuden andre peskro baripen
va$ o binos andral lengro muj, vas o lava
andral lengre vusta.
Va$ o koSiben the klamiSagos, so vakeren,
14 znicin len andre tiri choli!
Z1nicin len, hoj te naslon pal e phuv!
Akor pes dZanela dzi pro agor la phuvakro,
hoj o Del kralinel andro Jakob!

15 Sako rat aven pale
a havkinen sar rikone,
sar denaSen pal o foros.
16 Phiren upre tele pal o chaben,
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a havkinen, te na ¢alon.
17 Ale me gilavava pal tiri zor,
sako tosara radisaluvava tire kamibnaske;
bo tu sal miro hrados,
o than, kaj man garuvav, sar mange hin
phares.

18 Tu sal miri zor, me tut lasarav,
bo tu, Devla, sal miro hrados,
miro Del, so man pacivales kamel.

O Zalmos 60

1 Oleske, ko lidZal o baSaviben pro gilavipen:
,0 svedectvos pal e Ialija.” O michtam™ le
Davidoskro pro sikluviben, 2 sar pes marelas le
AramejCanenca andral o Naharajimt the andral
e Coba, sar pes o Joab visarda pale a domarda
deSuduj ezera (12 000) Edomcanen andre Londi
dolina.

3 Devla, od¢hidal amen a roztradnal;
ruSehas pre amende, ale akana tut visar pale
ke amende!
4 Razindal la phuvaha a pharadal la,
akana la zaker andre, bo maj rozperel!
5> Baro pharipen domuklal pre tire manusa;
dinal amen te pijel ajsi mol, savatar amenca
bondZalolas o svetos.
6 Ale tu hazdnal upre e maribnaskri zastava
prekal ola, ko pes tutar daran,

* 0 Zalmos 60:1 60,1 Oda 3aj el o lavutarikolav. ¥ O Zalmos
60:2 60,2 Oda hin e Mezopotamija.
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hoj pes pasSe te zdzan ola, ko denaSen le
Sipendar.

7 Zachranin amen tire ¢aCe vasteha a Sun amen
avri,
hoj ola, kas kames, te aven spasimen.

8 0 Del prevakerda andral peskro Chramos:
»,Zvitazinava a radiSagoha rozdelinava o
foros Sichem_ _
a merinava avri e dolina Sukot.
9 Miro hin o Gilead, mange patrinel the o
Menase. _ .
O Efrajim hin e prilba pre miro Sero,
e Judsko hini miro kraliko Zezlos.

10 0 Moab hin miro lavoris,
pro Edom cChivava miri sandalka, bo hino
miro;
upral e filiStiniko phuv viskinava, sar
Zvitazinava.”

11 Devla, ko man doanela andre lengro ohradzi-
men foros?
Ko man lidzala andro Edom?

12 ¢ na tu, Devla?

Ale tu amen odchidal '
a imar na lidZas amare armadi!

13 PomoZin amenge amare 1eprijatelenca,
bo le manuSeskri pomoca nane pre nisoste.

14 Le Devleha zvitazinaha =~
a ov uStarela pre amare neprijatela.
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O Zalmos 61

1 Oleske, ko lidZal o baSaviben pro strunengro
nastrojis. Le Davidoskro zalmos.

2 Devla, Sun miro roviben,
odphen pre miro mangipen!

3 Pal o koriec la phuvakro pre tute vi¢inav
igen strapimen jileha.

LidZa man upre pre skala,
so hini uceder sar me.

4 Se tu sal miro than, kaj man garuvav,
miri zorali veZa anglo neprijatela.

5Joj, te beSlomas andre tiro stanos pro furt
a te Saj man garudomas andro cinos tire
kridlengro!

6 Devla, tu Sundal o lava, save tut dinnom;
dinal man o dedictvos,
so patrinel olenge,

ko pes daran tire navestar.

7 Dothov buter dzivesa ko dZivesa le kraliskre
a mi likeren leskre bersa pal jekh pokolenje
pre aver!

8 Mi beSel pro tronos anglo Del pro furt!
De, hoj les te chraninel o verno kamiben the
e vernost.

9 Avke gilavava o chvali tire naveske pro furt

a obetinava tuke sako dzives, avke sar tut
dinom lav!
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0 Zalmos 62

1 Le Jedutunoske, savo lidzal o baSaviben. Le
Davidoskro Zalmos.
2 Ca andro Del arakhel miri duSa o smirom,;
lestar avel miro spasenje.
3 Ca ov hin miri skala,
miro spasenje the miro hrados,
ni¢ manca na chalavela.

4 Mek dZi kana pre mande dZana?
Savore man daraven avri,
hoj man Chivena tele sar e fala, so maj perel
tele,
sar o muros, so Saj visalol avri.
5 Ca pal oda vakeren,
sar man te cirdel tele pal o uco than.
Rado dikhen o klamiSagos;

le vuStenca Zehninen, _
ale le jilenca prekoSen.

6 Ca andro Del arakhel miri dusa o smirom,
Ca pre leste man mukav.

7 Ca ov hin miri skala,
miro spasenje the miro hrados,

ni¢ manca na chalavela. .
8 0 Del man spasinel a del man paciv.

O Del hin miri zorali skala a miro than, kaj
man garuvav.
9 ManuSale, muken tumen pre leste andre do-
jekh Casos,
chiven avri anglal leste o trapiSagi andral
tumare jile!
Bo o Del hin amaro than, kaj pes garuvas.
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10 Savore manusa hine ¢a balvajori,
na mon nic. _
Te len thodahas pro vahi,

ulehas lokeder sar thuv.
11 Ma muken tumen pro love, so lena avre

manusenge,
ani pre oda, so ¢corena avrenge;
te tuke barol o barvalipen,
ma prithov pas oda o jilo.

12 Jekhvar prevakerda o Del,

duj veci achalilom:
Tiri hini e zor, Devla,

13 a tiro hin o verno kamiben, RAJEJA!
Tu CaCes pocineha sakoneske

pal oda, sar kerel.

O Zalmos 63

1 Le Davidoskro Zalmos, so sas pisimen, sar sas
pre judsko pusta.
2 Devla, tu sal miro Del!
Rodav tut, so¢a avel avri o kham,
miri duSa hini smedno pal tute.
Calo miro telos pes cirdel pal tute,
sar e Suki phuv bi o parni.

3 De tut mange te dikhel andro sveto Chramos,
hoj te dikhav tiri zor the tiri slava.

4 Bo tiro verno kamiben hin feder sar o dZivipen,
mire vusta tut bararena.

5 LaSarava tut, medik ¢a dzZivava,
andre tiro nav hazdava o vasta.

6 Miri duSa calola avke, sar te chalomas o

nekfeder chaben,
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miro muj tuke gilavela, radiSagoha tut le
vusStenca laSarava.

7Pro hadZos mange pre tu leperav,
gondolinav pre tu prekal e rat.
8 Tu sal miri pomoca,
vaSoda gilavava radiSagoha andro cinos tire
kridlengro.
9 Miri dusa pal tu igen dzal,
tiro ¢aco vast man podhazdel.

10 Ola, ko man kamen te murdarel, ena zni¢imen
a dZana dZi tele andre phuv.

11 Ena dine andro vasta la Sablake,
a lengre tela chana o Sakali.

12 Ale o kralis radisalola andro Del;
savore, ko pes pridZanen ke leskro nav,
lasarena le Devles,
no o vusta le klamarengre ena phandle
andre.

0 Zalmos 64

1 Oleske, ko lidZzal o baSaviben. Le Davidoskro
zalmos.
2 Sun man, 6 Devla, sar man sajinav!
Zachranin miro dzZivipen, bo darav man
mire nieprijatelistar.

3 Chranin man olestar, so mange kamen te kerel

0 nalache manusa;
le bitangendar, so pre ma aven sar banda.

4 E Chib peske ostraren sar Sabla
a muken o jedovata lava sar Sipi,
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> hoj andral o garudo than te trafinen le

_ nevinnones; _
livinen andre leste jekhvareste a na daran
pes.

6 Jekh avres maren upre pro nalache veci,
dovakeren pes, hoj nacirdena peskre pasci,
a phenen: ,Ko len dikhela?”
7Keren o nalache plani a phenen:
»Avlam pro igen lacho planos!”
Niko nasti dZzanel, so peske o manu$ andro
jilo gondolinel.

8 Ale o Del len trafinela peskre Sipenca,
jekhvareste ena on korkore zranimen.
9 Z1icinela len lengri ¢hib.
Sako, ko len dikhela, kerela upral lende le
Sereha.
10 Savore manuSa pes darana;
vakerena pal oda, so kerel o Del,
achalona oleske, so ov kerel.

110 spravodlivo radisalola andro RA]J
a denasela pes te garuvel andre leste.
LaSarena pes leha savore Cacejileskre.

O Zalmos 65
1 Oleske, ko lidzal o baSaviben. Le Davidoskro
Zalmos. E gili.
2 Tuke, Devla, dZal e chvala pro Sion
a tuke kampel te dolikerel o lava, so tut das.
3 Tu sal oda, ko Sunel avri e modlitba,
ke tute avena savore manusa.
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4 Sar amen thovel tele amaro nalachipen,
tu amenge odmukes amare bini.
5> Bachtalo hin oda, kas tuke kides avri,
kaske domukes te avel paSes pas tute,
hoj te beSel andre tire dvori.
Amen Caluvaha le lachipnastar andral tiro kher,
andral tiro sveto Chramos.

6 Odpheneha pre amare modlitbi le zazrakenca
the le spravodlive skutkenca,
Devla, amaro Spasitelina.
O manusa pal calo svetos
a ;[hte dural paSal o moros pes muken pre
ute.
7Tu stvorindal o verchi tira zoraha,
a sal urdo upre andre zor,
8 zaachaves o moros the o vini,
hoj te na hucinen,
keres tele e vika le narodengri.
9 Cali phuv pes igen Cudalinel tire zazrakenge;
tire skutki anen o radiSagos pre phuv,
kaj vidnisalol tosara
a raci kalol andre.

10 Starines tut pal e phuv a polivines le paneha;
igen la barvalares.
O jarki le Devleskre hine pherde le paneha,
hoj te den le manuSen e pSenica.
Kavke tut starines pal e phuv:
11 polivines lakre brazdi,
zrovnines lakre hrudi,

le briSindeha la kovlares
a poZehnines lakro ulipen.

12 Tu korunines o bers tire lachipnaha,
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pal tire stopaja achel pherdo ulipen.
13 0 zamukle mali preculan,

o0 brehi pre peste uren o radiSagos.
14 0 mali hine u¢harde andre le stadenca,

o0 dolini hine pherde la pSenicaha,

gilaven radiSagostar, he, gilaven.

O Zalmos 66

1 Oleske, ko lidZal o baSaviben. E gili. O Zalmos.
LaSaren radiSagoha le Devles, cali phuv!
2 Gilaven pre slava leskre naveske,
leskri slava rozlidZan le chvalenca!
3 Phenen le Devleske:
,Save uzZasna hin tire skutki!
Tiri zor hini ajsi bari,
hoj tire neprijatela pes angle tu skurcinen
daratar.
4 Cali phuv bandol angle tu;
gilaven tuke o chvalij,
gilaven o chvali tire naveske!”

5 Aven a dikhena, so o Del kerda,
leskre uzasna skutki prekal o manusa!

6 Cerinda 0 moros pre $uki phuv,
pregele prekal o parii le pindrenca.
Aven, radisaluvas andre leste!

7 Peskra zoraha kralinel pro furt,
peskre jakhenca pozorinel le naroden.
Te na pes o zacata manusa lidZan upre!

8 Savore manusale, laSaren amare Devles,
mi Sundol o hangos leskra chvalakro!

9 0Ov amen likerelas pa$ o dZivipen
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a na domukla, hoj amenge o pindre te
poddzan.

10 Tu amen Caces skuSinehas, Devla,
prelabardal amen andre jag, sar pes
prelabarel o rup.
11 Zachudnal amen andre sita
a thodal amenge pro dume o pharipen.
12 Domuklal, hoj amenge o manusSa te phiren pal
o0 Sero;
pregelam la jagaha the le paneha,
ale tu amen palis doandal pro than, kaj hin
pherdo savorestar.

13 Avava andre tiro kher le labarde obetenca,
avke dolikerava mire lava,

14 50 phende mire vusta
a so avla avri andral miro muj andro phar-

ipen.

15 Anava tuke o labarde obeti le thule dZvirendar
the o vonavo thuv le bakrendar,
obetinava tuke le biken the le capen.

16 Aven a Sunen, savore, ko daran le Devlestar,
phenava tumenge, so mange kerda o Del:
17 Mire mujeha vi¢inavas ke leste,

mira ¢hibaha les lasaravas. .
18 Te namiStes gondolindomas andro jilo,

0 Raj man na Sundahas avri,
19 ale o Del man Sunda avri,
prithoda o kan pa$ miro mangipen.
20 Mi el barardo o Del,
savo na odmarda miro mangipen
a na ila mandar peskro verno kamiben!
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0 Zalmos 67

1 Oleske ko lidZal o baSaviben pro strunengro
nastrojis. O Zalmos. E gili.
2 Devla, av ke amende jileskro
a poZehnin amen,
mi Svicinel pre amende tiro mu;j!
3 Mi prindZarel pes tiro drom pal cali phuv
a tiro spasenje maskar savore narodi!

4 Mi bararen tut, Devla, o manusa,
_mi bararen tut savore manusa!
> Mi thoven baripen o narodi

a mi gilaven tuke radiSagostar,
bo tu len sudzines CaCipnaha
a lidzas le naroden pre phuv.

6 Mi bararen tut, Devla, o manusa,
mi bararen tut savore manusa!

7E phuv difa avri peskro ulipen,

0 Del, amaro Del, amenge Zehninel.
8 Mi Zehninel amenge o Del,

hoj pes lestar te daran pal cali phuv!

O Zalmos 68

1 Oleske, ko lidzal o baSaviben. Le Davidoskro
Zalmos. E gili.
2 0 Del ustela a leskre nieprijatela pes rozde-

nasena;
denaSena angle leste ola, ko les nasti avri
achen.
3 Sar e balvaj rozphurdel o thuv, avke len tu
roztradeha;

sar e momeli rozdZal pas e jag,
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avke naslona o nalache manusa pasal o Del.

4 Ale o Cacipnaskre radisalon,
thoven baripen
a khelen radiSagoha anglo Del.

5 Gilaven le Devleske,
gilaven o chvali leskre naveske!
Pripravinen o drom oleske, ko avel le

chmarenca! '
Thoven baripen andre leste, leskro nav hin

0 RAJ!
6 0 Del beSel andre peskro sveto Chramos
a hino dad le Sirotenge the obhajcas le
vdovenge.

70 Del del famelija le manusSes, so hino omuklo,
le bertenoSen del radiSagos, sar len pre-
mukel,
ale o zacata manuS$a beSena andre Suki phuv
bi o pani.

8 Devla, sar lidZahas tire manusen,
sar pochodinehas prekal e pusta,
9 e phuv razisalila
a o nebos chida avri o briSind
anglo Del, o Del andral o Sinaj,
anglo Del, o Del andral o Izrael.
10  Devla, dinal but briSind,
obCerstvindal tiri dedi¢no phuv, so sas igen
Suki.
11 Tire manuSa peske ode achade khera;
andre tiro lachipen la pripravindal le
Corenge, Devla.
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12 0 Raj phenda lav
a but dzuvla rozlidZan o lacho hiros:

13 DenasSen o krala le armadenca, denasen het!
O dZuvla khere rozdelinen oda, so sas zailo,

14 a ola, ko peske paSlon andro bakrane ohradi,
dochuden o rupune kridli la holubicakre
the o pora, so bliStisalon sar o somnakaj!”

15 Sar o Nekzoraleder roztradelas le kralen,
delas o jiv pro verchos Calmon.

16 ), verchona Basan, baro verchona,
0, verchona BaSan, saves hin but Stiti.
17 O, tumen, verchale le but §titenca!
Soske dikhen cholaha pro verchos,
kaj kamel o Del te beSel?
O RAJ ode CacCes beSela pro furt!
18 0 verdana le Devleskre hine ezera-ezerenge,
ani pes len na del te zrachinel,
lenca avla o Raj andral o Sinaj andro Neksvet-
eder than.
19 Gelal upre pro nekuceder thana,
ilal tuha le zaphandlen;
priilal le manuSendar o dari,
mek the le zacate manuSendar priilal o dari,
hoj ode te beSes, 6 RAJEJA, Devla!

20 Mi el barardo o RA]J,
savo sako dZives lidZzal amare pharipena
O Del hin amaro spasenje,
21 he, amaro Del hin o Del, savo amen spasinel,
0 Nekbareder RA]J] amen zachraninel le
meribnastar.
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22 He, o Del rozmarela o Sere olenge, ko pre leste
dZan,
0 zacata Sere olenge, ko achen andre peskre
bini.
23 0 Raj phenda:
»~Anava tut pale andral o BaSan,
anava tut pale andral o moroskre hlbini,
24 hoj tuke te mocines o pindre andro rat
a hoj tire rikone te pijen o rat tire
neprijatelengro.”

25 Devla, savoredZene dikhle tiro pochod, sar
zvitazindal,
0 pochod mire Devleskro, mire Kraliskro,
andro Neksveteder than.
26 Anglal dZanas o spevaka,
palal o lavutara,
maskaral o ¢haja le Cerkutkenca.
27 Tumen, 6 Chave le Izraeloskre, laSaren le
Devles,
le RAJES maskar o but zgele manusa.
28 Ode hin o Benjamin, o nekcikneder kmenos,
savo dZal eSebno;
0 but raja andral o kmenos Juda,
o raja andral o kmeni Zebulun the Naftali.

29 Devla, sikav amenge, hoj sal zoralo!
Devla, sikav tiri zor,
sar imar prekal amende kerdal,
30 sikav la andral tiro chramos andro Jeruzalem,
kaj tuke o krala anena o dari.
31 Ker vika pro Egipt, pre ola dziva dzviri andre
trstina,
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the pro narodi, pre oda bikengro stados
lengre gurumnorenca.

Medik savore na bandona tele
a na anena tuke peskro rupuno barvalipen.
Roztrade ole manuSen, kaske dzal Ca pal o
mariben!
32 0 bare raja avena andral o Egipt,

e Etiopija™ sig nacirdela peskro vast ko Del.

33 Tumen, o kraliSagi la phuvakre,
gilaven le Devleske!
LaSaren la chvalaha le Rajes,
3450 dZal pal o nekuceder nebos,
pal o nebos, so hin Cirlastar!

Sun, sar $undol leskro hangos,
leskro zoralo hangos!
35 Vakeren pal le Devleskri zor!
Leskri slava hin upral o Izrael,
_ leskri zor hin andro chmari.
36 O Devla, tutar avel e sveto dar,

sar aves andral tiro sveto Chramos.
O Del le Izraeloskro del peskre manusen e

bari zor.

Mi dzZal e chvala le Devleske!

O Zalmos 69
1 Oleske, ko lidzal o baSaviben pro gilavipen:
LLalije.” Le Davidoskro Zalmos.
2 Zachranin man, Devla,
bo o pani mange avla upre dzi e men.
3 Tasluvav andre bari ¢ik,

* 0 Zalmos 68:32 68,32 E hebrejiko ¢hib: Kus
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nane man pre soste te uStarel.
Dochudnom man andro bare pana,
0 prudos man zachivel andre.
4 Slabisalilom, so ajci vi€inav,
hoj mange te pomoZinen;
0 kirlo mange Sucila avri,
0 jakha mande hin strapimen,
SO ajci uzarav pre miro Del.
50la, ko man nasti avri achen, kajte len nane vas
soske,
hine buter sar mire bala pro Sero.
Zorale hine ola, ko man kamen te znicinel,
0 neprijatela, so pre ma vakeren o
klamiSagos.
Kamen, hoj te dav pale
oda, so na cordom!

6 Tu, Devla, prindZares miro nagodaveripen;
nane tuke garude mire bini.

7 Adonaj, Nekzoraleder RAJEJA,
ma domuk, hoj pes vas ma te ladzan ola,
ko pes muken pre tute!

Devla le Izraeloskro,
ma domuk, hoj pes vas ma te ladzan ola,
ko tut roden!

8 Se vas tuke zlidZav, hoj mandar asan,
e ladZ mange uCharel andre o mu;.

9 Mire phrala man likeren sar cudzones,
prekal o ¢have mira dakre som cudzincos.

10 O kamiben va$ tiro kher andre mande labol
sar jag;
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0 dopheniben olengro, ko tuke dophenen,
avla pre mande.

11 Sar rovavas a trapinavas miri duSa andro
postos,

ande man avri pro asaben;
12 sar pre mande urdom o gada le gonestar,

0 manusSa mandar asanas.
13 Vakeren pre ma namiStes ola, ko beSen andre
brana,
pheraseha peske pal ma gilaven ola, ko
macon.

14 Ale me man modlinav ke tute, RAJEJA,
andro Casos, so tuke hin pre dzeka.
Odphen mange a zachranin man, 0, Devla,

bo tiro verno kamiben ke ma hino baro.

15 Cirde man avri andral e ¢ik, hoj te na tasluvav!
Le man avri olendar, ko man nasti avri

achen,

zachranin man andral o bare pana,

16 hoj man te na lel peha o prudos le paneskro,
hoj man te na zachivel e hlbina,
a te na pal ma e chev phandel o muj andre.

17 De tut anglal ke mande, RAJEJA,

bo tiro verno kamiben hino lacho.
Visaluv ke ma andre tiro baro jileskeriben.

18 Ma garuv tiro muj tire sluZzobnikoske;
odphen mange sig, bo hin mange phares.
19 Av paS ma a cin man avri;
le man avri mire neprijatelendar.

20 Tu dZanes, sar mange dophenen,
sar mange keren ladZ a asan mandar;
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tu prindzares savoren, ko pre ma dZan.
21 O dopheniben man dukhandila andro jilo
avke,
hoj nasvalilom.
UZaravas, hoj varekaske ela pharo vas ma, ale
na sas,
hoj man vareko poteSinela, ale na avla niko.
22 Andro chaben mange ¢hivenas jedos,
a sar somas smedno, dine man Sut.

23 Mi achel lenge lengro hostinakro skamind e
pasca

a mi zachudel andre the lengre hosten!
24 Mi korisalon pro jakha, hoj te na dikhen;
bandar lengro dumo pro furt!
25 Chiv pre lende avri tiri bari choli;
mi dochudel len tiri jagali choli!
26 Lengro taboris mi achel omuklo
a niiko te na beSel andre lengre stani!
27 Bo dZan pre oda, kas imar tu zranindal,

a vakeren pal e dukh olengri, kas tu

dukhadal.
28 Rachin lenge o binos pa$ o binos

a ma muk len, hoj te aven spasimen.

29 Mi aven avrikhosle andral o zvitkos le
dZivipnaskro,
te na aven pisimen maskar o spravodliva!

30 Ale me cerpinav a som andre dukh;
hazde man upre, Devla, a zachranin man!

31 LaSarava o nav le Devleskro gilaha
a bararava les palikeribnaha!
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32 Kada ela le RAJESKE buter pre dzeka sar o
dobitkos,
sar o bikos le rohenca the le kopitenca.
33 0 pokorna oda dikhena a radisalona.
Tumenge, ko roden le Devles, mi obdzZivel
tumaro jilo!

34 Bo o Del Sunel avri le Coren, 5 _
a na bisterel pre peskre manusa, sar hine

andre bertena.

35 Mi laSaren les o nebos the e phuv,
o moros the savoro, so dZivel andre,

36 bo o Del zachraninela o Sion
a pale achavela o fori andre Judsko.

Avke ode o manusa beSena a zalena e phuv.
370 ¢have leskre sluZzobnikengre la zdedinena
a beSena ode ola, ko kamen leskro nav.

0 Zalmos 70

1 Oleske, ko lidzal o baSaviben. Le Davidoskro
Zalmos. Pro leperiben.
2 Devla, zachranin man!

RAJEJA, sidar mange te pomozinel!

3 Mi ladZan pes a mi lolon avri savore,
ko mange kamen te lel o dZivipen.
Mi visaren pes pale ladZaha ola,
ko mange ZiCinen o trapiSagos.
4 Mi visaren pes pale ladZaha ola,
ko mange phenen: ,Avke tuke kampel!”

> Mi radisalon a mi thoven baripen andre tu
savore,
ko tut roden. _
Ola, ko kamen tiro spasenje, furt mi phenen:
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,O Del hino baro!”

6 Ale me som coro a slabo,
Devla miro, sidar pas ma!

Tu sal miri pomoca, miro zachrancas.
RAJEJA, av sig!

O Zalmos 71
1 RAJEJA, ke tu man garudom,
ma domuk Soha, hoj man te ladzav!
2 Zachranin man, bo sal spravodlivo, a le man
avri!
Visar tiro kan ke ma a pomoZzin mange!
3 Av mange miri skala,
kaj man furt Saj avava te garuvel.
Rozhodnindal tut, hoj man zachranineha,
bo tu sal miri skala, miro hrados.
4 Devla miro, zachranin man andral o vast le
nalache manusestar,

andral e burnik le dzive the binosSne
mursestar!

5 Adonaj, tu sal miri nadej,
RAJEJA, tuke pacav mire ternipnastar.
6 Pre tute man mukav, kanastar ulilom,
andral o per mira dakro sal furt miro

ochrancas. .
Pal tute gilavava o chvali pro furt.

7 But manusa peske len mire dZivipnastar,

bo tu sal miro zoralo hrados.
8 Andre miro muj hin pherdo chvali pal tute,

sako dzives tuke den e slava.

9 Ma odc¢hiv man andre miro phuripen;
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ma omuk man, sar slabisaluvav!
10 Bo ola, ko pre ma dZan, pre ma vakeren;
ola, ko man kamen te murdarel, pal ma
phenen:
11 O Del les omukla.
DZan pal leste a chuden les,
bo niiko les na zachraninela.”
12 Devla, ma dZa mandar dur!
Devla miro, sidar mange te pomoZinel!
13 De, hoj pes te ladZan a te aven zni¢imen ola,
ko dZan pre miro dZivipen.
Mi ladZan pes a mi en pokorimen ola,
ko man kamen te dukhavel.

14 Ale me uzarav furt pre tute

a furt buter tut laSarava. B
15 Mire vusSta vakerena pal tiro spravodliSagos

a sako dZives pal tire zachranakre skutki,
kajte pes ani na den te zrachinel.

16 Avava a lasarava o zorale skutki le Nekbareder
RAJESKRE.

Leperava tiro spravodliSagos - Ca tiro.
17 Devla, sikavehas man ternipnastar
a me dzi akana vakerav pal tire bare skutki.
18 Kajte avava phuro a ela man Siva bala,
ma omuk man, Devla,
medik na vakerava pal tiri zor avre
pokolenjenge,
pal tire zorale skutki savorenge, ko avena pal
ma.

19 Devla, tiro spravodliSagos, dZal dZi o niebos,
bo bare veci kerdal.
Ko hin sar tu, Devla?
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20 Kajte mange dinal te prindZarel but pharipena
the Coripena,
ale pale man obdzZidareha
a cirdeha man upre dzi telal andral e phuv.

21 Tu man deha bareder paciv
a pale man poteSineha.

22 A me tuke palikerava le baSavibnaha pre

harfa
vas tiri vernost, Devla miro.
Gilavava tuke o chvali pre citara,
Sveto Devla le Izraeloskro!
23 Mire vusta radisalona,
sar tut laSarava;
the miri dusa, savi cindal avri.

24 Miri Cchib vakerela calo dZives pal tiro
spravodliSagos,
bo ola, ko man kamle te dukhavel,
lolile avri a ladZanas pes.

O Zalmos 72

1 Le Salamunoske™.

Devla, de le kraliske te sudzinel
spravodliSagoha,
le kraliskre Chaske tire ¢acipnaha.
2 Mi sudzinel ¢aCipnaha tire manusSen
the le Core manusSen spravodliSagoha.

30 verchi mi anen le manuSenge o poZehnartje
a o brehi o spravodliSagos.

* 0 Zalmos 72:1 72,1 Abo: Le Salamunoskro
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4 Mi zaachel vas ola, ko hine trapimen maSkar o
manusa, 5
mi zachraninel le oren;
mi znicinel oles, ko len trapinel.
5 Mi laSaren tut dZi akor,
medik $vicinel o kham the o ¢honoro,
pal jekh pokolenje pre aver.
6 Avke sar del o briSind pre koSimen mala
a sar e rosa cindarel e phuv,
7avke andre le kraliskre dZivesa
mi kvitnisalol o spravodlivo
a mi el pherdo smirom dzZi akor,
medik na naSlola o ¢honoro.

8 Mi kralinel le morostar ko moros,
le panestar Eufrat dZi pro agora la phuvake!
9 Bandona angle leste ola, ko dZiven pre pusta,
a leskre neprijatela lizinena o prachos.
10 O krala andral o Tarsi$ the pal o ostrovi leske
pocinena o dane,
o krala andral e Seba the andral e Saba
anena o dari.
11 Bandona anglal leste savore krala
a sluzinena leske savore narodi.

12 Qv zachraiiinela le Cores, sar vicinela,
oles, kas nane 1iic,
kaske nane ko te pomoZinel.
13 Hino jileskro ko slabo the ko ¢oro
a zachraninel o dzZivipen le CcCore
manusengro.
14 Andral o trapiSagos the mariben len
zachraninela,
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bo lengro dzZivipent hino vzacno andre
leskre jakha.

15 Mi dzivel but! Mi den leske o somnakaj andral
e Seba!
Mi modlinen pes furt vas leske

a mi Zehninen leske sako dzives!
16 Mi el pherdo zrnos andre odi phuv

amien lenca o brehi le verchengre ucharde.
Mi barol ode but ovocje sar andro Libanon,

mi kvitiiisalon o manus$a andro fori sar e ¢ar
pre mala.

17 Leskro nav likerela pro furt;

medik o kham $vicinela, leskro nav achela.
Savore narodi ena poZehnimen prekal leste

a anena leske e chvala!

18 Barar le RAJES, le Devles, le Izraeloskre Devles!
Ca ov kerel bare zazraki.

19 Mi el poZehniimen leskro slavno nav pro furt
a leskri slava mi pherdzarel cali phuv!
Amen, amen!

20 DZi kade hin o modlitbi le Davidoskre, le
Izajoskre Cchaskre.

O trito zvitkos le Zalmengro

0 Zalmos 73

1Le Asafoskro Zalmos.
Savo lacho hino o Del ko Izrael,

ke ola, ko hine ZuZe andro jile!

T 0 Zalmos 72:14 72,14 E hebrejiko ¢hib: lengro rat
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2 Ale na kampla but a podgelahas mange o
pindre,
mire krokenca maj pelomas.
3 Bo zavidzinavas le barikanenge,
sar dikhavas, hoj le nalachenge dZzal miStes
avri.

4Bo nane len trapiSagos dZi o meriben
a lengre tela hine saste the zorale.
5 Andro pharipen nane sar okla manusa,
ani nane marde le ranenca sar aver manusa.
6 VaSoda hordinen o baripen andre men sar
lancocis,
uren pre peste o mariben sar ruchos.
70 jakha lenge le Zirostar Suvlol,
andro jile gondolinen pro nalachipen.
8 Asan a vakeren namistes,
barikanes vakeren pal oda, hoj trapinena
avren.
9 Le vuStenca namiStes vakeren pro niebos
a le ¢hibenca kamen te zalel e phuv.
10 VaSoda pes mek the le Devleskre manuSa
visaren ke lende
a pijen lengre lava sar parni.
11 A phenen: ,Sar pes oda o Del dodZanela?
DzZanel olestar o Nekbareder?”

12 Kajse hine kala nalache manusa -
bi o stariSagos peske skiden furt buter a
buter barvalipen.

13 Akor soske me ZuZarav miro jilo le
nalaChipnastar
a o vasta mange thovav avri andre fievina?
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14 Bo sako dZives cerpinav
a sako tosara som mardo.

15 Te me phendomas: , Vakerava avke sar on,”
zradzindomas o pokolernje tire Chavengro.

16 Sar kamlom kada savoro te achalol la godaha,
dicholas pes mange oda igen pharo.

17 Ale sar gelom andro Chramos le Devleskro,
akor achalilom, savo ela lengro konec.
18 He, thoves len te achel pro Slickaca thana
a keres, hoj te peren a imar te na usten.
19 Jekhvareste ena znii¢imen!
Naslona, daratar merenal!
20 Avke sar o suno, so naslol, sar o manus ustel
upre,
avke tu, Rajeja, sar uSteha, bistereha pre
lende.

21 Sar pes miri dusa oleha trapinelas
a dukhalas man oda andro jilo,
22 somas dilino the bi e godi,
somas anglal tute sar o dZviros, so na achalol
nisoske.

23 Ale me som furt tuha,
chudes man mire ¢acCe vastestar.
24 Tu man lidZas tire radenca
a palis man prileha andre tiri slava.

25 Ko man hin pro niebos, te na tu?
A pre phuv mange na dZal pal nisoste, ¢a
pal tu!
26 Miro telos the miro jilo $aj slabisalol,
ale e zorali skala mire jileskri hin o Del,
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ov hino miro pro furt.

27 Ola, ko hine tutar dur, merena.
ZnicCineha savoren, ko tuke nane pacivale.
28 Ale mange hin miStes te avel paSes pas o Del,
te garuvel pes andro Nekbareder RA]J
a te vakerel savore tire skutki.

O Zalmos 74
10 maskil® le Asafoskro.
Devla, soske amen tutar odchidal?
Odchidal amen pro furt?
Soske labol tiri choli pro bakrore pal tiri

mala?
2 Leper tuke pre tire manuSa, saven Ccirla
dochudnal,
pro manusSa, saven cindal avri sar tiro
dedictvos,

leper tuke the pro verchos Sion, kaj beSes.
3 PredZa tut pal kala rozburimen muri,
so hine Chide tele pro furt;
dikh sar o neprijatelis zni¢inda savoro andro
sveto Chramos!

4 Tire neprijatela kerenas vika pre tiro sveto
than
a hazdle upre peskre maribnaskre zastavi.
5 Dicholas oda avke,
sar te pes le tovereha Chingerdahas tele o
stromi andro ves. _
6 Savore kaStune ozdobi znicinde
_le tovereha the le cokanoha.
7Tiro sveto Chramos labarde avri dZi e phuv

* 0 Zalmos 74:1 74,1 Oda Saj el: godaver sikaviben
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a melarde andre o kher tire naveskro.
8 Phende peske:
,Calkom len znic¢inaha!“
Andre phuv labarde avri savore thana,
kaj pes laSarelas le Devles.

9 Imar na dikhas nisave znamerija le Devlestar,
nane imar nisave proroka

a niko amendar na dzanel, dZi kana oda
likerela.

10 Devla, dZi kana peske o 1eprijatelis kerela
tutar pheras?
Dophenela furt tire naveske?
11 Soske amendar zlikeres tiro vast, tiro ¢aco

vast? o
Hazde tiro vast a znic¢in len!

12 Ale o Del hino miro Kralis Cirlastar;
ov anel o spasenje pre phuv.

13 Tira zoraha rozdelindal o moros,
rozmardal o Sere le moroskre obludenge.
14 Phagerdal o Sere le Levijatanoske,
dinal, hoj les te chan o dZviri pre pusta.
15 Phundradal o pramenis the o prudi le
paneskre;
SuCardal avri o pana, so furt ¢ulan.
16 Tiro hin o dZives, tiri hiili e rat;
tu thodal o ¢hon the o kham pre peskre
thana.
17 AChadal savore hramici pre phuv,
kerdal o nilaj the o jevend.
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18 Leper tuke, RAJEJA, sar tutar o neprijatelis
asal,

sar o diline dikhen tele tiro nav. '
19 Ma de o dzivipen tira holubicakro le dzive

Selmenge!
Soha ma bister pro dZivipen tire core
manusengro!
20 Leper tuke pre tiri zmluva,
bo pre phuv hin pherdo kale thana,
kaj o maribnaskre mursa vladninen.
21 Ma domuk le strapimen manuSes te dZal het

ladZaha!

O Core the o slaba manusSa mi lasaren tiro
av!

nav!
22 Usti upre, Devla, braniin tut!
Leper tuke, sar tutar o dilino asal calo

dzives!
23 Ma bister pro viskiSagos olengro, ko pre tu
dZan,
pre vika tire neprijatelengri, so na
preachel.

O Zalmos 75
1 Oleske, ko lidzal o baSaviben pro gilavipen:
,Ma znicin!“ Le Asafoskro Zalmos.
2 LaSaras tut, Devla,
laSaras tut, bo tiro nav hino pases;
o manuS$a vakeren pal tire zazraki.

3 Tu phenes: ,Andro ¢asos, so dinom,
sudzinava spravodliSagoha.
4 Sar e phuv le manuSenca razisalol,

me som oda, ko likerel zorales lakre zak-
ladi.”
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5 Phenav le laSardenge: ,Ma laSaren tumen!”

Le nalachenge: ,Ma hazden tumen™ upre!
6 Ma hazden tumen upre pro 1niebos,
ma vakeren avke barikanes!”

7 Ani pal o vichodos, ani pal o zapados,
ani pal e pusta, niko pes nasti lidzal upre,
8bo ¢a o Del hino sudcas:
Jekhes dikhel tele a avres hazdel upre.
9Bo andre le RAJESKRO vast hin e kuci
pherdzardi la korenimen molaha, so
peniinel;
ov la chivel avri
a pijena latar savore nalache manuSa pre
phuv,
pijena avri dZi e posledno kapka.

10 Ale me furt vakerava pal tute,
gilavava o chvali tuke, Devla le Jakoboskro.

11 O Del phenel: ,Odchinava savori zort le
nalache manuSengri
a hazdela pes upre e zor le spravodlive
manusengri.”

O Zalmos 76

1 Oleske, ko lidzal o baSaviben pro strunengro
nastrojis. Le Asafoskro Zalmos. E gili.
2 Le Devles prindZaren andre Judsko,

baro hin leskro nav andro Izrael.
3 Andro Jeruzalem hin leskro Stanos,

* 0 Zalmos 75:5 75,5 E hebrejiko ¢hib: tumare rohi T O
Zalmos 75:11 75,11 E hebrejiko ¢hib: savore rohi
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pro verchos Sion leskro kher.
4 0de phagerda o jagale Sipi le lukenca,
o Stitos the e Sabla, savore maribnaskre
zbrane.

> Tu sal slavneder andre tiro Svetlos
a Sukareder sar o Cirlatune verchi.
6 O zorale slugada paslon obCorarde

a soven le meribnaskre sovibnaha;
imar niko lendar nasti hazdel peskre vasta
pre amende.
7 Pre tiro dovakeriben, Devla le Jakoboskro,
o0 graja the ola, ko upre beSenas, mule.

8 Tu sal oda, RAJEJA, kastar kampel te daral.
Ko $Saj pas tute obachel,
sar sal cholamen?
9 Andral o nebos dinal te dZanel tiro sudos,
e phuv darandila a achila chit,
10 sar tu, Devla, ustilal upre, hoj te sudzines;
te zachranines savore strapimen manusen
pre phuv.
11 Sar mareha olen, pre kaste sal cholamen,

0 manusa tut lasarena; i
olen, ko achena te dZivel pal tiri choli,

phandeha pasal tu sar koruna.

12 Den le RAJESKE, tumare Devleske, oda, so
phendan!
Oleske, kastar kampel te daral,
mi anen o dari savore phuva, so hine pasal

leste.
13 Ov pokorinel le vladaren

a daravel avri le bare kralen.
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0 Zalmos 77

1 Prekal o Jedutun, savo lidZal o baSaviben. Le
Asafoskro Zalmos.
2 Zorales vi¢inav ko Del,
vicinav ko Del a ov man Sunel avri.
3 Oda dzives, sar mange hin phares, rodav le

Rajes,
cali rat nacirdav mire vasta andre modlitba,
ale miri dusa pes na del te poteSinel.

4 Leperav mange pro Del a stukinav;
gondolinav a miro duchos pes trapinel.
5 0 jakha mange likeres phundrade
a pharipnastar nasti ani vakerav.
6 Gondolinav pal o dZivesa, so sas varekana,
pal o ¢irlatune bersa.
7 Leperav mange, sar gilavavas raci,
miro jilo gondolinel a miro duchos phucel:
8 ,0dc¢hivel man pestar o RAJ pro furt?
Imar mange pale na presikavela peskro
lachipen?
9 Preachila leskro verno kamiben pro furt?
Imar Soha na dolikerela oda, so phenda?
10 Bisterda o Del pro jileskeriben?
Hino ajso cholamen, hoj leske imar nane
pharo?“

11 Avke phendom: , Kada man igen dukhal,
hoj o vast le Nekbareder Devleskro mange
imar na pomoZinel.”
12 Leperava mange pro skutki le RAJESKRE,
He, leperava mange tire Cirlaskre zazraki.
13 Gondolinava pal savoreste, so kerdal,
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zagondolinava man pre tire skutki.
14 Devla, tiro drom hino sveto!
Savo del hino ajso baro sar amaro Del?
15Tu sal o Del, savo kerel o zazraki!
Tu sikadal tiri zor maskar o narodi.
16 Zorale vasteha cindal avri tire manusen,
le Jakoboskre the le Jozefoskre Chaven.

17 Dikhle tut o paria, Devla,
dikhle tut o pana a chudle te izdral,

the o hlbini le moroskre izdranas daratar.
18 O chmari ¢horenas avri o pani,

o nebos herminelas .
a tire Sipi lecinenas pre savore seri.

19 Tiro perumos Sundolas andre zorali balvaj,
pro svetos Svicinenas o bleski,
e phuv izdralas a razisalolas.
20 Tiro drom lidZalas prekal o moros,
tiro chodnikos prekal o bare pana,
ale tire stopaja na dicholas.

21 Tire manusen lidZahas sar stados
prekal o vast le MojziSoskro the le

Aronoskro.

O Zalmos 78

1 Le Asafoskro maskil™,
ManusSale mire, Sunen miro sikaviben!
Prithoven tumaro kan ko lava andral miro
muj.
2 Phundravava miro muj andro podobenstva
a vakerava o garude veci, so pes imar Cirla
achile;
3 oda, so Sundam a so prindZaras,

* 0 Zalmos 78:1 78,1 Oda Saj el: godaver sikaviben
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pal soste amenge amare dada vakerenas.
4 Na garuvaha oda lengre ¢havenge,
phenaha le avre pokolenijjenge
o slavna skutki le RAJESKRE,
leskri zor the o zazraki, save kerda.
> Le Jakob dina o prikazaiija,
le Izrael o zakonos,
amare dadenge prikazinda,
hoj oda te sikaven peskre Chaven,
6 hoj oda te prindZaren the aver pokolerija,

o chavore, so ulona
a on palis oda vakerena dureder peskre

Chavenge.
7 Avke the on pacana andro RA]J
a na bisterena pre leskre skutki,
ale dolikerena leskre prikazanja.
8 A na ena ajse, sar lengre dada -
0 pokolenje, so sas zacato a na Sunelas le
Devles,
0 pokolenje, saveskro jilo na sas pas o Del,

saveskro duchos na sas verno le Devleske.
9 O slugada le Efrajimoskre, vizbrojimen le

lukenca,
denasle het oda dZives, sar sas o mariben.

10 Na dolikerenas e zmluva le Devleskri
a na kamenas te dzivel pal leskro zakonos.

11 Bisterde pre oda, so ov kerda,
the pro zazraki, so lenge sikada.
12 Kerelas o zazraki anglal lengre dada,
andre egiptsko phuv pa$ e coaniko mala.
13 Rozdelinda o moros a preligenda len,
o pani achada sar muros.

14 Dzivese len lidZalas la chmaraha
a raci le jagale Svetloha.
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15 Pharada e skala pre pusta
a dina len but pani dzi telal e phuv,
16 anda avri o potoki andral e skala
a o pana dina te dzal prudoha.
17 Ale on mek dureder kerenas o bini anglo Del,
pre pusta pes achavenas le Nekbaredereske.
18 Provokinenas le Devles,
bo peske mangenas o chaben pal peskre
Zadosci.
19 Dudrinenas pro Del a phenenas:
,Saj pripravinel o Del o skamind pre pusta?
20 He, ov demada pal e skala avke,
hoj dZanas o pana a strikinenas o potoki,
ale Saj dela the maro?
Saj dela the mas peskre manusen?”
21 Sar oda Sunda o Del, cholisalila;
rozlabila leskri jag pro Jakob,
leskri choli avla pro Izrael,
22 ho na pacCanas le Devleske
a na mukenas pes pre leste, hoj len

zachraninela.
23 Ale o Del upral prikazinda le chmarenge

a phundrada o brani andro riebos;
24 sar o briSind lenge bichavelas e manna, hoj te
chan;
delas len e nieboskri pSenica.
25 0 manuS$a chanas le anjelengro maro;
bi¢chada lenge pherdo chaben.
26 Dina, hoj te phurdel e vichodno balvaj andral

0 nebos, L _
a peskra zoraha anda e juzno balvaj.

27 Mukla pre lende te perel o mas sar e chmara
le prachoskri,
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ajci Ciriklen sar e poSi pas o moros.
28 Mukla len te perel masSkar lengro taboris,
pasal lengre stani.
29 Avke chale a mistes calile;
dina len oda, so peske Zadinenas.
30 Ale angloda, medik chale savoro, so kamenas,
a mek o chaben lende sas andro muj,
31 imar rozlabila e choli le Devleskri pre lende
a murdarda le zorale
the le terne murSen andral o Izrael.
32 0n the avke kerenas dureder o bini
a na pacanas leskre zazrakenge.
33VaSoda kerda, hoj lengre dZivesa te naslon sar
balvaj,
hoj lengre bersSa te skon¢inen andre bari dar.
34 Akor, sar len o Del marelas le meribnaha,
rodenas les;
visarenas pes ke leste pale a igen les rodenas.
35 Avelas lenge pre godi, hoj o Del hin lengri
skala;
hoj o Del o Nekbareder hin lengro
Vikupitelis.
36 Ale le vusStenca les klaminenas,
la ¢hibaha leske na phenenas o ¢acCipen,
37 ani peskre jilenca na sas pas leste,
na achile pacivale leskra zmluvake.
38 Ale ov sas lachejileskro,
odmukelas e vina, na znicinelas len.
Buterval lendar visarelas peskri choli,
na mukelas pre lende cali peskri choli.
39 Na bisterda, hoj on hine ca telos,
balvajori, so predZal a na avel pale.
40 Keci pes leske achavenas pre pusta
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a kerenas leske o pharipen pro zamukle
thana!
41 Pale a pale pokuSinenas le Devles,
dukhavenas le Svetes le Izraeloskres.
42 Na leperenas peske pre leskro zoralo vast
ani pre oda dzives, sar len ila avri lengre
neprijatelistar,
43 pre oda dzZives, sar sikavelas peskre znamenja
andro Egipt
a sar kerelas o zazraki pre mala Coan.
44 Lengre pana precCerinda pro rat,
nasti lendar pijenas.
45 Bichada pre lende pherdo hmizos, hoj len te
danderen,
le Zaben, hoj len te ziniCinen.
46 Lengro ulipen dina le kobilkenge
a lengro ovocje le malakre grajorenge.
47 Lengro vinicis zii¢inda le krupenca
a o figovnikos le legenca.
48 Pre lengro dobitkos bichada o briSind le
krupenca
a pre lengre stadi o bleski.
49 Mukla pre lende peskri jagali choli,
e bari choli, so nasti zaachelas, o pharipen
the le meribnaskre anjelen.
50 Na ac¢hada peskri cholij,
nalt ochraninda lengro dZivipen le meribnas-
ar,
ale mukla len andre meribnaskri rana.
51 Andro Egipt murdarda avri savoro eSebno,
le eSebne mursen andro stani le Chamoskre.
52 Ale peskre manuSen ila avri sar bakroren,
lidZzalas len sar stados pal e pusta.
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53 T'idZalas len istones, na musinde pes te daral,
no lengre neprijatelen chala o moros.
54 Anda len pa$ peskri sveto phuv,
pas o verchos, savo zaila leskro Caco vast.
55 Le naroden tradna avri anglal lende,
e deditno phuv lenge merinda avri a
rozdelinda;
le Izraeloskre kmernenge dina te beSel andre
lengre khera.
56 Ale on pokuSinenas a athavenas pes le Nek-
bareder Devleske;
na achenas leskre svedectvendar.
7 Visarde pes lestar a na sas leske pacivale sar
the lengre dada;
bandile sar o lukos, pre savo pes nasti te
mukel.
58 Cholarenas les peskre uce thanenca

a le modlenca kerenas, hoj te Zjarlinel.
59 0 Del oda Sunda, cholisalila
a calkom odchida le Izrael.
60 Omukla o stanos andro Silo,
oda than, kaj beSelas maskar o manusa.
61 Domukla lengre neprijatelenge te zalel e
archa,
savi sikavel pre leskri zor the Sukariben.
62 Dinla peskre manuSen la Sablake
a cholisalila pre peskre avrikidle manusa.
63 Lengre terne murSen chala e jag
a lengre pacivale Chajenge na gilavenas o
bijavutne gila.
64 Lengre raSaja mule la Sablaha
a lengre vdovi na rovenas.
65 Ale palis o Raj ustila sar te andral o soviben,
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sar o zoralo murs, so achila Smelo, bo pila
but mol.
66 Marda peskre nieprijatelen
a zatradna len pale;
kerda lenge ladZ pro furt.
67 Odchida le Jozefoskro stanos,
na kidna peske avri le Efrajimoskro kmernos,
68 ale kidnia peske avri o kmenos le Judaskro,
o verchos Sion, savo kamelas.
69 0de achada peskro Chramos uces sar o nebos,
sar e phuv, so zathoda pro furt.
70 Kidiia peske avri le David, peskre sluhas,
a ila les pasal o bakrane mastalni,
71 kaj pes starinelas pal le dadeskre bakrore,
a dina leske te lidzal sar pastjeris le Jakob,
peskre manusen,
the le Izrael, peskro dedictvos.
72 A o David len lidZalas le ZuZe jileha,
lidZalas len le skuSimen vasteha.

0 Zalmos 79

1Le Asafoskro Zalmos.

Devla, andre tiri phuv avle o narodi,
melarde tiro sveto Chramos
a rozburinde o Jeruzalem.

2 0 mule tela tire sluZzobnikengre dine te chal le

Ciriklenge,

o tela tire verne manuSengre le dzive
dzvirenge.

3 Lengro rat Chorenas avri sar pani paSal o
Jeruzalem

a na sas ko len te parunel.
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4 Achilam pro asaben olenge, ko paSal amende
beSen;
keren peske amendar pheras a asan amen
avri.

> DzZi kana mek, RAJEJA? Aveha cholamen pro
furt?
Dzi kana labola tiri choli sar jag?
6 Chiv avri tiri choli pro narodi,
save pes ke tu na pridZanen,
pro kraliSagi, save pes na modlinen ke tiro nav!
7 Se chanas le Jakob tele
a zniCinenas leskre khera.

8 Ma rachin amenge e vina amare dadengri,
ale mi avel sig tiro jileskeriben pas amende,
bo sam calkom dZi tele.

9 PomoZin amenge, Devla, Spasitelina amaro,
ker oda pre slava tire naveske!

Zachranin amen a odmuk amenge amare bini
angle tiro nav!

10 Soske o narodi te phenen:
,Kaj hin lengro Del?”

Pocin le narodenge angle amare jakha
va$ o avrichordo rat tire sluZobnikengro!
11 Mi dodzal anglal tu o roviben le
bertenoSengro!
Tire zorale vasteha chranin olen,
save hine odsudzimen pro meriben!
120le narodenge paSal amende, so tuke dophene-
nas,
visar pale eftavar buter, Rajeja!
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13 Akor amen, tire manuSa, o bakrore pal tiri
mala,
palikeraha tuke pro furt;

lasaraha tire skutki .
andre savore pokolenja!

O Zalmos 80

1 Oleske, ko lidZal o baSaviben. Pro gilavipen:
»,0 lalije la zmluvakre.” Le Asafoskro Zalmos.

2 Sun amen, pastjerina le Izraeloskro!
Tu, so lidZas le Jozef sar o stados
a besSes upral o cherubi, sikav tut

3 anglo Efrajim, Benjamin the Menase!

Presikav tiri zor .
~a av amen te zachraninel!
4Visar amen pale ke tu, Devla!

Mi Svicinel pre amende tiro muj,
hoj te avas zachranimen!
> RAJEJA, Nekzoraleder Devla,
dzi kana aveha cholamen pro modlitbi tire
manusengre?
6 Dehas len te chal o apsa avke sar o maro;
dinal len te pijel o apsa andral e bari kuci.
7Kerdal, hoj o narodi paSal amende pes te maren
va$ amari phuv,
a amare neprijatela peske amendar te keren
pheras.
8 Visar amen pale ke tu, Nekzoraleder Devla!
Mi Svicinel pre amende tiro muj,
hoj te avas zachranimen!
91lIal o vinicis avri andral o Egipt,
tradnal het avre naroden a sadzindal les.
10 Pripravindal leske e phuv,
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mukla o korena
a pherdzarda cali phuv;

11 peskre cifioha u¢harda andre o verchi,
peskre konarenca o nekbareder cedri;

12 ]eskre konara barile dZi o Baro moros
a o konarica dzi o pani Eufrat.

13 Soske phagerdal leskre muri,
hoj sako, ko pasal predZala,
peske te Chinel tele leskre hroznostar?

14 0 dzivo balo andral o ve$ les obchal
a o dziva dzviri lestar Calon.

15 Av pale ke amende, Nekzoraleder Devla!
Dikh tele andral o riebos pre amende!
Starin tut pal kada vinicis,

16 pal kada kmernos, savo sadzinda tiro ¢aco vast,
pal o Chavo, saves tuke barardal avri.

17 0 vinicis ¢hinde tele a labarde les avri:
Dikh pre lende cholaha a znicin len!

18 Iliker tiro vast upral oda, kas tuke kidnal avri,
upral o Chavo le manuSeskro, saves tuke
barardal avri,

19 avke pes tutar na visaraha.
Obdzidar amen a laSaraha tiro nav!
20 Visar amen pale ke tu, RAJEJA, Nekzoraleder

Devla! : :
Mi Svicinel pre amende tiro muj,

hoj te avas zachranimen!
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O Zalmos 81
1 Oleske, ko lidZal o basaviben. Pal o gittit*. Le
Asafoskro Zalmos.
2 Radisalon andro Del, ov hin amari zor!
Zorales bararen le Jakoboskre Devles!
3 Gilaven, baSaven pre Cerkutka,
zorales baSaven pre citara the pre harfa!
4 BaSaven pro bakrane rohi pro nevo ¢hon
the pro inepos, sar dichol calo ¢honoro.
5> Bo kada hin o prikazis prekal o Izrael;
o prikazanje le Jakoboskre Devlestar.
6 Kada dina avri o Del le Jozefoske,
sar marelas le Egipt.

Sundom te vakerel o hangos, so na

dzanavas:
7 ,llom leske tele o pharipen pal o phike

a andral o vasta thodom tele o pharo koSaris.
8 Andro pharipen ke ma vi¢inehas a me tut

zachranindom, N
andral o hermiSagos man tuke difom

anglal,
pas o pania Meriba tut skuSindom avri.

9 Sunen, manusale mire,
sar tumenge dovakerav -
te ¢a man Sundalas, Izraelona!
10 Nasti lasares avre devles;
nasti bandos anglo cudzo del!
11 Me som o RA]J, tiro Del,
me tut ilom avri andral e egiptsko phuv.

* 0 Zalmos 81:1 81,1 Oda $aj el o lavutariko lav.
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Phundrav tiro muj a me les pherdZarava!

12 Ale mire manuSa na achenas mire lavendar;
0 Izrael man na Sunda._
13 VaSoda len muklom te dZal pal peskre zacata

jile,
hoj te keren oda, so kamenas.

14 0j, te ¢a man mire manusa Sundehas,
te ¢a phirdahas o Izrael pal mire droma,
15 takoj domardomas lengre 1ieprijatelen
a mire vasteha gelomas pre ola, ko pre lende

dzan.
16 Ola, ko nasti avri achen le RAJES, bandilehas
anglal leste
a lengro trestos achilahas pro furt.
17 Ale le Izrael difiomas te chal e nekfeder
pSenica
a Calardomas les le medoha andral e skala.”

0 Zalmos 82

1 Le Asafoskro Zalmos.
O Del pes achada maSkar o nieboskro sudos,

sudzinel maskar o , devla“:
2 ,Dzi kana kamen te sudzinel nac¢acipnaha
a te likerel pas o nalache?

3 Zaachen vas o slaba the Siroti! _
Sikaven o caCipen le Core the trapimen

manusengro!

4 Chraninen le slabes the le Cores,
cirden les avri andral o vasta le nalache
manusenge!

5 Tumen na dZanen, ani na achalon;
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phiren andro kalipen
a savore zakladi la phuvakre razisalon.

6 Me phendom: ,San devla,

savore san o Chave le Nekbaredereskre.’
7 Ale merena avke sar the aver manusa, _
perena tele avke sar savore aver vladci.”

8 Usti, Devla, sudzin e phuv!
Se savore narodi hine tiro dedictvos!

O Zalmos 83

1E gili. Le Asafoskro Zalmos.

20, Devla, ma av ¢hit;
ma av kaSuko a ma ach cicho!
3 Se dikh, tire neprijatela pes vzburinen;
ola, ko tut nasti avri achen, hazden upre
peskro Sero.
4 Gondolinen avri o nalache plani pre tire

manusa, _
den pes radi pre ola, save hine tuke vzacna.

5 Phenen: , Aven, murdaras len avri, hoj te na
achen narodoske,
hoj pes imar Soha te na leperel pro nav le
Izraeloskro!“
6 Jekhetane pes dovakerenas,
a kerde maskar peste e zmluva pre tute -
70 Edom the o Izmaeliti,
0 Moab the o HagarijCana;
8 0 manusSa andral o Gebal, o Amnon the o
Amalek,

.0 Filitinci the o manusa andral o Tir.
9 Pridine pes ke lende the o Asirana,
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hoj te zoralaren le Lotoskre chaven.

10 Ker lenca avke sar le Midijanoha,
avke sar le Siseraha the le Jabinoha paS$ o
pani Kison,
11 sar sas zni¢imen pas o En-Dor
a achile hnojoske pre phuv.
12 Ker lengre rajenca avke, sar kerdal le Oreboha
the le Zeeboha,
ker savore lengre vodcenca sar le Zebachoha
the le Calmunoha,
13 save peske phende:
,Zalaha o mali le Devleskre.”
14 Devla miro, ker lenca sar le prachoha, so hino
rozphurdlo,
sar le phuseha andre balvaj.
15 Sar e jag zlabarel o ves,
sar o plamenis chal tele o verchi,
16 avke pal lende dza tira burkaha
a darav len avri tira zorala balvajaha!
17Uc¢har andre lengre muja ladZaha, RAJEJA,
hoj te roden tiro nav.

18 Mi aven furt andre ladz the andre dar;
mij Jolon avri ladZatar a mi naslon!
19 Mi dZanen, hoj tu, kaske hin o nav RA]J,

sal nekbareder pre cali phuv!

O Zalmos 84
1 Oleske, ko lidZal o basaviben. Pal o gittit*. Le
Korachengro Zalmos.

* 0 Zalmos 84:1 84,1 Oda $aj el o lavutariko lav.
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2 Savo Sukar hin oda than, kaj beSes,
0, Nekzoraleder RAJEJA!
3 Miri dusa pes igen cirdel
pal o dvori le RAJESKRE Khereskre;
miro jilo the miro telos gilaven
a radisalon le dzide Devlestar.
4 Se the o vrabcos peske arakhel o kher

_.a e lastovicka o hnizdos,
kaj la hin lakre cikne pas tire oltara,

0, Nekzoraleder RAJEJA,
Kralina miro the Devla miro.

5> Bachtale hine ola, ko beSen andre tiro kher
a furt tut laSaren.
6 Bachtale hine ola, ko hine zorale tutar;
ko le jileha kamen te dZal andro Sion.
7 Sar predzan prekal e avriSuki dolina,
Cerinen la pro than le pramernengro,
the o jesuno briSind la ucCharel andro
poZehnanje.
8 DZan andral jekh zor andre aver,
hoj pes te sikaven anglo Del pro verchos
Sion.

9 RAJEJA, Nekzoraleder Devla, Sun miro
mangipen,
visar tiro kan, Devla le Jakoboskro!
10Devla, dikh pre amaro kralis, pre amaro $titos,
dikh pro muj oleskro, kas pomazindal!

11 Feder hin jekh dZives andre tiro kher,

sar ezeros avrether! _
Radeder aChava pro prahos andro kher mire

Devleskro,
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sar hoj te beSav andro stani le nalache
manusengre.
12 Bo 0 RA]J, o Del, hin o kham the o Stitos;
0 RAJ presikavel o jileskeriben the e paciv;
na odphenel o lachipen olenge,
kaskro dZivipen hino Zuzo.

13 Nekzoraleder RAJEJA, bachtalo hin o manus,
savo pes mukel pre tu!

O Zalmos 85

1 Oleske, ko lidZal o baSaviben. Le Korachengro
Zalmos.
2 RAJEJA, presikadal tiro lachipen tira phuvake,
pozehiindal pale le Jakob.
3 Odmuklal o nalachipen tire manuSenge
a uChardal andre savore lengre bini.
4 Preachilal pre lende te el cholamen
a visardal lendar tiri bari choli.

5> An amen pale ke tu, Devla, Spasitelina amaro,

a visar amendar tiri ru§!
6 Kames pre amende te chal choli furt?

Kames, hoj te predzal tiri choli pre savore
pokolenja?
7 Ci amen pale na obdZidareha,
hoj tire manusSa te radisalon andre tu?
8 RAJEJA, sikav amenge tiro verno kamiben
a de amen tiro spasenje!

9 Sunava, so vakerel o Del, 0 RAJ,
bo ov vakerel pal o smirom prekal peskre
manusa,
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peskre pacivale sluzobnika,
te na visalon pale ko dilinipena.

10 CaCes ola, ko pes lestar daran, ena maj

zachranimen, _
hoj pes leskri slava pale te sikavel andre

amari phuv!

110 verno kamiben the o ¢aipen pes arakhena;
o spravodliSagos the o smirom pes

¢umidena.
12 E vernost barola andral e phuv,

o spravodliSagos dikhela tele andral o

nebos.
13 0 RAJ dela peskro poZehnaiije

a amari phuv anela peskro ulipen.
14 PredenasSela les o spravodliSagos
a pripravinela leske o drom.

O Zalmos 86
1Le Davidoskri modlitba.
RAJEJA, prithov tiro kan a odphen mange,

bo som coro a slabo. _ .
2 Ochranin man, bo som tuke oddino cale jileha.

PomoZin tire sluZzobnikoske,
se tu sal miro Del, me man mukav pre tu!

3 Av ke ma jileskro, RAJEJA,
se calo dzives vicinav ke tute! .
Ker o radiSagos andro dZivipen tire

sluzobnikoske,
bo pre tute man mukav, RAJEJA.

> Bo tu, RAJEJA, odmukes a sal lacho,
hin tut pherdo kamiben ke ola, ko pre tute
vicinen.
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6 RAJEJA, visar tiro kan ke miri modlitba,
Sun miro mangipnaskro hangos!
7Sar man hin pharipen, vi¢inav ke tu,
bo tu mange odphenes.

8 Nane niiko maSkar o devla ajso sar tu, RAJEJA,
ani nasti keren oda, so tu kerdal.
9 Savore narodi, saven stvorindal,
avena te bandol anglal tu, RAJEJA,
a dena e slava tire naveske.
10 Tu sal baro a keres bare zazraki;
Ca tu jekh sal Del.

11 Sikav man, RAJEJA, tiro drom
a dzivava pal tiro CaCipen.
De, hoj calo miro jilo te daral tire navestar.
12 palikerava tuke, Adonaj, Devla miro, andral
calo jilo
a furt bararava tiro nav.
13 Baro hin tiro verno kamiben ke ma,

cirdnnal man avri dzi andral o nekteluneder
than le mulengro.

14 Devla, aChade pes pre ma o sprosta manusa,
save tutar na daran;
e maribnaskri partija man kamen te mur-
darel.
15 Ale tu, Rajeja, sal lacho Del a jileskro,
poloko andre choli,
pherdo le verne kamibnaha the ¢afipnaha.
16 Visar tut ke ma a av ke ma jileskro;
de tire sluZobnikos zor,
zachranin le Chas tira sluZobnickakro!
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17 RAJEJA, ker vareso, hoj mange te sikaves tiro
lachipen,
hoj pes te ladZan ola, ko mange na Zi¢inen,
sar dikhena, hoj tu mange pomozines
a poteSines man.

O Zalmos 87

1 Le Korachengro zZalmos. E gili.

O RAJ achada peskro foros pro sveto verchos.
2 0 RAJ kamel buter o brani le Sionoskre
sar savore khera le Jakoboskre.

3 Bare Sukar lava pal tu vakeren,
forona le Devleskro!

4 Maskar ola, ko man prindzZaren, rachinava le
Egipt™, le Babilon,
le Tir, le Kus the le FiliStincen.
Pal lende pes vakerela: ,Kade ulile.”
5 Pal o Sion pes phenela:

,Kada the koda ulila kode
a korkoro o Nekbareder oda foros zo-
ralarda.”
6Sar o RAJ zapisinela le naroden, phenela: , Kada

ulila andro Sion.”

7 A khelena a gilavena:
»~Andre tu hin savore prameria, khatar aven
mire poZehnarnja.”

O Zalmos 88

1 E gili. Le Korachengro Zalmos. Oleske,
ko lidzal o baSaviben pro gilavipen. Pal o

* 0 Zalmos 87:4 87,4 E hebrejiko ¢hib: le Rahab
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machalat leannot™. O maskili le Hemanoskro le
Ezrachitaskro. o .
2 RAJA, Devla, Spasitelina miro,
dZivese ke tute vicinav,
_rali avav ke tute. L
3 Mi dZal miri modlitba dZi paS$ tu;
visar tiro kan pre miro roviben!

4 Miri duSa hinli pherdzardi le trapiSagoha,
miro dZivipen hin imar dZi pa$ o Seol.
5 Som rachimen maskar ola,
ko dZan tele andro hrobos;
som sar murs bi e zor.
6 Som ¢hido maskar o mule,
maskar o murdarde, save paSlon andro
hrobos,
pre save tuke imar na lepereha,
save hine avricirdle andral tiro vast.

7 Chidal man tele andre nekbareder jama,
andre nekkaleder chev.
8 BeSla pre ma tiri choli,
zacChidal man tire vlnenca.
91lal mange mire lache prijatelen;
kerdal, hoj lenge te dZungluvav.
Phandlo som andre a nasti man dochudav
avri;
10 0 jakha mange slabisalon le pharipnastar.

RAJEJA, sako dZives ke tu vicinav,
. Imire vasta ke tu nacirdav.
11 Ci kereha o zazraki prekal o mule?

* 0 Zalmos 88:1 88,1 Oda $aj el o lavutarikolav. T O Zalmos
88:1 88,1 Oda 3aj el: godaver sikaviben
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Ci ustena o mule, hoj tut te lasaren?

12 vVakerel pes andro hrobos pal tiro verno

kamiben _ .
a andro than le meribnaskro# pal tiri ver-

nost?
13 DZanel pes andro kalipen pal tire zazraki?
DzZanel pes pal tiro spravodliSagos andre phuv,
kaj hine o manusa, pre save pes bisterda?

14 Ale me viCinav ke tute, RAJEJA,

hoj mange te pomozines;

sig tosara miri modlitba dzal ke tu.
15 Soske man odchives, RAJEJA?

Soske mange garuves tiro muj?

16 Ternipnastar cerpinav
a som pases pas o meriben;
bo zlidZav tire phare tresti
a imar na dzanav ani so te kerel.
17 Tiri bari choli pregela prekal ma;
tire straSna rani man znicinde.
18 Zachiven man sako dZives sar e potopa
a rozthoven pes paSal ma pal dojekh sera.
19 IIal mandar savore prijatelen the suseden;

o kalipen achila miro nekpaseder kama-
ratos.

O Zalmos 89

10 maskil* le Etanoskro le Ezrachitaskro.
2 RAJEJA, furt gilavava pal tiro verno kamiben!

¥ 0 Zalmos 88:12 88,12 E hebrejiko ¢hib: Abaddon * 0
Zalmos 89:1 89,1 Oda 3aj el: godaver sikaviben
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Vakerava pal tiri vernost pokolenje pro
pokolenje.
3 Phendom: , Tiro verno kamiben hino achado
pro furt,
tiri vernost likerel zorales sar o niebos.”
40 RAJ phenda:
»Phandlom e zmluva mire manuseha, saves
mange kidriom avri;
ilom vera le Davidoske, mire sluZzobnikoske:
>, Tiro potomkos ela kralis pro furt;
achavava tiro tronos pre savore pokolenja.

"

6 O niebos lasarel tire zazraki, RAJEJA,
a tiri vernost bararen tire sveta, sar hine
jekhetane.
7Bo ko andro nebos hino ajso sar tu, RAJEJA?
A ko hin sar o RA] maskar o neboskre
bitosti?
8 0 anjjela andro niebos tut den bari paciv, Devla.
Sal bareder the uZasneder savorendar, ko
hine pasal tu.
9 RAJEJA, Nekbareder Devla, ko hin ajso zoralo
sar tu?
RAJEJA, verno sal andre savoreste.
10 Tu lidZas o burki pro moros
a leskre bare vini thoves tele.
11 Tu predemadal a rozpucindal le Rahabf;
tire zorale wvasteha roztradnal tire
neprijatelen.
12 Tiro hin o nebos, tiri hinii e phuv;
kerdal o svetos a savoro, so upre hin.

T O Zalmos 89:11 89,11 E obluda, so dZivelas andro moros.
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13 Tu stvorindal o severos the o juhos,
o verchi Tabor the Chermon radisalon tire
navestar.
14 Tiro ramenos hino zoralo,
tiro vast hino zoralo,
tiro ¢aCo vast hino uprehazdlo.

15 0 spravodliSagos the o pravos hin o zaklados
tire tronoske;
0 ¥e{no kamiben the e vernost dZan anglal
ute.
16 Bachtale hine o manuSa, save dZanen te
radisalol andre tute;
ola, ko phiren andro Svetlos andre tiri
pritomnost, RAJEJA.
17 Tire navestar radisalon calo dZives
a andre tiro spravodliSagos achen,
18 ho tu sal lengri slava the zor
a tire lachipnaha barol amari zor.
19 Amari ochrana avel le RAJESTAR,
o Sveto le Izraeloskro amen dina kralis:.

20 Varekana andro videnje kavke prevakerdal ke
tire pacivale manusa:
,Pomozindom le zorale murSeske
a hazdnom upre oles, kas mange kidiiom
avri le manuSendar.
21 Arakhlom mire sluZobnikos le David,
pomazindom les mire svete olejoha.
22 Zorales les likerela miro vast
a zoralarela les miro ramenos.
23 O neprijatelis les na domarela

¥ 0 Zalmos 89:19 89,19 E hebrejiko ¢hib: Amaro Stitos hin le
RAJESKRO, amaro kralis hin le Izraeloskre Sveteskro.
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a o nalacho manus les na zalela.

24 Rozpuclinava angle leste leskre neprijatelen,
domarava olen, ko les nasti avri achen.

25 Miri vernost the o verno kamiben ena leha;
andre miro nav leske dava furt te zvitazinel.

26 Thovava leskro vast pro moros

a leskro ¢aco vast pro bare pana.
27 Palis ke ma kavke vi¢inela: ,Tu sal miro Dad,
miro Del, miri Skala, miro Spasitelis."
28 Kerava lestar miro eSebno ¢havo,
ela nekbareder savore kralendar pre phuv.
29 Miro verno kamiben leske furt presikavava,
verne leha dolikerava miri zmluva.
30 Leskro potomstvos zathovava pro furt,

leskro tronos likerela, medik ela o nebos.

31 Te leskre chave omukena miro zakonos
te na dzivena pal miro pravos,

32 te na Sunena mire prikazanja
a te na dolikerena mire prikazi,
33 marava len la pacaha vas$ lengri vzbura
a le ranenca vas lengri vina.
34 Ale miro verno kamiben lestar na lava
a miri vernost na zradzinava;
35 na prephagava miri zmluva
a na Cerinava miro lav.
36 Jekhvar a pro furt ilom vera pre miro sveto
nav,
hoj Soha na sklaminava le David.
37 Leskro potomstvos achela pro furt,
leskro tronos likerela angle mande ajci sar

__ 0 Kham, 5
38 Achela zorales pro furt avke sar o ¢honoro,

o verno Svedkos pro niebos.”
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39 Ale tu les tradnal tutar het a odchidal,
salas igen cholamen pre tiro pomazimen.

40 E zmluva tire sluZzobnikoha prephaglal
a leskri kraliko koruna ¢hidal andre phuv.

41 Rozburindal savore leskre muri,
leskre hradbendar kerdal kopa Smeci.

42 ObCorarenas les savore, so dZanas pasal,
hino pro asaben peskre susedenge.

43 QOlenge, ko pre leste dZanas, dinal te

zvitazinel; .
kerdal o radiSagos savore leskre
neprijatelenge.

44 Tupisardal leskri Sabla
a na domuklal, hoj te obacChel andro
mariben.
45 T1al leske e slava,
leskre tronoha demadal andre phuv.
46 Charnardal leskre terne dZivesa;
urdal les andre ladz.

47 Mek dZi kana, RAJEJA?
Garuveha tut pro furt?
DZi kana labola tiri choli sar jag?
48 Ma bister, savo charno hin miro dZivipen!
Savore manusen stvorindal pre oda, hoj te
meren.
49 Savo manus$ dzivel a Soha na merel?
Ko pes Saj lel avri andral e zor le hroboskri?
50 Rajeja, kaj hin tiro baro kamiben, so sas?
Kaj o lava, so dinal le David andre tiri
vernost?
51 Rajeja, dikh, sar poniZinen tire sluhen!
Andro jilo hordinav o dopheniben le naro-
dendar,
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52 saveha tire nieprijatela, RAJEJA,
keren ladz tire pomazimen kraliske vSadzik,
kaj dzal.

53 Mi dzal e chvala le RAJESKE pro furt!
Amen. Amen.

O Starto zvitkos le Zalmengro

O Zalmos 90

1 O mangipen le MojziSoskro, le Devleskre
murseskro.
Rajeja, salas amenge sar kher
pokolenije pro pokolenje.
2 Tu salas sigeder, sar sas stvorimen o verchi,
sigeder, sar kerdal calo svetos,
Cirlastar salas a furt aveha Del.

3 Le manuSestar keres pale prachos;

phenes: , AChen pale prachoske, manuSale!”
4 Se ezeros berSa hin andre tire jakha

sar idzeskro dZives, so sig pregela,

sar jekh ora raci.
5 Jekhvareste nasluvas sar pal e potopa,

nasluvas sar o suno, sar e nevi ¢ar, so barol
tosara:

6 Tosara rozkvitninel a barol,
raci Sucol avri a merel.

7 Tira cholatar meras o
a igen predaras, sar cholisalos.

8 Amare nalachipena rozkeres anglal tu,
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amare garude bini andro Svetlos tire mu-
jeskro.
9 Savore amare dzivesa naSlon andre tiri choli,
amare berSa amenge predZan sig sar o
dichos.
10 Amaro dzivipen likerel eftavardes bers,
ochtovardes, te hin vareko zoraleder;
ale the o nekfeder berSa hin ¢a pherdo dukh the
pharipen,
bo predZan sig a amen lecinas het.
11 Ale ko prindzanel tiri zorali choli?
Tiri bari choli anel le manuSenge dar.

12 Sikav amen te rachinel amare dZivesa,
hoj te dzivas godaha.

13 Visar tut pale ke amende, RAJEJA!
Mek keci?
Av jileskro ke tire sluhi!

14 Pherar amen tosara tire verne kamibnaha,
hoj te radisaluvas a te thovas baripen sako
dzives.
15 De amen ajci dzivesa radiSagos,
keci sas pharipen;
ajci bersa, keci cerpindam.
16 Sikav tire skutki pre tire sluhi;
tiro baro Sukariben pre lengre ¢have.

170 lac¢hipen le Rajeskro, amare Devleskro, mi el
upral amende!
Pozehnin e buci amare vastengri,
he, poZehnin e buci amare vastengri!
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O Zalmos 91

1 0da, ko pes garuvel pas o Nekbareder,
peske odpocovinela andro cinos pas o Nek-

zoraleder.
2 Phenava le RAJESKE:

»,Pas tute man denaSav te garuvel, tu sal
miro hrados,
miro Del pre savo man mukav.”
3 Ov tut zachraninela andral e pasca le lovcoskri

vthe andral o meribnaskro nasvaliben.
4 Ucharela tut peskre porenca,

tel leskre kridli arakheha o than pro
garudipen,
leskri vernost hin tiro Stitos the tiri ochrana.
5 Na daraha tut le nalachipnastar, so avel raci;
ani le Sipostar, so lecinel dZivese;
6 ani la ranatar, so demel andro kalipen;

ani le meribnaskre nasvalibnastar, so mur-
darel pro dilos.

7 Ezera Saj peren pa$ tute
a des ezera pas tiro Caco vast,
ale tutar pes oda na chudela.
8 He, tu dikheha pre tire jakha,
dikheha, sar hine marde o nalache manusa.
9 Bo garudal tut andro RA]J,
a pas o Nekbareder tuke kerdal o kher.
10 Ni¢ nalacho pes tuke na achela,
nisavi pohroma ke tiro stanos na avela.
11 Bo prikazinela peskre anjelenge pal tu,
hoj tut te chraninen pre savore tire droma.
12 On tut chudena pro vasta,
hoj te na demes o pindro pro bar.
13 UStareha pro levos the pre zmija;
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pro terno levos the pro sap.

14 0 RA]J phenel: ,Lava les avri, bo man kamel.
Ochraninava les, bo prindZarel miro nav.
15 Sar ke ma viCinela, odphenava leske.
Avava leha andro pharipen,
zachraninava les a dava les paciv.
16 Odmeninava les bare dZivipnaha,
sikavava leske miro spasenje.”

O Zalmos 92

10 Zalmos. E gili pro Sabat.
2 MiStes hin te laSarel le RAJES

a te gilavel tire naveske, 6 Nekbareder Devla.
3 MiStes hin tosara te vakerel pal tiro verno

kamiben

a raci pal tiri vernost.
4 MiStes hin tuke te gilavel a te baSavel

pre deSehurengri citara the pre harfa.

5 Dinal man radiSagos, RAJEJA, tire skutkendar;
khelav mange upral oda, so kerdal tire
vastenca.
6 Save bare hine tire skutki, RAJEJA!
Save bare tire gondoliSagi!
70 nagodaver manus$ oda na dZanel
a o dilino oda na achalol.
8 Kajte o nalache manuSa baron sar ¢ar
a savore bitanga kvitnisalon,
the avke ena zni¢imen pro ve¢no meriben.
9 Ale tu, RAJEJA,
kralines upral savoreste pro furt.
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10 Se dikh, RAJEJA, tire nieprijatela!
Se dikh, tire neprijatela naslona!
Savore, ko keren o nalachipen, pes rozde-
nasena.
11 Ale miro rohos hazdnal upre sar o rohos le
dzive bikoskro!
Pomazindal man le SviZe olejoha!
12 Mire jakha dikhle, sar pele ola,
ko pre ma ustenas;
mire kana Sunde e skaza le nalaChengri,
so pre ma dzanas.

13 O cacipnaskre kvitiiisalona sar e palma,
barona sar o cedros andro Libanon.
14 Ola, ko hine sadzimen andro kher le RA-

JESKRO,
kvitniisalona andro Chramos amare De-
vleskro.
15 Mek the akor, sar len ela Siva bala, anena
ovocje;

achena Sviza the zelena. .
16 A vakerena: , 0 RAJ hino spravodlivo,

hino miri Skala a andre leste nane nisavo
nalachipen.”

O Zalmos 93
10 RAJ kralinel, urda pre peste o Sukariben;
0 RAJ pes urda a phandla pasal peste e zor.

He, o svetos zathoda zorales, na ¢halavela
pes.

2 Tiro tronos hino zathodo imar c¢irlastar,
tu salas furt.

3 0 pana pes hazdle upre, RAJEJA,
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0 pana hazdle upre peskro hangos,
hazdle peskre vini a hucinen.

4 Zoraleder sar e vika le bare panengri,
zoraleder sar o bare vilni le moroskre,
hin o RA]J pro nebos.

5> Tire zakoni pes Soha na Cerinen,
tiro chramos, RAJEJA, hino sveto pro furt.

O Zalmos 94

1 Devla la pomstakro, RAJEJA,
Devla la pomstakro, sikav tiri choli!
2 Usti, Sudcona la phuvakro!
Visar pale le barikanenge, so peske za-
sluzinen!

3 DZi kana mek, RAJEJA?
Dzi kana radisalona o nalache?

4 Vakeren namistes a sprostones;
laSaren pes savore bitanga.

5 Phiren pal tire manuSa, RAJEJA,
dukhaven tiro dedictvos.

6 Murdaren le vdoven the le cudzincen,

murdaren le Siroten.
7Phenen: ,0 RAJ oda na dikhel;

le Jakoboskro Del olestar na dzanel.”

8 Aven godaver, tumen diline manusale!
Tumen nagodaver, kana chudena godi?

9 Ci oda, ko stvorinda o kan, na $unel?
Ci oda, ko kerda e jakh, na dikhel?

10 ¢j oda, ko karhinel o narodi, na marel?
Ci oda, ko sikavel le manuses, na achalol?



Zalmi O Zalmos 94:11 clviii Zalmi O Zalmos 94:22

11 0 RAJ dZanel, so o manu$ gondolinel,
dZanel, hoj le manuSengre gondoliSagi nane
pre nisoste.

12 Bachtalo hin oda, kas tu, RAJEJA, barares avri,
kas tu sikaves tiro zakonos,
13 hoj leske te des te odpocCovinel le nalaChe

dzivesendar,
medik pes le nalache manuSeske kopalinel

e chev.
14 Se 0 RAJ na odc¢hivela peskre manusen,
na omukela peskro dedictvos.

15 0 spravodliSagos ela pale pro sudos
a savore spravodliva pal oda dZana.

16 Ko va$ ma ruSela anglo nalache?
Ko va$ ma zaachela anglo bitanga?
17 Te mange na pomozindahas o RA]J,
imar ulomas ode, kaj hin vecne cichones.
18 Sar phendom: ,PoddZal mange o pindro,*”
tiro verno kamiben mange pomozinda, RA-
JEJA.
19 Sar man hin but stariSagos andro jilo,
tu man poteSines a des radiSagos.

20 Ci $aj tut zdZas le nalache vladarenca,
so le nalache zakonenca dukhaven le

manusen”?
21 Sthoven pes a dZan pro dzZivipen le
spravodlivoneske;

odsudzinen le nievinnones pro meriben.
22 Ale o RAJ hin miro zoralo hrados;
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miro Del hin e skala, andre savi man garu-
vav.

23 Qv lenge visarela pale va$ lengre bini
a znicinela len va$ lengro nalachipen;
0 RAJ, amaro Del, len ziniCinela!

O Zalmos 95
1 Aven, gilavas radiSagostar le RAJESKE,
zorales bararas e Skala amara zachranakri!
2 Aven, avas anglal leste le palikeribnaha!
Gilavas leske o radiSagoskre chvali!

3 Bo o RAJ hino baro Del,
baro Kralis upral savore devla.

4 Andre leskre vasta hin o hlbini la phuvakre,
o Stiti pro verchi hine leskre.

5 Leskro hin o moros, ov les kerda
a peskre vastenca forminda e Suki phuv.

6 Aven, banduvas angle leste andre chvala!
Aven dzas pro khoca anglo RAJ, amaro
Stvoritelis!
7 Se ov hino amaro Del
a amen sam o manusa pal leskri mala,
0 bakrore, saven lidZal leskro vast.

Adadzives, te Sundanas leskro hangos:
8 ,Ma phanden andre tumare jile sar andre
Meriba,
sar pre pusta oda dZives pas e Massa,
9 akor sar man tumare dada pokuSinenas
a skuSinenas, kajte dikhle mire skutki.
10Saranda ber§ man cholaravas kale manuSenca
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a phendom: ,Furt hine le jileha avrether a
mire droma na prindZaren.’
11 VaSoda andre choli difiom lav:
,CaCes na dZana andre miro odpocinkos!” “

0 Zalmos 96
1 Gilaven le RAJESKE nevi gili!
Gilav le RAJESKE, cali phuv!
2 Gilaven le RAJESKE, laSaren leskro nav,
sako dZives vakeren pal leskro spasenje!
3 Vakeren le narodenge pal leskri slava,
pal leskre zazraki savore manusenge.

4Bo 0 RAJ hino baro a hodno savora chvalake,
lestar kampel te daral buter sar savore
devlendar.

5> Bo savore devla andral aver narodi hine ca
modli,

ale o RAJ stvorinda o nebos.
6 0 baro Sukariben the e slava hine anglal leste,
leskro Sveto than hino zoralo the igen Sukar.

7Den le RAJESKE, savore manusSale pre phuv,
den le RAJESKE e slava the e zor!
8 Den le RAJESKE e slava hodno leskre naveske!
Anen e obeta a aven andre leskro Chramos!
9 Bandon tele anglo RAJ, angle leskro sveto
Sukariben!
Izdra lestar, cali phuv!
10 Vakeren maskar o narodi: ,0 RAJ kralinel!”
E phuv hini zorales zathodi, na chalavela
pes!
Ov sudzinel le manusSen cacipnaha.
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11 0 nebos mi radisalol a e phuv mi thovel
baripen!
Mi Sundol zorales o moros the savoro, so
andre hin!
12 Mi oslavinel e mala the savoro, so upre hin!
Savore stromi andro veS mi gilaven
radiSagostar.
13 Mi gilaven anglo RAJ, bo avel,
bo avel te sudzinel e phuv!
Ov sudzinela spravodliSagoha o svetos
a o narodi peskre CaCipnaha.

O Zalmos 97
10 RAJ kralinel! Mi radisalol e phuv,
mi thoven baripen but ostrovi!
2 0 chmari the e bari molha hin pasal leste,
o spravodliSagos the o sudos hine o zaklados
leskre tronoskro.
3 Anglal leste dZal e jag
a zlabarel pasal leste savoren, ko pre leste
dZan.
4 Leskre bleskendar hin o Svetlos pre calo svetos;
e phuv oda dikhel a izdral.
> 0 verchi rozdZan sar e momeli anglo RA]J,
anglo Raj cale svetoskro.
6 O niebos vakerel pal leskro spravodliSagos
a savore narodi dikhen leskri slava.

7 LadZala pes sako, ko sluZinel le modlenge
a lasarel pes peskre devlorenca.
Bandon anglal leste, savore devlale!

8 O Sion oda Sunel a radisalol,
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0 judska fori* thoven baripen
andre tire sudi, RAJEJA.
9 Bo tu, RAJEJA, sal nekbareder pre cali phuv,

tu sal but bareder savore devlendar.
10 Tumen, ko kamen le RAJES, ma kamen o

nalachipen!
Bo ov chraninel o dZivipen peskre verne
manusenge
a cirdel len avri andral e zor le nalachengri.
11 E Zatva le Svetloskri avel avri prekal o
spravodlivo
a o radiSagos oleske, ko hino ¢aco andro jilo.
12 Tumen spravodliva, radisalon andro RA]
a lasaren leskro sveto nav!

] O Zalmos 98
1Zalmos.

Gilaven le RAJESKE nevi gili,
bo kerda o zazraki.
Leskro Caco vast the leskro sveto valos
leske ande o vitazstvo.
2 0 RAJ dinla te dZanel le narodenge peskro

spasenje
a sikada lenge peskro spravodliSagos.
3 Leperda peske pre peskro verno kamiben
a pre peskri vernost ko Izrael;
savore agora la phuvakre
dikhle o spasenje amare Devleskro.

4 Gilaven radiSagoha le RAJESKE, cali phuv!
Chuden te radisalol a te gilavel!
5 Gilaven le RAJESKE la harfaha,

* 0 Zalmos 97:8 97,8 E hebrejiko ¢hib: ¢haja
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mi Sundol o gilavipen la harfaha!
6 Phurden pro trubi the pro bakrane rohi!
ViCinen radiSagoha anglo RAJ, anglo Kralis!

7 Mi hucinel o moros the savoro, so andre hin,
o svetos a the ola, ko andre beSen!
8 0 panla mi tapcinen le vastenca;
o verchi mi gilaven jekhetane radiSagoha.
9 Mi gilaven anglo RAJ, bo avel te sudzinel e phuv.
Ov sudzinela ¢aCipnaha o svetos
a le manusSen spravodliSagoha.

O Zalmos 99
10 RAJ kralinel!
O narodi izdran.
BeSel pro tronos upral o cherubi;
mi razisalol e phuv.
2 Baro hin o RA]J pro Sion;
bareder savore narodendar.
3 Mi lasaren tiro baro the uzasno nav,
bo hino sveto!
4 0 Kralis hino zoralo, kamel o c¢aipen pro

sudos. 5
Tu zathodal o spravodliSagos,

kerdal oda, so hin caco the lacho andro
Jakob.
5 Bararen le RAJES, amare Devles!
Bandon tele pa$ leskre pindre™!
Ov hino sveto!

6 O Mojzi$ the o Aron sas leskre rasaja,

* 0 Zalmos 99:5 99,5 E hebrejiko ¢hib: o stolkocis pro pindre
le kraliskre
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o Samuel jekh olendar, ko pes ke leste

modlinenas.
On pes modlinenas ko RAJ a ov lenge

odphenelas.
7 Vakerelas ke lende andral o slupos la
chmarakro;
dolikerenas leskre zakoni the o prikazi, so
len dina.

8 RAJEJA, Devla amaro, tu len Sunehas avri;
Devla, tu lenge odmukehas,
ale vas lengro nalachipen len the marehas.
9 Bararen le RAJES, amare Devles!
LaSaren les pre leskro sveto verchos,
bo o RAJ, amaro Del, hino sveto.

O Zalmos 100
10 palikeribnaskro Zalmos.
Gilaven radiSagoha le RAJESKE, cali phuv!
2 Sluzinen le RAJESKE radiSagoha!
Aven anglal leste le radiSagoskre gilencal!
3 Achalon, hoj o RAJ hino Del!
Ov amen stvorinda, leskre sam;

amen sam leskre manusa, _
o bakrore pre leskri mala.

4 Aven andre leskre brani le palikeribnaha,
andre leskre dvori la chvalaha!
Palikeren leske a laSaren leskro nav!
> Bo 0 RAJ hino lacho;
leskro verno kamiben likerel pro furt
a leskri vernost predzal pal jekh pokolenje
pre aver.
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O Zalmos 101

1 Le Davidoskro Zalmos.
Pal tiro kamiben the spravodliSagos
kamav te gilavel,
tut kamav te laSarel, RAJEJA!
2 Dav mange pozoris,
hoj te phirav pal o dokonalo drom.
Kana aveha ke ma?
Andre miro kher dzivava ZuZe jileha.
3 Na dikhava le jakhenca pre nisavo nalachipen.
Nasti avri achav oda,
so keren ola, ko pes visaren le Devlestar.
Na ela man lenca nic!
4 Mi aven dur o previsarde veci mire jilestar;
pal o nalacho na kamav ani te dzanel.
5> Ko pocoral vakerel namiStes pal aver dZeno,
oleske phandava o muj.
Kas hin barikane jakha a ko pes lidZal upre,
oles paS ma na zlidZava.

6 Mire jakha dikhena pro verna pre phuv
a domukava lenge te beSel manca.
Ko phirel Zuzes,
oda mange sluzinela.
7 Andre miro kher na beSela niko,
ko avrenca thovel avri;
pas ma na obachela nisavo klamaris.

8 Sako tosara niinava
savore nalache manuSen andre phuv.

Tradava avri savoren, ko keren o nalachipen,
andral o foros le RAJESKRO.
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O Zalmos 102

1 E modlitba le strapimen manuSeskri, sar hino
andro pharipen a phenel le RAJESKE, so les
dukhal.
2 RAJEJA, Sun avri miri modlitba;

mi dzal miro mangipen ke tute!
3 Ma garuv tiro muj angle ma,

sar som andro pharipen!
Visar tiro kan ke ma;

sar ke tu vicinav, sig mange odphen!

4 Se mire dZivesa naslon sar thuv;
0 kokala mange labon sar angara.
5 Miro jilo hino avriSuko sar e Suki Car;
bisterav imar te chal the o maro.
6 La dukhatar, so ajci rovav,
Sucilom avri pro kokalos.
7 Dichuvav avri sar e sova pre pusta;
sar o kuvikos pro rozburimen thana.

8 Na sovav 1ic¢, som
sar Ciriklo korkoro pro pados.

9 Calo dZives mange mire fieprijatela keren ladz;
ola, ko mandar asan, len miro nav pas o

koSiben.
10 Se o prachos andral o bov chav sar o maro,

0 pijiben mange misinav le apsenca
11 angle tiri bari choli,
bo tu man hazdlal a ¢hidal het.

12 Mire dzivesa naslon sar racakro cinos;
SucCuvav avri sar car.

13 Ale tu, RAJEJA, beSes pro tronos pro furt,
pre tute pes na bisterela andre nisavo
pokolenje.
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14 Tu uSteha upre a ela tuke pharo vas o Sion,
bo avla e ora te presikavel leske o lachipen,
akana hin odi ora.

15 Tire sluzobnika radisalon le Sionoskre
barenge

a igen len dukhal, hoj hino sa andro prachos.
16 O narodi pes darana le RAJESKRE navestar;
savore krala pre phuv pes darana tira
slavatar,
17bo o RAJ pale achavela o Sion
a sikavela pes andre peskri slava.

18 Sunela e modlitba peskre ¢ore manusengri
a odphenela lenge pro mangipen.

19 Kada pes mi pisinel prekal o pokoleiije, savo
avela;
hoj o manusa, save mek na ulile, te laSaren
le RAJES:
20,0 RAJ andral peskro sveto than dikhla tele,
andral o nebos dikhelas pre phuv,
21 hoj te Sunel o roviben andral e bertena,
a te zachraninel olen, ko sas odsudzimen pro
meriben.”
22 VaSoda pes vakerela pal o nav le RAJESKRO
pro verchos Sion
a dela pes leske e chvala andro Jeruzalem,
23 sar pes zdZana o narodi the o kraliSagi,
hoj te laSaren le RAJES.

24 Slabisarda miro dZivipen pro jepa$ drom,
a cikniarda mire dZivesa.
25 Avke phenav: ,Devla miro, ma le man het
andre mire nekfeder bersa!
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Tire berSa predzan pal jekh pokolenje pre
aver,
26 jmar cirla stvorindal e phuv
a tire vastenca kerdal o nebos.
27 On naSlona a rozperena sar o uraviben,
ale tu acheha furt;
Cerineha len sar o gada
a naslona.
28 Ale tu sal furt jekh
a tire berSa Soha na preachena.
29 O chave tire sluZzobnikoskre dZivena andro
smirom
a lengre chave aChena zorales pas tute.”

O Zalmos 103

1 Le Davidoskro Zalmos.
LaSar le RAJES, duSo miri!
Savortl), so hin andre ma, lasar leskro sveto
nav!
2 LaSar le RAJES, duSo miri,
ma bister pre nisavo leskro lachipen!

3 Ov tuke odmukel savore tire bini i
a sastarel tut andral dojekh nasvaliben.

4 Ov cinel avri tiro dZivipen andral o hrobos
a leskro kamiben the jileskeriben hin tiri
. koruna.
5 Calarel tiro dZivipen le lache vecenca
a ternarel tut, hoj te aves zoralo sar orlos.

6 O RAJ sudzinel ¢acipnaha
a zaacChel vas ola, kas trapinen.
7 Sikada peskro drom le MojZiSoske,
le Izraelitenge peskre skutki.
8 0 RAJ hino milostivo the jileskro,



Zalmi O Zalmos 103:9 clxix Zalmi O Zalmos 103:19

na cholisalol sig a hino pherdo le kamib-
naha.
9 Ov amen furt na karhinela;
na ela pre amende vecne cholamen.
10 Na kerel amenca pal amare bini,
anni amenge na visarel pale amaro
nalachipen.
11 Avke sar hin o nebos uces la phuvatar,
avke bares kamel olen, ko les den paciv.
12 Avke sar o vichodos hino dur le zapadostar,
avke dur amendar odlel amare bini.

13 Avke sar hin le dadeske pharo va$ peskre

Chave, 5
avke hin le RAJESKE pharo va$ ola, ko les
den paciv.
14 Bo ov dZanel, sar sam stvorimen,
na bisterel, hoj sam le prachostar.
15 Amen o manusa sam sar ¢ar; _
baruvas sar e kvitka pre mala,

16 ale soca pre amende phurdel e balvaj, imar na
sam
a niko na dZanel, kaj achahas.
17 Ale le RAJESKRO verno kamiben sas furt a ela
furt olenca,
ko les den paciv,
a leskro spravodliSagos le chavengre
Chavenca;
18 plenca, ko dolikeren leskri zmluva
a na bisteren te dzivel pal leskre prikazi.

190 RAJ peske pro rfiebos achada o tronos

a leskro kraliSagos vladninel upral sa-
voreste.
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20 LaSaren le RAJES, tumen, leskre zorale
anjelale,
so dolikeren leskre prikazi

a Sunen leskre lava. _
21 LaSaren le RAJES, savore fieboskre armadi,
tumen, leskre sluzobnika, so keren leskri
vola!
22 LaSar le RAJES, savoro, so hin stvorimen,
laSar les pre savore thana, kaj vladninel!

LaSar le RAJES, duSo miri!

0 Zalmos 104

1LaSar le RAJES, duSo miri!

RAJEJA, Devla miro, igen sal baro!

_Urdal tut andro Sukariben the andre slava.
2 UcChares tut le Svetloha sar le plastoha;

nacirdes o nebos sar o stanos.
3 0 khera tuke achaves pro pana upral,

o verdan tuke keres le chmarendar
a dzas pro kridli la balvajakre.
4 Le balvajendar™ kerel peskre posli;
le jagale plamenendar peskre sluzobnika.
5 Achadal e phuv pre lakre zakladi;
Soha pes na chalavela.
6 Le bare parnienca la u¢hardal sar le ruchoha;
0 pana sas dzi upral o verchi.
7 Sar o pana pokarhindal, denasSle het;
darandile tire perumoskre hangostar,

* 0 Zalmos 104:4 104,4 O lav ,ruach” andre hebrejiko ¢hib hin
balvaj the duchos. T O Zalmos 104:4 104,4 O lav ,malach”
andre hebrejiko ¢hib hin poslos the anjelos.
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8 0 verchi avle avri a o pana Culile tele andre
dolina;
pre oda than, savo lenge dinal.
9 Thodal lenge e hranica, savi nasti predzan,
hoj te na ucharen pale e phuv andre.

10 Mukes te culal o pramena andro dolini,
¢ulan maskar o verchi,

11 den te pijel o pani savore dZviren pro mali;
lendar pijen o dziva somara, sar len

_smadzinel.
12 Pas lende beSen o Cirikle;
gilaven maskar o konara le stromengre.

13 Cindares o verchi andral tire uprune khera;

e phuv hini cali le ovocendar tira bucatar.
14 Des, hoj te barol e Car prekal o dobitkos,

te baron o rastlini prekal o manus,

hoj e phuv lenge te anel o chaben,
15 the e mol, so kerel o radiSagos andro jilo;

0 olejos, hoj 0 muj te Svicinel,

the o maro, hoj te zoralarel o jilo le

manuseskro. _ 5
16 Le RAJESKRE stromen hin pherdo paiii,

le cedren andro Libanon, save sadzinda.
17 Andre lende peske keren hnizdi o Cirikle;
andro ciprusi beSen o bociana.
18 O uce verchi hine le kamzikengre,
andro skali pes garuven o cikne dZvirici+.

19 Tu stvorindal o ¢honoro, hoj te urc¢inel o ¢asi;
o kham dzanel, kana te zaperel.
20 Anes o kalipen, avel e rat,

% O Zalmos 104:18 104,18 E hebrejiko ¢hib: damanos
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a savore dzviri andro ves aven avri.
21 0 terne levi gravéinen pal e korist;

le Devlestar mangen o chaben.
22 Sar avel avri o kham, dZan pale,

hoj peske te paslon pre peskre thana.

23 0 manusa dZan pal peskre buca,
pal oda, so keren dzi raci.

24 Keci but veci kerdal, RAJEJA!
Savoro stvorindal la godaha!
Pal cali phuv hin pherdo dZide veci, so
stvorindal.
25 Hin kade o moros, baro the buchlo;
hin andre ajci dzviri, hoj pes na den te
zrachinel,
bare the cikne.
26 O lodi dZan pal o moros;
bavinel pes andre o Levijatan, saves stvor-
indal.

27 Kala savore uZaren pre tu,
hoj len te des te chal, akor sar lenge kampel.
28 Sar len des te chal,
kiden oda upre;
sar phundraves o vast,
Calon le lache chabenestar.
29 Sar garuves 0 muj,
daran pes;
Sar lenge les o dichos,
meren a achen pale prachoske.
30 Savore hine stvorimen, sar bichaves tiro
duchos;
a des o nevo dZivipen la phuvake.
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31E slava le RAJESKRI mi likerel pro furt!
Mi radisalol o RAJ olestar, so kerda!
32 Sar dikhel pre phuv, e phuv razisalol;
sar pes chudel le verchendar, o verchi thu-
visalon.

33 Gilavava le RAJESKE calo dZivipen;
gilavava o chvali mire Devleske, medik
dZivava.
34 Oda, pal soste gondolinav, mi el leske pre
dzeka!
Radisaluvava andro RAJ.
35 Mi naSlon o binoSna pal e phuv
a te na en imar o nalache manusa!

LaSar le RAJES, duSo miri!
Haleluja!

O Zalmos 105
1 Palikeren le RAJESKE, bararen leskro nav!
Maskar o narodi den te dZanel, so kerda!
2 Gilaven leske, basaven leske!
Vakeren pal savore leskre zazraki!

3 LaSaren tumen leskre svete naveha!
Mi radisalon o jile olenge, ko roden le RAJES!

4Roden le RAJES the leskri zor;
ma preachen te rodel leskro mu;!

5 Leperen tumenge pro zazraki, pro bare veci, so
kerda, .
the pre oda, sar sudzinelas,
6 tumen, o Cchave le Abrahamoskre, leskre
sluZobnikoskre,
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0 Chave le Jakoboskre, le Devleskre avriki-
dle!
70v hin o RAJ, amaro Del,
leskre sudi hine pro manusa pal cali phuv.

8 Soha na bisterel pre peskri zmluva,
pre peskro lav, so dina ezera pokolenjenge.

9 Phandla e zmluva le Abrahamoha
a dina lav le Izak,

10 Je Jakoboske la kerda sar prikazis,
le Izraeloske sar e vecno zmluva,
11 akor, sar phenda:
»Tuke dava e kanaaniko phuv andro
dedictvos.”

12 Sar mek on sas Ca frima dZene
a sas andre odi phuv ¢a cudzinci,

13 phirenas andral jekh narodos ke aver
a andral jekh kraliSagos ke aver.

14 0 Del na domukla, hoj len vareko te trapinel,
vas lende pokarhinda the le kralen:

15 ,Ma thoven o vasta pre mire pomazimen

manusa; _
ma dukhaven mire proroken!”

16 Sigeder sar domukla e bokh pre phuv
a ila lendar savoro maro,
17 bichada anglal lende murses,
le Jozef, savo sas bikendo otrokoske.
18 O pindre leske phandle andro kligina,
e men leske zakerde andro trasta,
19 medik pes na achila oda lav, so phenda anglal.
O lav le RAJESKRO sikada, hoj les hin
cacipen.
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20 Akor o kralis prikazinda, hoj les te muken,
o vladcas le manuSengro les oslobodzinda.
21 AChada les rajeske upral peskro kher,
vladcaske upral calo peskro barvalipen,
22 hoj te prikazinel leskre rajenge, so kamel,
a te del godi leskre radcen.

23 Palis avla o Izrael andro Egipt;
o Jakob dzivelas sar cudzincos andre phuv

le Chamoskri.
24 0 RAJ dina peskre manusSen but chave

a kerda lendar zoraleder lengre
neprijatelendar.
25 Visarda le Egiptanenge o jile pre leskre
manusa,
vaSoda len naSti avri achenas a thovenas
lenca avri.
26 Bichada le Mojzi$, peskre sluzobiiikos,
the le Aron, saves peske kidna avri.
27 Kerenas maskar lende leskre znamerija
the zazraki andre Chamoskri phuv.
28 Bichada o kalipen, e phuv kalila andre,
ale o Egiptana the avke na Sunde leskre lava.
29 Cerinda lengre paria pro rat
a kerda, hoj o ribi te meren.
30 Pherarda e phuv but Zabenca,
meKk the le kraliskre khera.
31 Prevakerda a avle o muchi,
o komara pre cali lengri phuv.
32 Cerinda o brisind pro bare krupi,
bichada o jagale plamena pre lengri phuv.
33 Znicinda lenge o vinicis the o figi,
phagerda o stromi pre lengri phuv.
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34 Prikazinda a avle o malakre grajora,
ajci kobilki, hoj pes na denas te zrachinel.
35 Chale tele savore rastlini andre lengri phuv,
chale tele savoro ulipen pro mali.
36 A akor andro Egipt murdarda savoro, so ulila

eSebno, _ _ _
le eSebne Chaven, save sikavenas pre lengri

ZOr.
371la avri le Izrael le rupoha the le somnakaha

a savore sas saste the zorale.
38 O Egipt radisalolas, sar dZanas het,

bo pes lendar igen daralas.

39 Nacirdna lenge e chmara sar lepeda
a raci Svicinelas la jagaha.

40 Sar Zadinenas, anda lenge prepelici;
Calarelas len mareha andral o nebos.

41 Phundrada e skala a avla avri pherdo pani,
Culalas sar e jarka pre pusta.

42 Bo na bisterda pro sveto lav, so difia
le Abraham, peskre sluZzobnikos.

43 Avke ila avri peskre manusen radiSagoha,
peskre avrikidlen gilavipnaha.

44 Dina lenge o phuva le narodengre,
ile peske o mali, pre save aver dZzene kerenas

budi.
45 0 RAJ oda kerda, hoj te dolikeren leskre
prikazanja
a te Sunen leskre zakoni.
Haleluja!

O Zalmos 106

1 Haleluja!
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Palikeren le RAJESKE, bo hino lacho;
leskro verno kamiben likerel pro furt.

2 Ko Saj vakerel pal o bare skutki le RAJESKRE?
Ko Saj vakerel pal savori leskri chvala?

3 Bachtale hine ola, ko keren spravodliSagoha,
ola, ko dZiven furt ¢aCipnaha.

4 RAJEJA, leper tuke pre ma,
sar presikaveha o kamiben tire manuSenge;
av ke ma, sar len zachranineha,
5 hoj te dikhav o lachipen tire avrikidle
manusengro,
hoj te radisaluvav jekhetane tire narodoha,

hoj te laarav jekhetane tire manuSenca”™.

6 Kerahas o bini avke sar amare dada; _
kerahas o nalachipen a dzivahas namistes.
7 Amare dada andro Egipt na achalile tire zazrak-

enge,

na leperenas peske pre tiro baro verno
kamiben 5 5

a vzburinenas pes pas o moros, pas o Lolo
moros.

8 Ale ov len zachraninda vas peskro nav,
hoj te sikavel peskri zor.

9 Prikazinda le Lole moroske a Sucila avri;
lidZzalas len maSkar o bare pana sar prekal

e pusta.

10 Zachraninda len andral o vast olestar,
ko len nasti avri achelas;

cinda len avri andral o vast olestar,

*o Zalmos 106:5 106,5 E hebrejiko ¢hib: tire dedictvoha
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ko pre lende dzalas.

11 Lengre neprijatelen zau¢harde andre o pana,
na predzidila lendar niko.

12 Akor pacandile leskre lavenge
a gilavenas leske e chvala.

13 Ale igen sig bisterde pre leskre skutki;
na uzarenas pre leskri rada.

14 Pre pusta lengri Zadosca nasti docalila;
ode pokuSinenas le Devles.

15 Avke len difla, so Zadinenas,
ale palis len marelas le dzungale nas-

valibenenca.

16 Andro taboris zavidzinenas le MojZiSoske
the le Aronoske, le RAJESKRE svete raSaske.
17E phuv pes phundrada a chala le Datan,
ucharda le Abiram peskre manusenca.
18 E jag rozlabila pre lengre manusa;
le nalache manuSen chala o plamenis.

19 Pa$ o Choreb peske kerde la gurumnora;
. lasarenas e somnakuni modla.
20 Cerinde peskre slavne Devles
vas$ e podoba le bikoskri, so chal e ¢ar.
21 Bisterde pro Del, pre lengro Spasitelis,
savo kerda bare veci andro Egipt,
22 0 zazraki andre phuv le Chamoskri,
0 uZasna skutki pas o Lolo moros.
23 VaSoda o Del phenda, hoj len ziiicinela,
ale o MojziS, leskro avrikidlo murs,
pes angle leste achada vas lenge,
hoj te visarel het leskri choli,
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hoj len te na znicinel.

24 Daranas te dZal andre Sukar phuv,
na pacanas leskre laveske,
25 dudrinenas andre peskre stani
a na Sunde le RAJES.
26 Avke hazdla upre peskro vast a ila vera,
hoj len pre odi pusta mukela te perel tele,
27 hoj len rozchivela andre savore phuva
a kerela, hoj lengre chave te meren maskar
0 narodi.

28 Palis chudle te laSarel le Baal pa$S o Peor;
chanas o obeti, so sas obetimen le mule
devlenge.
29 Provokinenas le RAJES peskre nalache
skutkenca,
a vasSoda pre lende avla o nasvaliben.
30 O Pinchas ustila, thoda pes andre oda
a o nasvaliben preachila.
31 0da pes leske rachinelas vas o spravodliSagos
andral jekh pokolenje pre aver dzi pro furt.

32 Cholarde les pa$ o pana Meriba,
a angle lende dopela namistes the o MojZis,

33 bo avke les cholarde,
hoj phenda o nagodaver lava.

34 Na murdarde avri le naroden avke,
sar lenge prikazinda o RA]J,

35 ale dZanas romeste andre ola narodi
a chudle te kerel oda, so the on.

36 SluZinenas the lengre modlenge,
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save len zachudle andre pasca.
37 Obetinenas peskre ¢haven
the peskre chajen le nalache duchenge.
38 Chorenas avri o fievinno rat,
o rat peskre ¢havengro the Chajengro,
saven obetinenas le modlenge andro Kanaan,
a e phuv pes melarda lengre ratestar.
39 Melarde pes andre peskre skutkenca;
kerenas le Devleha avke sar o napacivale
romnija.

40 VaSoda o RAJ cholisalila pre peskre manusa,
dZzunglila leske leskro dedictvos.

41 Avke len difla andro vasta le narodenge,
vladninenas upral lende ola, ko len nasti

avri aChen.

42 Lengre neprijatela len trapinenas
a dochudle len tel peskro vast.

43 O Del len buterval lelas avri,
ale on pes leske vzburinenas
a dZanas mek teleder andro bini.

44 Ale ov the avke dikhla pre lengro pharipen,
sar Sunda lengro roviben.
45 Leperda peske pre peskri zmluva lenca
a andre peskro baro kamiben len na marda
avke, sar kamla.
46 Kerda, hoj lenge te presikaven o jileskeriben
savore, so len zaile.

47 Zachranin amen, RAJEJA, Devla amaro,
skide amen upre andral o narodi,
hoj te palikeras tire svete naveske
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a te laSaras pes tira chvalaha!

48 LaSardo mi el o RAJ, o Del le Izraeloskro,

na veki vekov!
A savore manuSa mi phenen: ,Amen!”

Haleluja! .
O pandzto zvitkos le Zalmengro

O Zalmos 107
1 Palikeren le RAJESKE, bo hino lacho,

bo leskro verno kamiben likerel pro furt.

2 Kavke mi vakeren ola, saven o RAJ cinda avri,
saven cinda avri andral o vast le
neprijatelistar,
3 saven skidiia andral o phuva
le zapadostar the le vichodostar,
le severostar the le juhostar.

4 Bludzinenas pal o thana, kaj nane nic, the pal
e pusta
a na arakhle nisavo foros, kaj Saj besle.
5 Sas bokhale the smedna;

na birinenas imar te dzivel.
6 Akor andre peskro pharipen vi¢inenas ko RA]J

a ov len ila avri andral o trapiSagos.
7TidZalas len rovne dromeha,
hoj te doaven andro foros, kaj Saj besle.
8 Mi palikeren le RAJESKE va$ leskro verno
kamiben,
vas$ leskre uzasna skutki, so kerda prekal o
manusa,
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9bo le smednen del te pijel pani
a le bokhalen c¢alarel le lache chabeneha.

10 Varesave beSenas andro kalipen, andro nek-
bareder kalipen,

cerpinenas andre bertena phandle le lan-
cenca

11 vaSoda, hoj pes achavenas le Devleskre
lavenge
a odchivenas e rada le Nekbaredereskri.
12 Pokorinda lengre jile la phara bucaha;
pele pre phuv a niko lenge na pomoZinda.
13 Akor andre peskro pharipen vi¢inenas ko RAJ
a ov len zachraninda andral o trapiSagos.
14 Tla len avri andral o kalipen, andral o nek-
bareder kalipen,
a Chingerda lenge o lanci.
15 Mi palikeren le RAJESKE va$ leskro verno
kamiben,
vas$ leskre uZasna skutki, so kerda prekal o
manusa,
16 bo phagerda o brondzune brani
a prechinda o trastune zavori.

17 Varesave dZene achile sar diline va$ peskre

bino$na droma_
the va$ peskre nalachipena.

18 Savoro chaben lenge dZunglila
a avle pasSes pa$ o brani le meribnaskre.

19 Akor andre peskro pharipen vi¢inenas ko RAJ
a ov len zachraninda andral o trapiSagos.

20 Bichada peskro lav a sastarda len;
zachraninda len le hrobostar.
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21 Mi palikeren le RAJESKE va$ leskro verno
kamiben,
vaS leskre uzasna skutki, so kerda le
manusenca.
22 Mii palikeren leske le obetenca
a pal leskre skutki mi gilaven radiSagoha.

23 Varesave dZene gele le lodenca pro moros,
hoj ode peske te zaroden pro dZivipen.

24 Dikhle ode bare veci, so 0 RAJ kerda;
leskre uzasna skutki pro baro moros.

25 Phenda lav a avla bari burka,

savi hazdla o moroskre vini.
26 O panii lenca ¢hivkerelas dZi upre andro luftos,

palis dZi tele andre hlbina;
daranas pes la pohromatar, so pre lende

avla.
27 Poddzalas lenge o pindre sar le mate

_ manuseske;
imar na dzanenas so te kerel.
28 Akor andre peskro pharipen vifinenas ko RAJ

a ov len cirdna avri andral o trapiSagos.
29 E zorali burka Cerinda pre loki balvajori
a o vini pro moros peske besle tele.
30 Radisalile, hoj imar o vlni preachile,
a ov len doanda andro pristavos.
31 Mi palikeren le RAJESKE va$ leskro verno
kamiben,
vas leskre uZasna skutki, so kerda le
manusenca.

32 Mi bararen les maSkar o manusa
a mi laSaren les o phureder andre rada.

33 Ov o pana Cerinel pre pusta
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a o pramena pre Suki phuv;

34 e ulipnaskri phuv pro than, kaj na barol nic,
va$ o nalachipen olengro, ko ode beSen.

35 0v e pusta Cerinel pro jazera
a e Suki phuv pro pramena.

36 Thoda ode te besel le bokhale manuSen
a on peske achade foros pro dzivipen.

37 Sadzinde peske pro mali,
sadzinde peske o vinici
a skidle upre pherdo ulipen.

38 Pozehiinda len a sas len but ¢have; _
na domukla, hoj len te el frimeder dobitkos.

39 Palis lendar achila Ca frima dZene,
sas pokorimen le trapiSagostar,

le cerpiSagostar the le pharipnastar.
40 Ov kerda bari ladZ le rajenge
a dina lenge te bludzinel pal e pusta.
41 Ale le Cores ila avri andral leskro pharipen
a leskre famelijendar kerda ajci but sar
stados le bakrengro.
42 Dikhena oda o spravodliva a radisalona,
ale savore nalache phandena andre peskre
muja.

43 Oda, ko hino godaver, mi gondolinel pal kala

vecl
a mi achalol o verno kamiben le RAJESKRO!

O Zalmos 108

1E gili. Le Davidoskro Zalmos.
2 Miro jilo tuke zorales pacal, Devla!
Gilavava tuke a baSavava
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andral calo miro jilo.
3 USsti upre, harfo, citaro!
Kamav te ustavel o kham.
4 Palikerava tuke, RAJEJA, maSkar o narodi
a gilavava tuke maskar o cudzinci,
> bo baro hin tiro verno kamiben dZi upral o
nebos
a tiro Cacipen dzi o chmari.
6 Devla, av barardo upral o 1riebos;
tiri slava mi el pal cali phuv!
7 Zachranin amen tire ¢aCe vasteha a Sun man
avri,
hoj ola, kas kames, te aven spasimen.
8 O Del prevakerda andral peskro Chramos:
»Zvitazinava a radiSagoha rozdelinava o
foros Sichem
a merinava avri e dolina Sukot.
9 Miro hin o Gilead, mange patrinel o MenasSe,
o Efrajim hin e prilba pre miro Sero,
e Judsko hini miro kraliko Zezlos.
10 O Moab hin miro lavoris,
pro Edom cChivava miri sandalka, bo hino
miro,
upral e filistiniko phuv viskinava, sar
zvitazinava.”

11 Devla, ko man doanela andre lengro ohradzi-

men foros?
. Ko man lidZzala andro Edom?
12 Ci na tu, Devla?
Ale tu amen odchidal
a imar na lidZas amare armadi.
13 PomoZin amenge te domarel amare

neprijatelen,
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bo le manuSeskri pomoca nane pre nisoste.

14 Le Devleha zvitazinaha =
a ov uStarela pre amare neprijatela.

O Zalmos 109
1 Oleske, ko lidzal o baSaviben. Le Davidoskro
Zalmos.
Devla miro, saves laSarav, ma av chit,
2bo o manusa, so hine nalache a falosna,
phundrade pre ma peskro muj;
vakerenas pre ma le klamiSagoskre
Cchibenca.
3 Zachide man le nalache lavenca;
dzan pre mande a ani nane vas soske.
4Vas miro kamiben pre ma namiStes vakeren,

ale me man modlinav. o
5 Va$ o lacho mange den pale o nalachipen

a va$ o kamiben man nasti avri achen.

6 Mire fieprijateliske achav le nalache sudcas;
0 Zalobcas mi acChel leske pal e Caci sera.
7Sar les ela sudos, mi odsudzinen les;
mi rachinen leskri modlitba sar binos.
8 Mi dZivel frima dZivesa,
leskri buci mi prelel aver.
9 Leskre ¢havore mi achen Siroti;
leskri romni vdova!
10 Leskre ¢havore pes mi tulinen a mi Zobrinen,
mi dZan andral peskre phagerde khera te
rodel maro!
11 O interesaris lestar mi lel savoro, so les hin,
a o cudzinci mi roz¢oren oda, pre soste ov
. kerelas budi.
12 Niko leske te na presikavel o jileskeriben,
nikaske te na el pharo vas leskre Siroti.
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13 Leskro potomstvos mi merel avri,
lengre nava mi en avrikhosle imar andre
dujto pokolernje.
14 0 RAJ peske mi leperel furt pre vina leskre
dadengri;

0 binos leskra dakro te na el avrikhoslo.
15 Lengre bini mi en furt anglo jakha le RA-

JESKRE,
mi mazinel avri lengro leperiben pal e phuv.

16 Bo na kamla te presikavel o kamiben,
dZalas pro Zobrakos the pro Coro
a murdarda oles, kas sas dukh andro jilo.
170v rado koSelas - mi perel oda pre leste!
Soha na kamla te Zehminel avren - te na

Zehninel niko leske!
18 O koSiben pre peste urelas sar gada -

mi dzal andre leskro telos sar pani,
andre leskre kokala sar olejos.
19 Mi el oda sar o ruchos, andre savo pes urel,
sar o sirimos phandlo pasal leste pro furt.
20 Kavke mi visarel pale o RAJ mire Zalobcenge
the olenge, ko pal ma namiStes vakeren.

21 Ale tu, RAJEJA, Adonaj,
pomoZin mange vas tiro nav!
Zachranin man vaS oda, bo tiro verno
kamiben hino lacho.
22 Bo me som c¢oro a slabo;
0 jilo man dukhal.
23 NaSluvav avke sar o cirios raci,
som sar e kobilka razimen tele.
24 O khoca mange slabisalon le postostar;

o telos mange Sucol avri.
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25 Som lenge pro asaben,
dikhen pre ma a keren le Serenca.

26 PomoZin mange, RAJEJA, Devla miro!
Zachranin man vas$ oda, bo tiro kamiben
hino pacivalo!
27 Hoj on te dZanen, hoj oda hin tiro vast,
hoj tu oda kerdal, RAJEJA!
28 On mi koSen, ale tu Zehnin!
Ola, ko pre ma dZan, pes ladZana,

ale tiro sluhas radisalola. 5
29 Mi uren mire Zalobcen andre ladz;
mi pacCaren len andre ladZ avke sar andro

plastos.

30 Igen palikerava le RAJESKE mire vuStenca,
maskar o but dZene les laSarava,
31ho le ¢ore manusSeske achel pal e ¢aci sera,
hoj les te zachraninel olendar, ko les
odsudzinen.

O Zalmos 110

Le Davidoskro zalmos.
10 RAJ phenda mire Rajeske:

»Bes tuke pal miri ¢aci sera,
medik tuke na thovava tire fieprijatelen
tel o pindre.”
2 Andral o Sion nacirdela o RA]J tire kraliskri zor
a phenela:
»Vladnin maskar tire neprijatela!”
3 Oda dzives, sar dZaha andro mariben,
tire manusa avena pal tute korkore pestar.
Avke sar e rosa avel avri sig tosara,
avke tire terne mursa avena ke tu
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pre tire sveta verchi®.

40 RA]J ila vera a na bajinela:
,Tu sal raSaj pro furt avke sar o
Melchisedek.”
50 RAJ hino pal tiri ¢aci sera;
znicCinela le kralen andre oda dZives, sar
avela leskri choli.
6 Sudzinela le naroden, ela ode pherdo mule

manusa.
Rozpucinela le kralen pal cali phuv.

7 Andral o jarkos paSal o drom pijela pani;
a vasSoda hazdela upre o Sero.

0 Zalmos 111
1 Haleluja!

Palikerav le RAJESKE andral calo jilo
maskar o spravodliva manuSa, sar hine
jekhetane zgele.
2 Bare hine o skutki le RAJESKRE;
sako, ko lenge radisalol,
kamel lenge te achalol.
3 Bari a igen Sukar hini leskri budi,
leskro spravodliSagos likerela furt.
4 Ov kerda, hoj pes te na bisterel pre leskre
zazraki;
milostivo a jileskro hino o RAJ.
5> Del te chal olen, ko pes lestar daran,
pre peskri zmluva Soha na bisterela.

* O Zalmos 110:3 110,3 Na dZanel pes, so e hebrejiko ¢hib
phenel.



Zalmi O Zalmos 111:6 cxC Zalmi O Zalmos 112:4

6 Sikada o zorale skutki peskre manuSenge;
dina lenge e phuv, so sas avre narodengri.
7 Andre savoreste, so kerel, hino verno the
spravodlivo,
pre savore leskre prikazi pes Saj te zmukel.
8 On hine zathode pro furt,
hine dine le CcacCipnaha the le
spravodliSagoha.
9 Cinda avri peskre manusen,
peskri zmluva zathoda pro furt.
Leskro nav hino sveto a uZasno.

10 O godaveripen chudel la sveta daraha anglo
savoré, ko dzZiven pal leskre prikazi, hine
godaver,
Leske dZal e chvala pro furt.

0 Zalmos 112
1 Haleluja!

Bachtalo manus, savo pes daral le RAJESTAR
a kaske hin igen pre dzeka leskre prikazi.
2 Leskre ¢have ena zorale pre phuv;
0 potomstvos le caCe manuSeskro ela
poZehnimen.
3 Andre leskro kher ela o barvalipen a savorestar
pherdo;
leskro spravodliSagos likerela furt.
4 O Svetlos andro kalipen Svicinela le cace

manuseske,
oleske, ko hino laCho, jileskro the

spravodlivo.



Zalmi O Zalmos 112:5 cxci Zalmi O Zalmos 113:6

5> O lachipen avela pre oda, ko S¢irones del
kecen, o
pre oda, ko kerel o veci ¢aCipnaha.

6 O spravodlivo manus$ pes Soha na Chalavela;
furt les leperena.

7 Na predarala, sar avela e nalachi sprava;
leskro jilo hino zoralo, mukel pes pro RA]J.

8 Leskro jilo na izdral a na daral pes;
dikhela te perel peskre nieprijatelen.

9 Rozchivel S¢irones a del le ore manusen;
leskro spravodliSagos achela pro furt;

leskri zor pes hazdela upre andre slava.

10 0 nalacho manus$ oda dikhela a cholisalola,
randela le dandenca a ela zni¢imen; _
oda, so kamen o nalache te kerel, naslola.

0 Zalmos 113
1 Haleluja!

LaSaren le RAJES, tumen leskre sluZzobnikale,
laSaren o nav le RAJESKRO!

2 Mi el barardo o nav le RAJESKRO
akanastar pro furt!

3 Odarik, khatar avel avri o kham, dZi ode, kaj

zadZal andre,

mi el laSardo o nav le RAJESKRO.

40 RAJ hino barardo upral savore narodi,
leskri slava hin upral o nebos.

5 Ko hin ajso sar o RAJ, amaro Del,

savo beSel uces
6 a dikhel dZi tele
pro nebos the pre phuv?
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7Le Core manuSes hazdel upre andral o prachos,
le slabes podhazdel pal o Smeciskos,

8 hoj les te thovel te beSel le rajenca;
peskre manusSengre rajenca.

9 Ola_dzuvlake, sava nasti el Chave,

del te besSel andro kher

sar ola dake, savi radisalol le chavendar.
Haleluja!

0 Zalmos 114

1Sar o Izrael avelas avri andral o Egipt,

0 kher le Jakoboskro le cudze narodendar,
2 0 Juda achila le Devleskro sveto than,

o Izrael leskro kraliSagos.

3 0 moros oda dikhla a denasla,
0 pani Jordan chudna te dzal palal,

4 0 verchi chuckerenas sar bakre
a o brehi sar cikne bakrore.

5 So tute, morona, hoj denaslal?
So tute, Jordanona, hoj visalilal palal?
6 Verchale, soske chuckeren sar bakre?
Brehale, soske chuckeren sar cikne bakrore?
71zdra, phuvije, anglo Raj,
anglo Del le Jakoboskro,
8 savo Cerinel e skala pro jazeros
a o kremeniis pro pramena le panengre.

O Zalmos 115
1 Na amenge, RAJEJA, na amenge,
ale tire naveske patrinel e chvala
vas tiro kamiben the tiri vernost!

2 Soske aver narodi phenen:
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»Kaj hino lengro Del?”
3 Amaro Del hino pro nebos;
ov Kkerel savoro, so leske hin pre dzeka.

4 Ale lengre modli hine rupune the somnakune;
0 manusa len kerde peskre vastenca.
5 Hin len vusta, ale na vakeren,
hin len jakha, ale na dikhen;
6 hin len kana, ale na Sunen,
hin len nakha, ale na voninen;
7 hin len vasta, ale na chuden,
hin len pindre, ale na phiren,
hin len kirle, ale nasti den avri o hangos.
8 Ola, ko len keren, ena ajse sar on;
ajse ena savore, ko pes pre lende muken.

9 Izraelona, muk tut pro RA]J!
Ov hino tiri pomoca the tiro $titos.
10 RaSajale, khereja le Aronoskro, muken tumen
pro RAJ!
Ov hino tumari pomoca the tumaro Stitos.
11 Tumen, ko daran le RAJESTAR, muken tumen
pro RAJ!
Ov hino tumari pomoca the tumaro Stitos.

12. 0 RAJ pre amende na bisterda, ov amenge
. Zehninela.
Zehninela o kher le Izraeloskro,
Zehninela o kher le Aronoskro.
13 0 RAJ Zehniinela olen, ko pes lestar daran,
le ciknen the le baren.

14 Mi del tumenge o RAJ, hoj te rozbaron,
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tumen the tumare Chave!
15 Mi pozehninel tumen o RA]J,
savo kerda o riebos the e phuv!

16 O nekuceder 1fiebos hino le RAJESKRO,
ale e phuv dina le manusenge.
170 mule na laSarena le RAJES;
niko olendar, ko dZan tele pro cicho than.
18 Ale amen bararaha le RAJES
akanastar dZi pro furt.
Haleluja!

O Zalmos 116
1 Kamav le RAJES,
bo Sunda avri miro mangipen,
sar ke leste viCinavas,
2 bo ke ma visarda peskro kan,
me man ke leste mangava, medik ca
dZivava.

3 Phandle man andre o puta le meribnaskre;
avla pre ma e dar le hroboskri™;
zaila man e zZala the o pharipen.
4 Ale vi¢inavas pro nav le RAJESKRO:
,Mangav tut, RAJEJA, zachranin miro
dzivipen!”

50 RAJ hino lacho the spravodlivo,
amare Devleske hin pharo vas amenge.
6 O RAJ chraninel le slabe manusen;

* 0 Zalmos 116:3 116,3 E hebrejiko ¢hib: le Seoloskri
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sar mange sas igen phares, ov man
zachraninda.

7 Smirom tuke, duSo miri,
bo o RAJ sas ke tu igen lacho.

8 Jlal man avri andral o meriben,
zaachadal mire jakha le apsendar
a ochranindal miro pindro, hoj mange te na
poddzal,
9 hoj te Saj phirav anglo RA]
pal e phuv maskar o dZide.

10 pa¢andilom, vaSoda phendom:
»30mas igen strapimen.”

11 Andre miro pharipen phendom:
»Dojekh manus klaminel.”

12 So me Saj dav le RAJES
vas$ savoro lachipen, so mange kerda?

13 Palikerava la molakra obetaha va$ miri
zachranat
a viCinava pro nav le RAJESKRO.

14 Dava le RAJESKE oda, so phendom,
anglal savore leskre manusa.

15 Savi dukh hin le RAJES,

sar meren leskre verna manusa.
16 RAJEJA, som tiro sluZobrniikos,

avke sar tuke sluzinelas miri daj,

the me avke tuke sluZinav;
tu prechindal mire lanci.

T 0 Zalmos 116:13 116,13 E hebrejiko ¢hib: Hazdava upre e
kudi la zachranakri.
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17 Anava tuke e palikeribnaskri obeta
a vifinava pro nav le RAJESKRO.

18 Dava le RAJESKE oda, so phendom,
anglal savore leskre manusa,

19 pro dvori andro kher le RAJESKRO,
maskar tute, Jeruzalemona.

Haleluja!

O Zalmos 117
1 LaSaren le RAJES, savore narodale,
Bararen les, savore manusale!

2 Bo baro hin leskro kamiben ke amende
a leskri vernost likerel pro furt.

Haleluja!

O Zalmos 118
1 palikeren le RAJESKE, bo hino lacho;

bo leskro verno kamiben likerel pro furt.

2 Mi phenel o Izrael:
»Leskro verno kamiben likerel pro furt.”
3 Mi phenen o raSaja, o kher le Aronoskro:
»Leskro verno kamiben likerel pro furt.”
4 Mi phenen ola, ko pes daran le RAJESTAR:
»~Leskro verno kamiben likerel pro furt.”

> Andro pharipen vi¢inavas pro RAJ
a ov mange odphenda a zachraninda man.
6 O RAJ hino manca, na darava man.
So man Saj kerel o manus?
70 RAJ hino manca a pomozinel mange;
dikhava te perel mire neprijatelen.
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8 Feder hin te denaSel ko RA]J,

sar pes te mukel pro manus.
9 Feder hin te denaSel ko RA]J,

sar pes te mukel pro vladara.

10 Rozthode pes paSal ma savore narodi,

ale andro nav le RAJESKRO len domardom.
11 Rozthode pes pasSal ma,

he, rozthode pal dojekh sera,

ale andro nav le RAJESKRO len domardom!
12 Rozthode pes paSal ma sar osi,

ale zlabile sig sar e jag pal o kolaka;

andro nav le RAJESKRO len domardom.
13 Zoraha man ispidle, hoj te perav,

ale o RA] mange pomozinda.
14 Miri zor the gili hin o RA]J,

ov achila miro zachrancas.

15 O radiSagoskre gila pal e zachrana
Sundol andro stani le spravodlive
manusengre:
»Le RAJESKRO caco vast kerda zorale veci!
16 L.e RAJESKRO caco vast zvitazinda,
le RAJESKRO caco vast kerda zorale veci!”

17 Na merava, ale dZivava
a vakerava pal o skutki le RAJESKRE.
18 Jgen man marda o RA]J,
ale na dina man le meribnaske.
19 Phundraven mange o CaCipnaskre brani le
Chramoskre,
dzava andre prekal lende a palikerava le
RAJESKE.
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20 Kadi hinii le RAJESKRI brana,
prekal late dZana andre o spravodliva.

21 palikerav tuke, RAJEJA, hoj man Sundal avri,
tu achilal miro zachrancas.

22 O bar, so o murara odchide,
achila hlavno bar.
23 0 RAJ oda kerda

a amen pes oleske ¢udalinas.
24 Kada hin o dZives, savo kerda o RA]J,
khelas a radisaluvas andre leste!

25 RAJEJA, mangav tut, zachranin amen!
RAJEJA, mangav tut, hoj amenge te dzal
mistes!

26 Pozehnimen hin oda, ko avel andro nav le
RAJESKRO!

Zehninas tumenge andral o kher le RA-
JESKRO.
270 RAJ hin o Del; leskro Svetlos Svicinel pre

amende. 5 5
Priden tumen pas o manusa,

dZzan radiSagoha le palmenca andro vasta
dZi pas$ o oltaris™.

28 Tu sal miro Del, palikerava tuke;
Devla miro, bararava tut!

29 Palikeren le RAJESKE, bo hino lacho;
bo leskro verno kamiben likerel pro furt!

* O Zalmos 118:27 118,27 Abo: Phanden o obeti le lanenca ko
rohi le oltariskre!
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O Zalmos 119
Alef

1 Bachtale hine ola, kaskre droma hine Zuze
a dziven pal o zakonos le RAJESKRO.
2 Bachtale hine ola, ko dolikeren leskre
prikazanja
a roden les cale jileha;
3 ola, ko na keren o nalachipen,
ale phiren pal leskre droma.
4 Tu dinal avri tire prikazi,
hoj pes pacivalones te dolikeren.
5Joj, te ulomas zoralo pre miro drom,
hoj te kerav oda, so phenes.

6 Akor man na musSinava te ladzal, .
sar dikhava pre savore tire prikazanja.

7 Palikerava tuke le ZuZe jilestar,

sar sikluvava tire ¢aCipnaskre zakoni.
8 Tire prikazi dolikerava,

¢a man Soha ma omuk!

Bet
9 Sar peske o terno manus$ $aj dolikerel o ZuZo

dZivipen?
Avke, hoj dzZivela pal tiro lav.
10 Cale jileha tut rodavas;
ma domuk, hoj man te visarav tire
prikazanjendar!
11 Andro jilo mange garudom tiro lav,
hoj te na kerav binos angle tute.
12 Av barardo, RAJEJA!
Sikav man tire zakoni!

13 Mire vusStenca vakerav avri _
savore prikazi, so tu phendal.

14 Radisaluvav tire prikazanjendar
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avke sar le bare barvalipnastar.
15 Pal tire prikazi gondolinav
a pozorinav tire chodniki.
16 Andre tire zakoni man hin radiSagos,
pre tiro lav na bisterav.
Gimel
17 Ker o lachipen tire sluhaske,
hoj te dZivav a te dolikerav tiro lav!
18 Phundrav mange o jakha,
hoj te dikhav o zazraki andre tiro sikaviben!
19 Kade pre phuv som ¢a cudzincos,
ma garuv angle mande tire prikazanja!
20 Mira dusa igen cirdel
te prindzarel furt tire sudi.
21 1,e barikanen karhines;
prekosle hine ola,
ko oddzan tire prikazanjendar.
22 Ma domuk, hoj mange te keren ladz a te dikhen
man tele,
bo me man likerav tire prikazendar.
23 Te o vladara zabeSlehas, hoj pre mande te
vakeren,
tiro sluhas the avke gondolinela pal tire
zakoni.
24 Tire prikazanja mange anen o radiSagos,
den man godi so te kerel.

o Dalet
25 Miri dusa peske paslol andro prachos,

obdzidar man avke, sar phendal.
26 Phenavas tuke avri mire droma a tu mange
odphendal.
Sikav man tire prikazi.
27 De mange te achalol o drom tire prikazengro,
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hoj te gondolinav pal tire uzasna skutki.

28 Culan mange o apsa la Zalatar,

zoralar man tire laveha.
29 Visar man het le klamiSagoskre dromestar!

Av ke ma jileskro a de man tiro zakonos!
30 Kidiiom mange avri o pacivalo drom,
ilom mange andro jilo tire sudi.
31Tiijkerav man tire prikazanjendar, RAJEJA;
ma domuk, hoj man te ladZav!
32 DenaSav pal o drom tire prikazengro,

bo difial man godi lenge te achalol™.

He
33 Sikav mange, RAJEJA, o drom tire prikazengro
a me len dolikerava dZi o konec.
34 De mange te achalol tiro zakonos,
hoj les te dolikerav andral calo miro jilo.
35 TidZza man pal o chodiikos tire
prikazanjengro,
bo andre oda man hin o radiSagos.
36 Visar miro jilo ke tire sikavibena,
hoj mange te na dzal pal o nalacho bar-
valipen.
37Visar mire jakha, hoj te na dikhen pro zbito¢na
veci!
ObdZidar man pre tiro drom!
38 Doliker tire sluhaske tiro lav,
so dinal olen, ko tut den paciv.
39 Le mandar e ladZ, savatar man darav,

bo tire zakoni hine lache.
40 Igen man cirdav pal tire prikazi!

ObdZidar man tire spravodliSagoha.

* 0 Zalmos 119:32 119,32 E hebrejiko ¢hib: o jilo mange
rozbuchlardal
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Vav
41 O RAJEJA, te avlahas tiro verno kamiben pre

ma
the tiri zachrana, avke sar phendal,

42 hoj te odphenav oleske, ko mange dophenel,
bo me pacav tire laveske.

43 Ma le mange Soha o ¢acipen andral miro muyj,
bo me man mukav pre tire spravodliva sudi,

44 gvke me vecne dolikerava tiro zakonos,
furt a furt.

45 Phirava andre sloboda,
bo kamav te dzivel pal tire prikazanja.

46 Pal tire sikavibena vakerava le kralenge
a na ladZava man,

47 se tire prikazaija mange anen o radiSagos,

bo man andre lende zakamlom.
48 Hazdav o vasta ke tire prikazanja, andre save

man zakamlom, =
a gondolinav pal tire sikavibena.

Zajin
49 Ma bister pro lav, so dinal tire sluhas,
bo dinal man nadej.
50 Andre miro pharipen man poteSines,

bo tiro lav man obdzidarel.
51 0 barikane mandar igen asan,
ale me man tire zakonostar na visarava.
52 RAJEJA, leperav mange pre tire Cirlatune
prikazi
a arakhlom andre lende o radiSagos.
53 Labol andre ma e choli pro nalache manusa,
bo omuken tiro zakonos.
54 Tire prikazanja hine mire gila,
medik som hostos pre kadi phuv.
>5 RacCi mange leperav pre tiro nav, RAJEJA,
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a dolikerav tiro zakonos.
56 Kada sas mange dino,

hoj man te likerav tire prikazanjendar.

Chet
57 Phendom mange:

»RAJEJA, tu sal miro dedictvos;
phendom, hoj dolikerava tire lava.”
58 Mangav tut andral calo miro jilo,
hoj ke ma te aves jileskro, avke sar man

dinal lav! .
59 Gondolinavas pal mire droma

a visardom man pale pas tire prikazi.

60 Sidarav a na uZarav
te dolikerel tire prikazanja.

61 Kajte man o nalache manuSa phandle le

lanenca,

me pre tiro zakonos na bisterdom.

62 Pal jepa$ rat ustav, hoj tut te laSarav
vas tire spravodliva sudi.

63 Som prijatelis savorenca, ko pes tutar daran
a dolikeren tire prikazi.

64 RAJEJA, pre cali phuv hin pherdo tiro kamiben;
sikav man tire prikazanja!

Tet
65 Presikadal tire sluhaske o laChipen,
RAJEJA, avke sar phenel tiro lav.
66 Sikav man mistes te rozsudzinel a te achalol,
bo me pacav andre tire prikazanja.
67 Medik na somas potrestimen, bludzinavas;
ale akana Sunav tiro lav.
68 Tu sal lacho a keres o laChipen,
sikav man tire prikazi.

69 O Dbarikane man melarde andre le
klamiSagenca,
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ale me man cale jileha likerav pal tire
sikavibena.
70 Lengre jile hine zorale sar bar,
ale me radisaluvav andre tiro zakonos.
71 Sas oda miStes, hoj somas potrestimen,
hoj man te sikavav tire prikazi.
72 0 zakonos andral tiro muj mange hin vzac-

neder
sar ezera somnakune the rupune love.

Jod
73 Tire vastenca man stvorindal a formindal,
pomoZin mange te achalol a te siklol tire
prikazanja.
74 Ola, ko pes tutar daran, radisalona, sar man
dikhena,
bo me pacav andre tiro lav.
75 Dzanav, RAJEJA, hoj tire sudi hine spravodliva,
potrestindal man, bo sal verno.
76 Joj, te man tiro verno kamiben diftahas pale o
radiSagos,
avke sar dinal lav tire sluzobnikos.
77 Joj, te pre ma avlahas tiro jileskeriben, hoj te
dzivay,
bo man hin radiSagos andre tiro zakonos.
78 Mi ladZan pes o barikane, bo faloSfie pre ma
vakerenas;
ale me gondolinav pal tire prikazi.
79 Joj, te pes ke ma visardehas pale ola, ko pes
tutar daran,
ola, ko prindZaren tire prikazarnja.
80 Joj, te gelomas cale jileha pal tire sikavibena,
hoj man te na ladzav.
Kaf
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81 Miri duSa imar na birinel, so ajci uzarel pre
tiro spasenje;
mukav man pre tiro lav.
82 Mire jakha imar na birinen, so ajci uzZaren pre
oda,
hoj kereha, so phendal;
phucav: ,Kana mange kereha o radiSagos?“
83 Kajte som sar o cipuno gono avriSuko le
thuvestar,
na bisterav pre tire prikazi.
84 Mek keci dzivesa musSinela te uZarel tiro
sluzobnikos?
Kana odsudzineha olen, ko pre ma dzan?
85 0 barikane, save na dZiven pal tiro zakonos,
mange pripravinde o cheva sar pasci.
86 Savore tire prikazanjenge Saj te pacal.
Pomozin mange, bo dZan pre ma a nane vas

soske!
87 Na kampla but a chalehas man tele pal e phuv;
ale me na omuklom tire prikazi.
88 Obdzidar man tire verne kamibnaha,
hoj te dolikerav o prikazamnja andral tiro
muj.
Lamed
89 RAJEJA, tiro lav achel zorales
andro nebos pro furt.
90 Pal jekh pokolenije pre aver likerel tiri vernost;
tu zathodal e phuv a achel zorales.
91Savoro achel dZi adadzives, avke sar oda dinal
avri,
bo savoro tuke sluZinel.
92 Te mange tiro zakonos na andahas o

radiSagos,
mulomas andre miro pharipen.
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93 Soha na bisterava pre tire prikazi,
bo lenca man obdZidardal.
94 Me som tiro, zachranin man,
bo igen kamav te dZivel pal tire prikazi.
950 nalache pre ma uZaren, hoj man te ziii¢inen;
ale me gondolinav pal tire zakoni.
96 Dikhlom, hoj savore vecen hin peskri hranica,
ale tiro zakonos Soha na preachela.
] Mem
970, sar igen kamav tiro zakonos!
Calo dZives pal leste gondolinav.
98 Tire prikazanja hine furt manca,
a vaSoda mandar keren godavereder,
sar hine mire neprijatela.
99 Godavereder som savore mire ucitelendar,
bo gondolinav pal tire prikazi.
100 Hin man buter godi sar le phuren,

bo dolikerav tire zakoni. 5
101 Miro pindro na thovav pre nisavo nalacho

drom,
bo kamav te dzivel pal tiro lav.
102 Na oddZav tire prikazendar,

bo tu korkoro man sikaves avri.
103 Save gule hine tire lava,

mire vuStenge hine guleder sar medos.
104 Tire zakonendar dochudav o godaveripen,
vaSoda naSti avri achav dojekh faloSno
chodnikos.
Nun

105 Tiro lav hin e momeli mire pindreske
a o Svetlos mire chodnikoske.
106 Diflom lav, hoj dolikerava tire spravodliva
sudi,
a kamav oda te dolikerel.
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107 RAJEJA, igen but cerpindom;
obdZidar man, avke sar phendal.
108 RAJEJA, prile e chvalakri obeta andral miro
muj;
sikav man tire sudi.
109 Furt som andre dar pal o dZivipen,
ale pre tiro zakonos na bisterav.
110 0 nalache mange nacirdle e pasca,
ale me man tire prikazendar na visarava.
111 Tire sikavibena hine miro dedictvos pro furt,
bo miro jilo lendar radisalol.
112 Zailom mange andro jilo,
hoj dolikerava tire prikazamja pro furt dZi o

konec.
- . .. Samech o
113 Me nasti avri aChav olen, ko tuke den Ca jepa$
jilo,

ale kamav tiro zakonos. o
114 Tu sal miro Stitos, pa$ tute man Saj garuvav;

pre tiro lav man mukav.
115 Tumen, binoSna manusale, dZan mandar het,
hoj te Saj man likerav mire Devleskre
prikazanjendar.
116 De man zor, Devla, avke sar phendal, hoj te
dZivav.
Ma sklamin man andre miri nadej!

117 Podhazde man a avava zachranimen
a me furt pozorinava tire prikazi.

118 Tu odchives savoren, ko oddZan tire
prikazendar,
bo on klaminen a na del pes lenge te pacal.
119 Savore nalache manuSen pre phuv les sar
Smeci,
a vaSoda kamav tire sikavibena.
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120 Miro telos tutar izdral daratar,
darav man tire sudendar.

Ajin

121 Keravas, so hin lacho the spravno,

ma de man andro vasta olenge, ko man

trapinen.

122 De tire sluZobnikos lav, hoj leske ela miStes;

ma domuk, hoj man o barikane te trapinen!
123 0 jakha mange slabisalon olestar,

SO ajci uzarav pre tiro spasenje

the pre tiro CaCipnaskro vakeriben.

124 Presikav tire sluZobiikoske tiro verno
kamiben o
a sikav man tire prikazi.

125 Me som tiro sluzobnikos, de mange te
achalol,
hoj te prindZarav tire prikazanja.
126 RAJEJA, imar tuke kampel vareso te kerel,

bo na Sunen tiro zakonos.
127 Me kamav tire prikazarja buter sar o som-

nakaj,
buter sar o ZuZo somnakaj,
128 3 savore tire prikazi likerav sar lache,
vaSoda nasti avri aChav dojekh nalacho
chodnikos.

Pe
129 Tire sikavibena hine igen uZasna,

vaSoda len dolikerav cale jileha.

130 O zjavernije tire laveskro anel o $vetlos;
kerel godaver olestar, ko na achalol.

131 Phundrade mujeha uZarav,
bo som igen smedno pal tire prikazanja.
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132 Visar tut ke ma, av ke ma jileskro,
avke sar oda keres savorenge, ko kamen tiro

nav.
133 I'idZa mire kroki tire laveha.
Ma domuk, hoj upral mande o binos te
vladninel!
134 Zachranin man le manuSendar, save man
trapinen,
hoj te dolikerav tire zakoni.
135 Svicin tire mujeha pre tiro sluZobiikos.
Sikav man tire prikazi!
136 Andral mire jakha culal pherdo apsa,
bo tiro zakonos pes na dolikerel.

Cade
137 Tu sal spravodlivo, RAJEJA,
tire sudi hine cace.
138 O prikazi, so dinal, hine spravodliva;
Saj pes pre lende calkom te mukel.
139 E choli, so andre ma labol va$ tuke, man chal,
bo mire rieprijatela bisterde pre tiro lav.
140 Tire lava hine miStes prezuzarde,

vaSoda len tiro sluzobnikos kamel.
141 Na som baro manu$ a som odchido,
ale pre tire prikazi na bisterav.

142 Tiro spravodliSagos hino pro furt,
tiro zakonos hin o ¢acipen.
143 O pharipen the o trapiSagos pre ma aven,
ale tire prikazanja mange anen o radiSagos.
144 Tire sikavibena hine spravodliva pro furt,
de mange len te achalol, hoj te dZivav.

Kof
145 Andral calo miro jilo vi¢inav;
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odphen mange, RAJEJA,
me Sunava tire prikazi.
146 Ke tute viCinav;
zachranin man
a me dolikerava tire zakoni.
147 UStav sigeder, sar vidnisalol,
hoj tutar te mangav pomoca;
mukav man pre tiro lav.
148 Cali rat mande o jakha phundrade
a gondolinav pal tiro lav.

149 Syn man avri, bo tiro kamiben hino pacivalo;
RAJEJA, obdzidar man tire spravodlive su-
doha!
150 Imar hine dZi paS ma ola, kaske dzal pal o
nalachipen;
on hine dur tire zakonostar,
151 ale tu, RAJEJA, sal paS ma
a savore tire prikazanja hine cacipnaskre.
152 Imar ¢irlastar siklilom andral tire zakoni,
hoj len achadal pro furt.

Res
153 Dikh pre miro pharipen a zachranin man,
bo na bisterdom pre tiro zakonos.
154 ZaaCh va$ ma pro sudos a cin man olestar
avri;
obdzidar man, avke sar mange phendal.
155 0 spasenje hino dur le nalachendar,
bo on na roden tire zakoni.
156 RAJEJA, tu sal igen milostivo,
obdzidar man tire spravodlive sudoha.
157 Hin man but fieprijatela, so pre ma dZan,
ale me man tire prikazendar na visarava.
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158 DZunglol mange, sar dikhav pre ola, ko nane
verna,
bo na dolikeren tiro lav.
159 Dikh, sar kamav tire prikazi, RAJEJA!
Obdzidar man tire verne kamibnaha!
160 Savore tire lava hine cace,
savore tire spravodliva sudi hine pro furt.

Sin
161 O vladara pre ma dZan a nane len vas soske,
ale miro jilo pes daral Ca tire lavestar.

162 Tire lavestar radisaluvav avke _
sar oda, ko arakhel baro barvalipen.

163 NaSti avri achav o klamiSagos, dzunglol
mange,
ale tiro zakonos kamav.
164 Eftavar pro dzives tut laSarav
vas tire spravodliva sudi.
165 Baro smirom hin olen, ko kamen tiro zakonos,
a nane nic, pre soste Saj pelehas.
166 UZarav, hoj man zachranineha, RAJEJA,
a dolikerav tire prikazanja.
167 Miri duSa pes likerel tire zakonendar,
igen len kamav.

168 Sunav tire prikazi the svedectva,
bo tu prindZares savore mire droma.

Tav
169 RAJEJA, de, hoj miro roviben te avel ke tute!

Ker mandar godavereder, avke sar phendal.
170 De, hoj miro mangipen te avel anglal tu.
Zachranin man, avke sar dinal lav!
171 Mi preculan o chvali andral mire vusta,
bo tu man sikaves tire prikazi.
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172 Mi gilavel miri ¢hib pal tiro lav,
bo savore tire prikazanja hine spravodliva.
173 De, hoj mange te pomoZinel tiro vast,
bo kidiiom mange avri tire prikazi.
174 RAJEJA, igen kamav, hoj man te zachranines!
Tiro zakonos mange anel o radiSagos.
175 De, hoj te dZivav a te laSarav tut;
de, hoj mange te pomoZinen tire sudi.

176 Bludzinav sar o nasado bakroro.
Av te rodel tire sluzobnikos, ..
se me na bisterdom pre tire prikazarnja.

O Zalmos 120

1 E gili pro drom upre andro Jeruzalem.

Pro RA]J viCinavas andral o pharipen
a ov mange odphenda.
2 RAJEJA, zachranin man le klamiSagoskre

vusStendar
the le faloSne ¢hibendar.

3 So tuha ov kerela
a sar tut marela,
tu falosno chib? _
4 Marela tut le ostre maribnaskre Sipenca

the le jagale angarenca”™.

5 Vigos mange!
Te beSel kade hin avke namistes

sar le cudzincoske andro MeSech,

abo sar maskar o manusSa andro Kedar!
6 Imar igen but dZivav olenca,

* 0 Zalmos 120:4 120,4 E hebrejiko ¢hib: rotem - oda hin
stromos, savestar hin igen lache angara
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ko nasti avri achen o smirom.
7 Sar me vakerav, hoj kamav o smirom,

on kamen o mariben.

O Zalmos 121

1E gili pro drom upre andro Jeruzalem.
Mire jakhenca dikhav upre pro verchi.
Khatar avela miri pomoca?
2 Miri pomoca avel le RAJESTAR,
savo stvorinda o nebos the e phuv.

3 Ov na domukela, hoj tuke te poddzal o pindro;

_tiro strazcas na sovel!
4 Dikh, oda, ko strazinel le Izrael,
na sovel ani na driminel.

50 RAJ hino tiro strazZcas;

0 RAJ hino tiro cinos pal tiri Caci sera.
6 DZivese tut o kham na dukhavela

ani o ¢honoro raci.

70 RA]J tut chraninela savore nalachipnastar;
ov chraninela tiro dZivipen.

8 0 RAJ tut chraninela,
sar dZaha a the sar aveha,
akanastar a pro furt.

O Zalmos 122

1Le Davidoskri gili pro drom upre andro Jeruza-

lem.
Radisalilom, sar mange phende:

,Aven dZas andro kher le Devleskro!“
2 Akana amare pindre achen
andre tire brani, Jeruzalemona.



Zalmi O Zalmos 122:3 cexiv Zalmi O Zalmos 123:3

30 Jeruzalem hino achado upre sar foros,
kaj hin spojimen sa andre jekh.
40de dZan o kmenii upre,
0 kmeni le RAJESKRE,
te laSarel o nav le RAJESKRO,
avke sar hin prikazimen le Izraeloske.
5 Ode hin o troni pro sudos,
o troni le Davidoskre potomkengre.

6 Modlinen tumen va$ o smirom prekal o Jeruza-
lem a phenen:
,Bachtale ola, ko tut kamen!

7Mi avel o smirom andre tire muri _
a mi dzivel pes Sukares andre tire palaca!”

8 Va$ mire phrala the prijatela phenav:
»omirom andre tu, Jeruzalemona!“

9Vas o kher le RAJESKRO, amare Devleskro,
man modlinava, hoj tuke te dZal mistes.

O Zalmos 123

1E gili pro drom upre andro Jeruzalem.
RAJEJA, mire jakhenca dikhav upre pre tute,
so tronines pro nebos.
2 Sar o jakha le sluhengre dikhen
pro vast peskre rajeske,
sar o jakha la sluZkakre dikhen
pro vast peskra ranake,
avke dikhen amare jakha pro RAJ, amaro Del,
medik amenge na presikavela peskro
jileskeriben.

3 Av jileskro ke amende, RAJEJA,
av jileskro ke amende,



Zalmi O Zalmos 123:4 cCxXvV Zalmi O Zalmos 125:1

bo imar na birinas olestar, so amen ajci tele
dikhen.
4 Imar amen hin dos olestar,
so amendar ajci asan o barvale

a tele dikhen o barikane.

0 Zalmos 124

1Le Davidoskri gili pro drom upre andro Jeruza-

lem.
Te amenca na ulahas o RA]J

- mi phenel o Izrael -
2 te amenca na ulahas o RA]J,
sar pre amende avle o manusa,

3 chalehas amen tele dZidonen, -
sar lengri choli pre amende rozlabila;

40 pana amen zachidehas,

0 prudos amen scirdnahas tele,
5 0 dziva pana

amen zailehas andre.

6 Palikeras le RAJESKE, hoj na domukla amare
neprijatelenge,
hoj amen te rozc¢hingeren le dandenca!

7 Amen denaslam
sar o Ciriklo andral e pasca le lovcoske;

e pasca ¢hindila
a amen andral denaSlam.

8 Amari pomoca hin andro nav le RAJESKRO,
savo stvorinda o nebos the e phuv.

O Zalmos 125

1E gili pro drom upre andro Jeruzalem.
Ola, ko pes muken pro RA]J,
hine sar o verchos Sion:
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Na chalaven pes,
likeren pro furt.

2 Sar hin o verchi pasal o Jeruzalem,
avke hin o RAJ pasal peskre manusa
akanastar a pro furt.

30 Zezlos le nalaChengro na vladiiinela
upral e phuv le spravodlive manuSengri,
hoj te na keren o spravodliva
peskre vastenca o nalachipen.

4RAJEJA, ker o lacho olenge, ko hine lache,
olenge, ko hine caCipnaskre andro jile!
5> Ale olen, ko oddZan pro bange droma,
0 RA]J tradela het jekhetane olenca, ko keren
o nalachipen.

O smirom pro Izrael!

O Zalmos 126

1E gili pro drom upre andro Jeruzalem.
Sar o RAJ anelas pale le Sionoskre zailen,
sas amenge oda sar suno.
2 Akor amenge o muj asalas
a amare Chiba gilavenas radiSagostar.
Akor pes maskar aver narodi vakerelas:
»,O RAJ prekal lende kerda bare veci!”
3 0 RAJ kerda prekal amende bare veci
a amen radisaluvahas.

4 An pale, RAJEJA, amare zailen
avke sig sar o pani andro Negev pal o baro
brisind.
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5> Ola, ko sadzinen le apsenca,

kidena upre bare radiSagoha.
6 Rovibnaha dzal avri oda,

ko hordinel o semenos;
radiSagoha avela pale,

sar anela peskri pSenica.

O Zalmos 127

1 Le Salamunoskri gili pro drom upre andro
Jeruzalem.
Te o0 RAJ na achavel o kher,

zbitocne pes trapinen ola, ko les achaven;
te o RAJ na strazinel o foros,

zbito¢ne del pozoris oda, ko les strazinel.
2 ZbitocCrie uSten upre sig,

dzan te sovel nasig
a keren phares buci vas o maro;

bo ov pes starinel pal ola, kas kamel, mek
sar soven.

30 Chave hine daros le RAJESTAR,
o Chavoro la dake andro per hin le RAJESKRI
odmena.
4 0 ¢have, so ulile le murseske, sar sas terno,
hine sar o Sipi andro vasta le maribnaskre

murseske. 5
> Bachtalo hin oda murs, =
savo peske lenca pherdzarda o tulcos.

On pes na ladZana, sar pes sudzinena
peskre neprijatelenca pas e brana pro su-
dos.

O Zalmos 128

1E gili pro drom upre andro Jeruzalem.
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Bachtalo ela sako, ko pes daral le RAJESTAR,
ko phirel pal leskre droma.

2 DzZiveha la bucatar, so keres tire vastenca;
aveha poZehnimen a savoro tuke dZala
mistes.
3 Tiri romiii ela andre tiro kher
sar e vinica, so anel but ovocje,
tire ¢have ena pasal tiro skamind

sar o terne olivova stromi. 5
4 He, kavke ela poZehnimen oda murs,

savo pes daral le RAJESTAR.

5> Mi poZehninel tut o RAJ andral o Sion,
hoj te dikhes o poZehnarnje le Jeruzale-
moskro calo tiro dZivipen,
6 hoj te dikhes tire chavengre ¢haven.

Smirom le Izraeloske!

O Zalmos 129

1 E gili pro drom upre andro Jeruzalem.
Mire ternipnastar man but trapinenas

- mi phenel o Izrael -
2 mire ternipnastar man but trapinenas,

ale na znic¢inde man,
3 Orinenas mange pal o dumo,

orinde avri bare rihi sar pro mali.
4 Ale o RAJ hino spravodlivo;
prechinda o lani le nalache manuSengre.

5 Mi visalon pale ladZaha savore,

ko nasti avri achen o Sion!
6 Mi aven sar e Car pro padi,
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savi Sucola avri sigeder, sar la cirdena avri;

7savaha peske na pherdZarela e burniik oda, ko
koSinel,
ani o vasta oda, ko sphandel o snopi.
8 Ola, ko predZana paSal lende, na phenena:
»0 poZehnanje le RAJESKRO pre tumende!

Zehriinas tumenge andro nav le RAJESKRO.“

O Zalmos 130

1E gili pro drom upre andro Jeruzalem.
Andral o bare pana vi€inav pre tute, RAJEJA!

2 0 Adonaj, Sun miro hangos;
prithov tiro kan pas miro roviben.

3 RAJEJA, te tu amenge rachineha o bini,
0 Adonaj, ko Saj obacChela?

4 Ale tu amenge odmukes,
hoj amen te el sveto dar angle tu.

5 UZarav pro RA]J - savoreha uZarav;
mukav man pre leskro lav.

6 Miri duSa uzarel pro Raj
buter sar o straznika pro tosara,
buter sar o strazinika pro tosara.

71zraelona, muk tut pro RA]J,
bo ov tut pacivales kamel
a les hin bari zor vas tuke te pocinel.

8 Qv pocinela va$ o Izrael
vas savore leskre bini.
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O Zalmos 131

1Le Davidoskri gili pro drom upre andro Jeruza-
lem.
RAJEJA, miro jilo pes na lidzal upre,

mire jakha nane barikane.
Na dZal mange pal o bare veci

ani pal ola, save miri godi nasti achalol.
2 Ale upokojinav miri dusa

a beSav mange tele;
Som sar Chavoro,

so paslol spokojno pa$ peskri daj;

miri duSa hini sar spokojno ¢havoro.

3 Izraelona, muk tut pro RAJ
akanastar dZi pro furt!

O Zalmos 132

1 E gili pro drom upre andro Jeruzalem.
RAJEJA, ma bister pro David,

pre savoro leskro trapiSagos!
2 Ila vera le RAJESKE

a dina lav le Zorale Devles le Jakoboskres:
3 ,Na dZava khere,

na pasluvava mange pro hadzos,
4na dava mire jakhenge te zasovel

ani mire vjeCkenge te phanden pes andre,
>medik na arakhava than le RAJESKE,

kher le Jakoboskre Zorale Devleske.”

6 Sundam pal e archa la zmluvakri andro Betle-
hem™,

* 0 Zalmos 132:6 132,6 E hebrejiko ¢hib: e Efrata
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arakhlam la pro mali pa$ o Jearim.

7 Amen phendam: ,Aven dzas andro kher le
RAJESKRO
a banduvas angle leskro tronos pa$ leskre
pindre.”
8 Usti, RAJEJA, a av andro Chramos
tu the e archa tira zorakri,
a ach ode pro furt!
9 Tire raSaja pre peste mi uren o spravodliSagos
a tire pacivale manuSa mi gilaven
radiSagostar!

10 Anglo David, tiro sluZobnikos,
ma visar tiro muj tire pomazimen kralistar.
11 Tu, RAJEJA, dinal verno lav le David,
0 lav, savestar pes na visarela:
,Jekhe tire potomkos
thovava te beSel pro tronos.
12 Te tire ¢have dolikerena miri zmluva
the o prikazanja, save len sikavava,
ta beSena the lengre chave
pre tiro tronos pro furt.”

13 Se 0 RAJ peske kidria avri o Sion;
kamla ode te beSel a phenda:
14 ,Kada ela miro than, kaj mange odpocovinava
pro furt;
kade beSava, bo me oda kamlom.
15 Le Sionoskro chaben barvales poZehiiinava,
leskre Core manusSen Calarava le mareha.
16 Leskre raSajen urava andro spasenje
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a leskre pacivale manuSa gilavena bare
radiSagostar.
17 Ode kerava, hoj jekh le Davidoskre potomk-

endar te achel zoralo kralis; )
a dava, hoj miro pomazimen Kkralis te

Svicinel sar lampa.
18 Leskre neprijatelen urava andre ladz,
ale pre leskro Sero blistisalola e kraliko
koruna.”

O Zalmos 133

1Le Davidoskri gili pro drom upre andro Jeruza-

lem.
Dikh, sar miStes the Sukares oda hin, _
sar hine o phrala jekhetane andro smirom!

2 Oda hin sar o vzacno olejos pro Sero,
so Culal tele pal e brada,
pal e brada le Aronoskri,

so ¢ulal dZi pro agor™ pre leskro ruchos.
3 0da hin sar e Chermonoskri rosa,
so Culal tele pro Sionoskre verchi.
Bo ode o RA]J bi¢havel peskro pozehnarije
the dZivipen pro furt.

O Zalmos 134
1E gili pro drom upre andro Jeruzalem.
LaSaren le RAJES
savore leskre sluZobnikale,

so sluzinen racenca andro kher le RA-
JESKRO!

* O Zalmos 133:2 133,2 Oda hin dZi pa$ e chev khatar pes
thovel o Sero andro ruchos - e galira.
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2 Hazden upre o vasta ko Chramos
a lasaren le RAJES.

3 Mi poZehriinel tut o RAJ andral o Sion,
oda, ko kerda o nebos the e phuv!

O Zalmos 135

1 Haleluja!

LaSaren le RAJESKRO nav,
laSaren les, sluzobiikale le RAJESKRE,
2 save sluZinen andro kher le RAJESKRO,
pro dvori andro kher amare Devleskro.

3 LaSaren le RAJES, bo o RAJ hino lacho,
gilaven leskre naveske, bo hino Sukar.
4 Se 0 RAJ peske kidiia avri le Jakob;
le Izrael, hoj leske te patrinel.

> Me dZanav, hoj o RAJ hino baro;

amaro RAJ hino bareder savore devlendar.
6 0 RAJ kerel savoro, so kamel,

pro nebos the pre phuv,

andro moros the andre savore leskre hlbini.
7 Prianel o chmari dZi pal o agor la phuvatar;

bichavel o bleski le briSindeha

a mukel avri e balvaj andral peskre skladi.
8 Ov murdarda andro Egipt savoren, so ulile

eSebna,

le manuSendar dzi o dobitkos.
9 Bi¢chada o znamenja the o zazraki

pre tute, Egiptona,
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pro Faraonos the pre savore leskre
sluZobnika.
10 Domarda but naroden
a murdarda le zorale kralen:
11 1e Sichon, le amorejike kralis,
le Og, le baSanike kralis,
the savore kralen andro Kanaan.
12 Lengri phuv difa sar dedictvos,
sar dedictvos le Izraeloske, peskre
manusenge.

13 RAJEJA, tiro nav hino vecno,
pal tiri slava, RAJEJA, pes vakerela pal jekh
pokolenje pre aver.
14 Bo o RAJ zaachela va$ peskre manusa pro

sudos
a ela jileskro ke peskre sluZzobnika.

150 modli le narodengre hine rupune the som-
nakune,
kerde len o manusa peskre vastenca.
16 Hin len vusta, ale na vakeren,
hin len jakha, ale na dikhen.
17 Hin len kana, ale na Sunen,
ani nasti dichinen peskre mujenca.
18 Ola, ko len keren, ena ajse sar on,
ajse ena savore, ko pes pre lende muken.

19 Manusale, khereja le Izraeloskro, laSar le
RAJES!
RaSajale, khereja le Aronoskro, laSar le
RAJES!
20 Levitale, khereja le Leviskro, laSar le RAJES!
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Tumen, so daran le RAJESTAR, laSaren le
RAJES!
21 Mi dZal e chvala le RAJESKE andral o Sion,
oleske, ko beSel andro Jeruzalem!

Haleluja!

O Zalmos 136
1 palikeren le RAJESKE, bo hino lacho,

bo leskro verno kamiben likerel pro furt.
2 Palikeren le Devleske upral o devla,

bo leskro verno kamiben likerel pro furt.
3 Palikeren le Rajeske upral o raja,

bo leskro verno kamiben likerel pro furt.

4 Ca ov korkoro kerel o bare zazraki,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt.

5 Qv godaha kerda o nebos,

bo leskro verno kamiben likerel pro furt.
6 Ov rozcirdiia e phuv upral o pana,

bo leskro verno kamiben likerel pro furt.

70v kerda o bare Svetla,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt;

8 0 kham, hoj te vladiiinel dZivese,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt;
9 0 ¢honoro the o Cerchena, hoj te vladiiinen
raci,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt.

10 Ov murdarda andro Egipt le eSebne

mursoren, ] i
bo leskro verno kamiben likerel pro furt.

11 A ila odarik avri le Izraeliten,
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bo leskro verno kamiben likerel pro furt.
12T'idZalas peskre manuSen le zorale the hazdle

vasteha,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt.

13 Ov rozdelinda o Lolo moros,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt;
14 3 dina le Izraelitenge te predZal prekal leste,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt;

15 ale le 1Faraonos la armadaha zachida le mo-
roha,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt.
16 Peskre manusSen lidZalas la puStaha,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt.

17Znic¢inda le bare kralen,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt;

18 murdarda le zorale kralen,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt;

19 ]e amorejike kralis Sichon,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt;
20 ]e baSanike kralis Og,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt.
21 Lengri phuv dina sar dedictvos,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt;
22 sar dedictvos peskre sluZzobnikoske le
Izraeloske,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt.

23 Leperda peske pre amende andre amaro
poniZenje,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt;

24 3 zachraninda amen amare neprijatelendar,
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bo leskro verno kamiben likerel pro furt.

25 Ov del te chal savore dZide tvoren,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt.

26 Palikeren le neboskre Devleske,
bo leskro verno kamiben likerel pro furt.

O Zalmos 137
1Pas$ o babilonika paria,
beSahas a rovahas ode,
sar peske leperahas pro Sion.
2 Ode pro stromi, pro virbi,
figinahas amare citari.
3 0la, ko amen zaile, amen mangenas,
hoj lenge te gilavas;
ola, ko amen trapinenas, amendar kamenas,
hoj te gilavas radiSagoha:
»,Gilaven amenge jekh sionsko gili!“
4 Sar Saj gilavas le RAJESKRI gili
andre cudzo phuv?

> Te bisterdomas pre tute, 6 Jeruzalemona,
ta mi bisterel miro ¢aco vast te basavel!
6 E ¢hib mange andro muj mi prilepisalol,
te mange pre tute na leperava;
te o Jeruzalem na ela miro nekbareder
radiSagos.

7RAJEJA, ma pobister le Edomitenge oda,
so vitinenas akor, sar pela tele o Jeruzalem:
,Chiven les tele, ¢hiven les tele dZi o zak-
ladi!”
8 Tu, babiloniko Chaje, so aveha zni¢imen!
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Bachtalo hin oda, ko tuke visarela pale oda,
so amenge kerdal!

9 Bachtalo oda, ko chudela tire ¢haven
a demela lenca andre skala.

O Zalmos 138

1Le Davidoskro.
Palikerava tuke, RAJEJA, andral calo jilo,
anglo fieboskre bitosti® tuke gilavava o
chvali.
2 Visaraxlf man ke tiro sveto Chramos, banduvav
tele
a laSarav tiro nav
vas tiro baro kamiben the vernost,
bo barardal tiro lav upral savorestet.
3 Sar ke tu vitinavas, odphendal mange;
ilal mandar e dar a dinnal man zor.

4RAJEJA, savore krala pre phuv tut laSarena,
sar Sunena o lava andral tiro muj.

5> Gilavena pal tire droma,
bo le RAJESKRI slava hini bari.

60 RAJ hino upre uces,
a the avke dikhel, ko hino teledikhlo,
ale le barikanes prindzarel dural.
7 Kajte ulomas andro pharipen,
tu na domukeha, hoj te merav;
nacirdeha tiro vast pre mire cholamen
neprijatela,
zachranineha man tire Cace vasteha.

* O Zalmos 138:1 138,1 E hebrejiko ¢hib: anglo devla T O
Zalmos 138:2 138,2 Abo: barardal tiro lav upral tiro nav
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8 0 RAJ dokerela sa va$ ma.
RAJEJA, tiro verno kamiben likerel pro furt.
Ma omuk e budi tire vastengri!

O Zalmos 139
1 Oleske, ko lidzal o baSaviben. Le Davidoskro
Zalmos.
RAJEJA, tu man predikhlal a prindZzares man.
2 Tu dZanes, kana beSav a kana uscay,
imar dural prindzares, so gondohnav
3 Pozorines man, sar phirav the sar paSluvav;
prindzares miStes savore mire droma.
4Bo mek ani mande nane o lav pre ¢hib
a imar tu, RAJEJA, dZanes savoro, so kamav
te phenel.
5 ObkluCines man anglunestar the palunestar
a thoves pre ma tiro vast.
6 Igen man cudalinav upral tiro prindZaripen,
bareder hino sar miri godi,
nasti dzi ode dochudav.

7 Kaj Saj denaSav tire Duchostar?
Kaj Saj denasSav tutar?
8 Te gelomas upre pro niebos, ode sal,
te mange paslilomas andro hrobos, the ode
sal.
9 Te odlecindomas ode, kaj avel avri o kham,
abo beSlomas dzi pre aver sera le moroske,
10 mek the ode man ligendahas tiro ¢aco vast,
a pomozindahas mange.
11 Te mange phendomas: ,O kalipen man za-
garuvela andre
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a o Svetlos pes Cerinela pro kalipen pasal
ma’u
12 no, ani o kalipen nane dos kalo prekal tu

a e rat tuke $vicinel sar dZives,
o kalipen tuke hin avke sar Svetlos.

13 Se tu mange stvorindal o jilo the e godi®,
andro per mira dakro man sthodal.
14 LaSarav tut va$ oda, hoj som igen uZasne a
zazracne stvorimen;

tire skutki hine zazracna,
dzanav oda igen miStes.

15 Mire kokala na sas garude anglal tu,
sar somas kerdo andro garudipen,
sar somas sthodo andro hlbini la phuvakre.
16 Tire jakha man dikhle, imar sar somas andro
per,
a savore mire dZivesa sas pisimen andre tiri
knizka
mek angloda, sar ani jekh lendar na sas.
17 Sar mange phares hin te achalol tire gon-
doliSagif, 6 Devla,
a keci but hine!
18 Te len kamlomas te zrachinel,
ulehas buter sar e posi.
Soca uScav, furt som tuha.

19 0j, Devla, te murdardalas le nalaChe
manusen!
DZan mandar het, mursSale,
savenge dzal pal o murdaripen!

* 0 Zalmos 139:13 139,13 E hebrejiko ¢hib: o ladvini T 0
Zalmos 139:17 139,17 Abo: Save vzacna hine mange tire
gondoliSagi
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20 On pal tu namiStes vakeren,
achaven pes tuke a hijaba len tiro nav.
21 RAJEJA, me nasti avri achav olen, ko tut nasti
avri aChen.
A ola, ko pes tuke acChaven, mange
dZunglon.
22 Igen len nasti avri achayv,
hine mire neprijatela!

23 Preskumin man, Devla, a prindZar miro jilo!
SkusSin man a prindZar miro gondoliSagos!
24 Dikh, ¢i na som pro nalacho drom
a lidZza man pal o ve¢no drom!

0 Zalmos 140

1 Oleske, ko lidZal o baSaviben. O Zalmos le
Davidoskro.
2 Zachranin man, RAJEJA, le nalache

manusendar,
ochranin man olendar, ko pes rado maren,
3 olendar, ko andro jile gondolinen ¢a te kerel o
nalaChipen
a sako dzives pes vesekedinen.
4 Dukhaven le ¢hibenca sar o sapa,
pro vusta len hin o jedos sar le zmijen.

> RAJEJA, ma domuk man andro vasta le nalache
manusenge,
ochranin man olendar, ko pes rado maren
a kamen mange te podthovel o pindre.
6 O barikane mange kerde e pasca,
nacirdle pa$ o drom e sita the o lani,
pripravinde mange e pasca pro chodnikos.
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7Phenav le RAJESKE: ,Tu sal miro Del!”
Sun avri, RAJEJA, miro mangipen!

8 RAJEJA, Adonaj, tu sal miro zoralo zachrancas,
tu mange chranines o Sero andro dZives le

maribnaskro.
9 RAJEJA, ma de le nalathe manuSes oda, so

kamel,

ma domuk, hoj pes te achel oda, so gon-
dolinel te kerel,

hoj pes te na lidZal upre.

10 De, hoj pre mire nfieprijatela te avel odi bibach,
savi Zifinen mange.
11 Mi perel pre lende o jagale angara,
mi Chivel len o Del andre jag,
andre bari chev, hoj imar te na usten.
120 manus, so kerel pletki, te na obachel andre
phuv
a pre oda murs, so pes rado marel, mi avel
e bibach, hoj te perel.

13 Dzanav, hoj o RAJ zaachel pro sudos vas$ o
strapimen manus
. arusel vas o coro.
14 Caco hin, hoj o spravodliva laSarena tiro nav
a o CaCipnaskre manusa dzZivena pas tu.

O Zalmos 141

1 Le Davidoskro Zalmos.
RAJEJA, ke tu vicinav!

Sidar mange te pomoZinel!

Sun miro hangos, sar ke tu viCinav!
2 Prile miri modlitba sar o kadidlos



Zalmi O Zalmos 141:3 cexxxiii Zalmi O Zalmos 141:10

a mire vasta, so hazdav, sar e racakri obeta.

3 RAJEJA, achav le strazniken pa$ miro muj!
StraZin o vudar mire vuStengro!

4 Ma domuk, hoj mange o jilo te dZal pal o

nalacho,
hoj te kerav o nalachipen olenca, ko oda

keren,
ani hoj lenca te chav pre lengre hoscini.

5 Te man demela o ¢aCipnaskro manus - oda hin
o kamiben;
te man pokarhinela - oda hin sar olejos pro
Sero;
miro Sero oda prilela.
Ale me man furt modlinava, hoj o nalache
te aven marde va$ oda, so keren.
6 Lengre vodci ena chide tele pal o skali,
a akor o nalache sprindZarena, hoj mire
lava sas Cace.
7 On phenena: ,Sar vareko orinel e phuv a
rozmarel o hrudi,
avke hine rozc¢hide amare kokala andro muj

le Seoloskro.“

8 Ale mire jakha, RAJEJA, Adonaj, dikhen pre tute,
pre tute man mukav, ma de man le merib-
naske!
9 Chranin man le pascendar, so mange kerde,
the le sitendar, so mange nacirdle o nalache.

10 Mi peren o nalache andre peskre siti,
ale me len mi obdZav.
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O Zalmos 142

1 Le Davidoskro maskil®. E modlitba, sar sas
andre jaskina.
2 Zorales viCinav ko RA]J,

vi¢inav ko RA]J, hoj ke ma te avel jileskro.

3 Leske phenav avri miri Zala
a vakerav pal miro pharipen.

4 Sar miro duchos andre ma slabisalol,
akor tu des pozoris pre miro chodiiikos.

Pre oda drom, khatar dzav,
mange garude e pasca.
5 Dikh pre caci sera a dikheha,
hoj niko mange na kamel te pomoZinel.
Nane man kaj te denaSel,
nikaske na dzal pal miro dzivipen.
6 RAJEJA, pre tu vifinav
a phenav: ,Tu sal miro than, kaj man S$aj
garuvav,
tu sal sa, so mange kampel andre kada
dZivipen!“

7 Sun miro roviben,
bo som andro baro pharipen.

Le man avri olendar, ko pre mande dZan,
bo hine zoraleder sar me.

8 Le man avri andral e bertena,
hoj te laSarav tiro nav!

O Calipnaskre pes zdZana paSal mande,
bo mange presikaves o lachipen.

* 0 Zalmos 142:1 142,1 Oda Saj el: godaver sikaviben
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O Zalmos 143

1 Le Davidoskro Zalmos.
RAJEJA, Sun miri modlitba,
Sun miro pokorno mangipen!
Odphen mange, bo sal verno the
spravodlivo!
2 Ma sudzin tire sluZzobnikos,
bo nisavo dZido manuS nane spravodlivo
anglal tu.
3 0 neprijatelis pre mande dzZal,
demel manca andre phuv;
thovel man te beSel andro kalipen
sar olen, ko imar ¢irla mule.

4 Miro duchos slabisalol,
miro jilo imar na birinel te lidZal o pharipen.

5> Leperav mange pre ola dZivesa, so sas
varekana,
gondolinav pal savoreste, so kerdal,

avel mange pre godi e buci, so kerdal tire
vastenca.
6 Ke tute hazdav mire vasta,
som igen smedno pal tu sar e avriSuki phuv

pal o pani.

7 So neksigeder mange odphen, RAJEJA,

miro duchos imar na birinel!
Ma garuv mange tiro muj,

hoj te na dichuvav avri sar ola, ko dZan tele

andro hrobos. . _
8 De, hoj tosara te Sunav tiro verno kamiben,

bo pre tute man mukav.
Sikav mange o drom, khatar te dzal,
bo pacav andre tu.
9 Zachranin man mire neprijatelendar, RAJEJA!
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Ke tute man garuvav.

10 Sikav man te kerel tiri vola,
se tu sal miro Del.

Tiro lacho Duchos man mi lidZal
pal e rovno phuv.

11 RAJEJA, obdZidar man angle tiro nav;
le man avri andral o pharipen, bo sal
spravodlivo.
12 7Znic¢in mire neprijatelen, bo tiro kamiben
hino pacivalo ke ma;
murdar savoren, ko man trapinen,
bo me som tiro sluZobnikos.

O Zalmos 144

1Le Davidoskro.
E chvala mi dZal mire RAJESKE, mira skalake,

ov del te dZanel mire vastenge sar pes te
marel,
mire angusten sikavel pro mariben.
2 Miro verno ochrancas the miro hrados,
miri zorali veZa the miro zachrancas,
miro Stitos, pal savo man garuvav.
Ov kerel, hoj pes mange o narodi te podden.

3 RAJEJA, ko hin o manus§, hoj tut pal leste te

starines? 5 _
Ko hin o ¢havo le manuSeskro, hoj pre leste

gondolines?
40 manus hino sar e balvajori,
leskre dZivesa hine sar o cinos, so naslol.

> RAJEJA, otker o fiebos a av tele,
chude tut le verchendar, hoj te thuvisalon!
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6 Bichav tiro bleskos a roztrade tire fieprijatelen,
muk tire Sipi a ker, hoj pes te rozdenasen.
7 Nacirde tele tiro vast,

cirde man avri a zachranin man
andral o bare pana, andral o vasta le cudze

manusengre,
8 save klaminen le vuéﬂgenca
a len vera faloSne™.

9 Devla, gilavava tuke e nevi gili,
baSavava pre harfa le deSe strunenca a
laSarava tut,
1050 des te zvitazinel le kralenge
a zachranines tire sluZzobnikos le David
la meribnaskra Sablatar.
11 Cirde man avri a zachranin man
andral o vasta le cudze manusSengre,

save klaminen le vuStenca
a len vera falosnie.

12 Avke amare terne chave ena sar o rastlini, so
baron zorales,
amare Chaja ena sar o avrikerde slupi andro
palacis.
13 Amare komori ena pherde vSelijake zrnoha.
Amen ela ezera bakre,
deS ezera pre amare mali.
14 Amare dobitkoske ulona but cikne.
Amare muri na rozmarena,
na odlidZana amen het,
ani pes na rovela pre amare ulici la bara
Zalatar.
15 Bachtale ola manus$a, kas kada hin!

* 0 Zalmos 144:8 144,8.11 E hebrejiko ¢hib: lengro ¢aco vast
klaminel
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Bachtale ola manusa, kaske hin o RAJ Del!

0 Zalmos 145

1 Le Davidoskri chvala.

Bararava tut, Devla miro the kralina!
LaSarava tiro nav furt a furt!

2 Sako dZives tut laSarava,
gilavava o chvali tire naveske furt a furt.

3 Baro hin o RA]J, leske patrinel savori chvala;
na del pes te achalol, savo baro hino.
4]Jekh pokolenje avreske laSarel tire bare veci, so
kerdal;
vakerel pal tire zorale skutki.
5 Vakerena pal o baro Sukariben tira slavakro
a me gondolinava pal tire bare zazraki.
6 Vakerena pal tire zorale skutki
a me vakerava pal oda, savo baro sal!
7 Leperena peske pal tiro baro lachipen
a radiSagoha  gilavena  pal tiro
spravodliSagos.

8 0 RAJ hino jileskro the milostivo,
na cholisalol sig a hin andre leste pherdo
kamiben.
90 RAJ hino lacho ke sakoneste,
leske hin pharo va$ savorende, kas stvor-
inda.
10 RAJEJA, mi palikerel tuke savoro tiro
stvorenje,
mi laSaren tut tire pacivale manusa.
11 Mi vakeren pal e slava tire kraliSagoskri,
mi phenen pal tiri zor,
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12 hoj pes 0 manusa te dodZanen pal tire zorale

skutki _
the pal o baro Sukariben tire kraliSagoskro.
13 Tiro kraliSagos hino vecno,
tiro rajipen likerel pal jekh pokolenje pre
aver.
14 0 RA] podhazdel savoren, ko peren,

hazdel upre savoren, ko hine strapimen.
15 Savore jakha pre tu dikhen a uZaren pre tu,
a tu len des te chal akor, sar lenge kampel.

16 Otkeres tiro vast
a Calares savore dzZiden oleha, so kamen.

170 RAJ hino spravodlivo andre savoreste, so
kerel,
savore peskre skutki kerel kamibnaha.
18 O RAJ hino paSes savorenge, ko ke leste
vicinen,
savorenge, ko ke leste viinen CaCipnaha.
19 Olen, ko pes lestar daran, del oda, so peske
Zadinen,
Sunel, sar ke leste vi¢inen va$ e pomoca, a
zachraninel len.
20 O RAJ chraninel savoren, ko les kamen,

ale savore nalache manusen znicinela.

21 Mire vuSta laSarena le RAJES
a savoro stvorenje mi bararel leskro sveto
nav pro furt.

0 Zalmos 146

1 Haleluja!

LaSar le RAJES, duSo miri!
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2 LaSarava le RAJES, medik ¢a dzivav,
gilavava o chvali mire Devleske calo miro
dZivipen.

3 Ma muken pes pro vodci,
ma muken pes pro manusa,

bo on nasti zachraninen. 5
4 Sar lendar dZala avri o duchos, dZana pale

andre phuv
a oda dZives naSlola savoro, so kamenas te

kerel.
5 Bachtalo oda, kaske pomoZinel o Del le Jako-

boskro;
ko pes mukel pro RA]J, pre peskro Del,
6 savo stvorinda o niebos the e phuy,
0 moros the savoro, so andre hin,
a savo achel verno pro furt.

70v zaachel va$ o strapimen

a le bokhalen del te chal.
O RAJ lel avri le zaphandlen andral e

bertena. _
8 0 RAJ del, hoj o kore te dikhen.

O RAJ hazdel upre olen, ko hine strapimen,
0 RAJ kamel olen, ko hine ¢acipnaskre.

90 RAJ chraniinel le cudzincen
a pomozinel le vdovenge the le Sirotenge,
ale musarel o plani le nalachenge.

10 0 RAJ kralinela pro furt.

O, Sionona, tiro Del vladriinela
andral jekh pokolenje pre aver.

Haleluja!
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O Zalmos 147

1 Haleluja!

Sar miStes hin te laSarel amare Devles,
bo Sukares oda hin a kampel les te bararel.

20 RAJ pale achavel o Jeruzalem

a skidel upre le Izraeliten, save sas zaile;
3 sastarel olen, kas hin dukh andro jilo,

a phandel lenge o rani.

4 Ov rachinel le Cercherien
a savorenge del o nava.

5 Baro hin amaro RAJ a igen zoralo,

leskro godaveripen pes na del te merinel.
6 O RAJ hazdel upre le pokornen,

ale le nalachenca demel andre phuv.

7 Gilaven le RAJESKE e palikeribnaskri gili,
baSaven amare Devleske pre citara.

8 0 niebos ucharel andre le chmarenca,
bichavel pre phuv o briSind
a del, hoj e Car te barol pro verchi.

90v del te chal le dZviren L
the le cikne havranen, sar viCinen.

10 Leske nane pre dzeka le grajeskri zor
ani o zorale Canga le slugadiskre.
11 Le RAJESKE hin pre dzeka ola, ko pes lestar
daran,
ola, ko pes muken pre leskro verno kamiben.

12 Jeruzalemona, barar le RAJES!
Sionona, lasar tire Devles!
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13 Ov zoralarda o zavori pre tire brani,
pozZehiinda tire manuSen andre tute.
14 Ov del o smirom pre tire hranici
a Calarel tut la nekfeder pSenicaha.
15 Ov bichavel peskro lav pre phuv,
oda, so phenel, pes kerel igen sig.
16 Qv del o jiv sar e vina
a rozchivkerel o mrazos sar o prachos an-
dral o bov,
17 ¢hivel tele o legi sar o barora.
Ko $aj likerel avri leskro §il?
18 Palis bichavel peskro lav a sa rozdzal,
bichavel e balvaj a o pana Culan.

19 Peskro lav dinia te dZanel le Jakoboske,
peskre prikazi the zakoni le Izraeloske.

20 prekal niisave aver narodi oda na kerda;
on na prindzaren leskre zakoni.

Haleluja!

O Zalmos 148

1 Haleluja!

LaSaren le RAJES andral o niebos,
laSaren les upre andro chmari!
2 LaSaren les, savore leskre anjelale,
laSaren les, savore leskre neboskre ar-

_ madale! 5
3 LaSar les, khameja the ¢honoreja!

LaSaren les, savore jasna Cerchenale!
4 Lasaren les, tumen o nekuceder nebi
the o pana, so hine upre andro luftos!
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> Mi laSaren o nav le RAJESKRO,
bo ov prikazinda a sas stvorimen;
6 acthada len pro furt,
dina avri prikazis, so Soha na preachela.

7 LaSaren le RAJES savore, so san pre phuv,
o moroskre obludi the savore oceani,
8 0 bleski, o legi, o jiv the o chmari,
e zorali balvaj, so kerel oda, so phenel.
9 LasSaren les, o verchi the savore brehi,
0 ovocna stromi the savore cedri,
10 o dziva dZviri the savoro dobitkos,
ola, so pes cirden pal e phuv, the o Cirikle.
11 LaSaren les, savore narodi the o krala pre
phuv,
savore vladara the o raja pre phuv,
12 o terne ¢have the o terne chaja,
0 phure the o ¢havore!
13 LaSaren le RAJESKRO nav,
bo leskro nav hin upral dojekh nav;
leskri slava hin upral o niebos the upral e
phuv.

14 Qv dina zor peskre narodos,
hoj les te laSaren savore leskre pacivale -
o Izraeliti, 0 manuSa, save leske hine paSes
pas o jilo.

Haleluja!

O Zalmos 149

1 Haleluja!
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Gilaven le RAJESKE nevi gili,
lasaren les maskar leskre verna manusa, sar
hine zgele.

2 Mi radisalol o Izrael peskre Stvoritelistar,
0 Chave le Sionoskre mi thoven baripen
andre peskro kralis.
3 Le khelibnaha mi lasaren leskro nav,
mi gilaven leske pa$ e bubna the citara.
4Le RAJES hin radiSagos peskre manuSendar
a le pokornen koruninela la zachranaha.
5 0 pacivale manuSa mi khelen, bo zvitazinde,
a mi gilaven radiSagostar pre peskre hadzi.

6 Mi el e chvala le Devleskri andre lengro muj

a e Sabla, so chinel pal soduj seri, andro
vasta,

7hoj te domaren le naroden
a hoj te potrestinen avre manusen,
8 hoj lengre kralen te phanden le lancenca
a lengre rajen le trastune kliginenca,
9hoj len te sudzinen, avke sar hin pisimen.
Oda ela pre slava savore leskre pacivale
manusenge.

Haleluja!

O Zalmos 150

1 Haleluja!

LaSaren le Devles andre leskro Chramos!
LaSaren leskri zor andro nebos!
2 LaSaren les vas o zorale veci, so kerda!
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LaSaren les, bo hino nekbareder!
3 LaSaren les pre bakrani truba!

LaSaren les pre harfa the pre citara!
4 LaSaren les pre bubnica le khelibnaha!

LaSaren les pre lavuta the pre flauta!
5 LaSaren les pre cimbalma!

LaSaren les pre zorali cimbalma!

6 Savoro dZido, so dichinel, mi laSarel le RAJES!

Haleluja!
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